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ABSTRACT

LANGUAGE DEATH IN MESMES: A SOCIOLINGUISTIC AND
HISTORICAL-COMPARATIVE EXAMINATION OF A

DISAPPEARING LANGUAGE

Publication No.

Michael Bryan Ahland, M.A.

The University of Texas at Arlington, 2004

Supervising Professor: Jerold A. Edmondson

Mesmes is a recently extinct language within the Peripheral West Gurage
subgroup of the Ethio-Semitic Gurage cluster in southwestern Ethiopia. While Leslau
(1979) and Hetzron (1972 and 1977), among many others, have examined the history of
this cluster, little is known about the Mesmes language. The Mesmes speakers
completed a shift to Hadiyya (a Cushitic language) roughly sixty years ago. This thesis
considers the social history of the Mesmes in relation to the shift and death of their
language and also examines the comparative evidence linking Mesmes with the Gurage
cluster and, more specifically, with the Peripheral West Gurage subgroup. Due to

contact with Hadiyya, Mesmes has undergone externally-induced changes evidenced in
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a wordlist (Bender 1971) and a previously unpublished text. The documentation of the
Mesmes — Hadiyya contact situation and its effects aids in understanding and
identifying processes affecting language contact, language death and historical-

comparative studies in general.
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CHAPTER 1
INTRODUCTION

1.1 The Gurage Cluster and Mesmes

The Gurage cluster of languages belongs to the Ethio-Semitic family, which in
turn is part of Western South Semitic within the larger family, Afroasiatic (Faber
1997). Found in the highlands to the south and southwest of Addis Ababa, Ethiopia’s
capital, over 1 million speakers claim the Gurage languages as their mother tongue
today (Ethiopian Census Records 1994). The cluster is comprised of no less than
fourteen' distinct speech varieties, all of which are believed to be genetically related one
to another (Hetzron 1972). While much study has been done on the Gurage languages
over the past 100 years, one group, the Mesmes, has escaped all but the most cursory
attention.

The Mesmes are found within the borders of the Hadiyya (Highland East
Cushitic) language area. They are geographically isolated from close contact with other
Ethio-Semitic languages. Hetzron (1977) suggests that Mesmes is closely related to
Endegeny, one variety of the West Gurage cluster of lects within the Outer South

Ethiopic family. However, Hetzron did not publish any data to back up his claim.

! It must be noted that the author does not consider the so-called East Gurage languages of Silt’e, Zway,
Wolane, etc. to be part of the Gurage cluster. Rather, the cluster may be said to include: Kistane
(Soddo), Dobi (Gogot), Mesqan, Muher, Gumera, Ezha, Aklil, Desa, Cheha, Gura, Ennemor, Enner,
Endegeny and Gyeto. And, of course, Mesmes would be included here, historically as well.

1



Today, the Mesmes language is no longer spoken. The Mesmes people have
shifted to speaking Hadiyya. One remaining Mesmes speaker, nevertheless, has in fact
been found. Members of this speaker’s community consider this man to be the terminal
speaker of Mesmes. While he hasn’t spoken the language in thirty years, his speech
closely matches the only known Mesmes wordlist, gathered by Bender in 1969.

This thesis will document the placement of Mesmes within Gurage as part of the
Peripheral West Gurage subgroup. New evidence of close relationship between
Endegeny and Mesmes will be provided and an examination of the contact-induced
changes that have taken place in Mesmes as a result of borrowing from Hadiyya will
also be undertaken.

1.2 The Gurage Language Survey of 2001

Between the months of April to November of 2001, the author, along with
Colleen Ahland and Hussein Mohammed conducted linguistic and sociolinguistic field
research in the Gurage region. The area stretches from just south of Welk’it’e in the
west (8°17.68 N and 37°47.20 E) and Bui in the east (8°19.59 N and 38°33.03 E) to a
few miles south of Dink’ulla in the east (7°52.15 N and 37°48.50 E) and Qabul in the
west (7°52.58 N and 38°02.02 E). All of the area within these coordinate points is
considered Gurage by the inhabitants. The map below shows the location of the Gurage
area within Ethiopia (Figure 1.1). The Gurage cluster spans an area of southwestern

Ethiopia about 150 km in length and approximately 80 km in width, at the widest part.




Sudan

® Addis Ababa

Cene

Area

Uganda
Ocean

Figure 1.1 The Gurage Area in Ethiopia

The Gurage Language Survey was conducted under the auspices of the Gurage ¥
Zone Education Bureau and their help, insight and assistance is greatly appreciated.
The primary purpose of the research was to discover centers of communication and
their respective linguistic boundaries within the cluster. During the course of the
research, the team conducted sociolinguistic interviews with groups of adults, collected
wordlists, recorded and translated texts and carried out comprehension testing®. A
holistic approach including a careful analysis of sociolinguistic factors and genetic
relationship as well as reported levels of translectal intelligibility by the speakers

themselves in addition to actual comprehension scores on recorded text tests from the

% For a detailed discussion of recorded text testing methodology, see Eugene Casad’s Dialect
Intelligibility Testing, 1974. The basic concept is to elucidate inherent intelligibility between speech
varieties by testing speakers on natural texts recorded from the other areas in question. Speakers who
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other varieties were used to group the cluster into communication centers (Ahland
2003). Table 1.1 below provides the average comprehension test scores’.
Table 1.1 Average Comprehension Test Scores from Gurage Survey

Test Points
(Location where testing was conducted)

MU |GY | IN |GU|EN|[MS [MQ [ DO | KI
85 | 86 | 67 | 89 | 63 48 | 39 | 30
5 | EZ 87
22 | MU | 71 | 73 | 53
S e | GY M| 33 94 67
gz | IN | 78 75 |ESOM 67 | 89
52 | GU 89 88 M9
2% | EN 77 | 90 93
& | MS 78
T IMQ| 92 |9 | 97 | 86
DO 85
KI 54

This language survey was meant to build upon the earlier work on intelligibility by Gutt
(1977) who established comprehension boundaries between Silt’e, Cheha and Kistane.
Thus, the need to investigate the levels of inherent intelligibility of the other Gurage
varieties remained.

The findings of the Gurage Language Survey are shown in the map below
(Figure 1.2)*. Their relevance here is to aid in examining both the geographic and

linguistic relationships between the speech varieties of the cluster as well as to help

have had substantial or repeated contact with those varieties whose texts they will be tested on are not
included in the study.

3 The abbreviations are: CH = Cheha, EZ = Ezha, MU = Muher, GY = Gyeto, IN = Inor, GU = Gura,
EN =Endegeny, MS = Mesmes, MQ = Mesqan, DO = Dobi/Gogot, KI = Kistane/Soddo (Ahland 2001).
The shaded cells indicate hometown scores, where test subjects were scored on the text from their own
area.

4 See Appendix E for a more detailed map including the principal towns.
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establish which Gurage speech varieties are most likely to be closely related to Mesmes

linguistically.
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Figure 1.2 Map of Gurage Speech Varieties

1.3 The Identification of the Lects’ in the Gurage Cluster

The geographic areas of Gurage speech varieties are outlined in black. The
names in all capital letters denote language groupings based on intelligibility findings

and the smaller names refer to the principal lects.



A quick overview of these lects will suffice for now. Within Kistane® are found
the Kistane and Dobi varieties. Just south of Kistane, is Mesqan. The western boundary
of Dobi and Mesqan is the large Gurage mountain range with elevations of nearly
10,000 feet. To the west of the mountains lies Sebat Bet’ “Seven House” Gurage. If
intelligibility is allowed as a determiner of linguistic boundaries, Sebat Bet Gurage is
comprised of Cheha (the center, both geographically and linguistically), Gura, Muher
(including the subdialects of Desa and Aklil), Ezha, Gumera, and Gyeto. Finally,
southwest of Sebat Bet, lies the area of Inor, also called Peripheral West Gurage. Inor
includes speakers of the Ennemor and Endegeny varieties as well as the subdialect of
Enner®. The area associated with the Mesmes people is outlined in black within the

Hadiyya area. The northern edge of the Mesmes area is an estimated 25 kilometers from

> A lect as used here, refers to a minimally distinctive set of phonological, morphological and syntactic
features that characterize a speech form.

8 Kistane “Christian’ is the autoethnonym preferred by the speakers themselves. In most of the literature
the group/language is called Soddo/Soddinya. The local population considers Soddo to be the name of
the geographic location, not the name of the people or the language. They refer to their language as
Kistaninya, ‘the language of the Christians.’

7 Today, the name Sebat Bet denotes a social network of peoples. The author and the Gurage Language
Survey research team has found Muher (including Desa and Aklil), Ezha, Cheha, Gura, Gumera, Gyeto
and Ennemor to be generally accepted as part of this social network. Historically speaking, the Sebat Bet
‘Seven Houses’ was a political alliance formed from the Amist Bet ‘Five Houses’ at some time after 1889
(Shack 1966: 205). Shack continues, adding, “There is a consensus of opinion that before 1875 the
Chaha, Muher, Gyeto, Ennemor and Ezha tribes formed a tribal federation then known as Amist Bet.” He
notes the later addition of Aklil and Wolane groups as the foundation of the seven houses, Sebat Bet.

For purely linguistic reasons, Ennemor is not considered part of Sebat Bet in the present classification,
despite its historic social link with Sebat Bet. Rather, Ennemor subgroups closely with Endegeny and
Enner, forming the Peripheral West Gurage subgroup (Hetzron 1977). This Peripheral West Gurage is
denoted as Inor in Figure 1. Gyeto, according to Hetzron and the Gurage Language Survey team’s
findings, is on the linguistic border between Sebat Bet and Inor. Thus, in terms of the classification
proposed above, the Sebat Bet delineation follows social boundaries rather than linguistic ones. The
author has elected to use the name here because it is so widely known and accepted, even as a term
referring to the language, though not necessarily referring to those groups which were a part of the
historic Sebat Bet federation.

® The actual nature of Enner is unclear to the author. The Gurage Language Survey research team did not
attempt to locate any speakers of Enner itself, but found that both Ennemor and Endegeny claim it as a
sort of subdialect.
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the southern tip of the Endegeny area. That is, the Mesmes community is completely
surrounded by speakers of a non-Guragoid, non-Ethio-Semitic language.

According to the most recent Ethiopian Census (1994) results, published at the
time of the Gurage Language Survey, the total Gurage population is said to number 1.2
million. The population of the Mesmes community, however, is not known as people
claiming Mesmes ethnicity have not been counted separately from Hadiyya. The
Hadiyya population itself is said to be as high as one million with as many as 600,000
monolinguals (Ethiopian Census 1994).

1.4 Historical Work on the Gurage Varieties

The Gurage cluster has long been the subject of linguistic inquiry. As a result,
some of the most prominent scholars to tackle the Ethio-Semitic languages have worked
on these lects. In order to set the stage for understanding the internal subgrouping
within Gurage and the placement of Mesmes in that group, the works of two researchers
in particular will figure greatly: Wolf Leslau and Robert Hetzron.

1.4.1 The Work of Leslau

Leslau has worked on the Gurage lects for more than a half century. His
research has produced a quantity of information unparalleled in the study of Ethio-
Semitic languages. His three-volume Etymological Dictionary of Gurage (1979) is
undoubtedly the single greatest contribution to the corpus of Gurage language data.

In addition to his lexicography mentioned above and numerous articles on the
Gurage languages, Leslau has examined the historical relationship of the Gurage speech

varieties, grouping within Gurage the varieties known as East Gurage (Silt’e, Wolane,



and Zway). Leslau argues for a single parent to account for all these Gurage languages
(1965 and 1969). Others have dissented, the most prominent voice being that of
Heztron.

1.4.2 The Work of Hetzron

Hetzron’s work has built upon the foundation of Leslau and other linguists who
have worked on the Gurage varieties, and he has clearly acknowledged his debt to
previous pioneers, most principally Leslau. However, Hetzron, himself, was the first to
utilize the historical-comparative approach to classify Gurage lects based on shared
innovations. His opus, Ethiopian Semitic: Studies in Classification (1972), outlines his
findings for all of the Ethio-Semitic family. Later, he published The Gunnin Gurage
Languages, an in-depth analysis of the interrelatedness and historical placement o% each -
of the Gurage lects within the cluster based on shared innovations. It is in this work that
Hetzron identifies problems with the earlier Gurage classifications. !

The most significant problem attracting Hetzron’s attention grows out of
Leslau’s classification, which was not based solely on shared innovations but also relies
on “archaisms and phenomena attributable to Cushitic influence® (Hetzron 1977: 21).
As a result of Hetzron’s rigorous application of the comparative method, only his
classification of Gurage will be referred to in this thesis. See Figures 1.3 and 1.4, below,
for Heztron’s classification of Ethio-Semitic in general and Outer South Ethiopic in

particular'®,

? See pp. 21-22 of The Gunniin Gurage Languages for a complete synopsis of this debate.
1 Hetzron has classified Silt’e, Wolane and Zway as part of Transversal South Ethiopic, not Outer South
Ethiopic (1972).
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Proto-Ethiopian

South Ethiopic  North Ethiopic

Outer South Transversal  Gi’iz Tigrinya Tigre
Ethiopic South Ethiopic

Figure 1.3 Hetzron’s Classification of Ethio-Semitic

Outer South Ethiopic
n-group tt-group
Gafat

[Northern Gurage] Western Gurage

Kistane Dobi Muher Mesqan 3-Tense
(Soddo) (Gogot) /\

Central West Peripheral

Gurage West Gurage
Cheha, Ezha, Gure, Ennemor, Endegeny,
Gumermn Exer, Gyeto

Figure 1.4 Hetzron’s Classification of Outer South Ethiopic

Before continuing, it is necessary to consider a few of the more important

subgroups in these trees. First, since the initial focus is to understand Gurage, as
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opposed to an examination of the broader Ethio-Semitic context, and then to consider
the placement of the Mesmes, attention must be centered on Figure 1.4, Outer South
Ethiopic.

The principal division between the n-group and the tt-group is based on an
innovation Hetzron noted in the main verb markers, inherited from the earliest forms of
Semitic (1977). These main verb markers were originally signifying indicative mood in
Proto-Semitic. The ‘tt” form is an innovative shibboleth, opposed to the more archaic
‘n’ form. Western Gurage has essentially lost these main verb markers except for an
isolated retention in Peripheral West Gurage where they have been maintained in the
past form of the existential verb.

Within Western Gurage is found the split between Mesqan and what Heztron
has called 3-Tense Gurage. This development is based on the innovation of a distinct
future tense in both the Central and Peripheral West varieties while Mesqan preserves
the original 2-tense system. There are, of course, many other innovations that further
confirm the genetic divisions into these lectal complexes. Some of the more interesting
sound correspondences will be dealt with in chapter four.

Hetzron’s grouping of Central West Gurage includes Cheha, Ezha, Gura, and
Gumera. His Peripheral West grouping includes Ennemor, Endegeny, Ener and Gyeto'!.

For the most part (except for the distinctions covered in footnote 8), Hetzron’s Northern

' Note that there are several significant differences between Heztron’s genetic classification and the
Gurage Language Survey research team’s intelligibility-based divisions. First, Muher is classified as a
Northern Gurage lect, more closely related to Dobi (Hetzron’s Gogot) and Kistane (Hetzron’s Soddo)
than any of the Sebat Bet lects. Second, Hetzron places Gyeto in the Peripheral West Group. Hetzron
does note Gyeto as a “special problem” in classification in that it also shares some features in common
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Gurage corresponds to the author’s Kistane; his Central West cormresponds to the
author’s Sebat Bet; and his Peripheral West, to the author’s Inor.
1.4.3 A New Proposal for Ethio-Semitic Classification

Girma Demeke (2001) argues for a classification differing from both Leslau and
Hetzron. Working from the assumption that the Ethio-Semitic languages originated in
Ethiopia at a time before Semitic speakers had left Africa and migrated to Asia'?, he
suggests that Ethio-Semitic is a daughter oi: Proto-Semitic and, moreover, a sister to the
so-called Asian-Semitic languages (Girma 2001: 64). Girma’s classification for Quter
South Ethiopic also differs from Hetzron’s. Muher is classified as a Western Gurage
language while Ennemor, within Western Gurage (Hetzron’s 3-Tense Gurage) is no
longer classified with Endegeny as.part of PWG but as part of CWG, closely related to
Cheha (Girma 2001: 78). It must be mentioned that the classification of Muher as a
Western Gurage language corresponds nicely with the comprehension scores (Table
1.1), the intelligibility reports e\lnd sociolinguistic information gathered during the
Gurage Language Survey of 2001. But not all evidence confirms Girma Demeke’s
account; the classification of Ennemor as a CWG language is not supported by the
Survey results.

On this last-named point, it is to l;e noted that the classification of Ennemor is
particularly important for understanding the place of Mesmes within Gurage. The

findings of the Gurage Language Survey of 2001 show that Ennemor (labeled as Inor in

with Central West Gurage (1972). In the final analysis, Hetzron argues that Gyeto is essentially a PWG
lect with “strong Cheha influence” (pp.71-73).
2 For discussion of this migration out of Africa and the Semitic homeland debate, see section 1.5.
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Table 1.1) speakers understood only 67%, on average, of the Cheha text. These same
Ennemor speakers understood a full 90% of the Endegeny text. Also, in the Endegeny
area, Endegeny speakers scored an average of 63% on the Cheha text and 89% on the
Ennemor text. Such scores, when coupled with the results from the sociolinguistic
questionnaires and the regular sound correspondences (discussed in chapter four), show
that Ennemor is almost certainly a PWG language.

1.5 The Debate over the Semitic Homeland

Before any specific discussion of previous research on the Mesmes language
can be undertaken, it is important to consider the wider debate regarding the origins of
the Semitic languages. For many years it was argued that the Semitic presence in
Ethiopia came as a result of migration to Ethiopia from southern Arabia and Yemen
(Ullendorff 1960, Leslau 1968, Hetzron 1972). This well-accepted notion has been
challenged by Murtonen’s suggestion that the Ethiopian Semitic speakers must have
separated from South Arabian Semitic far earlier than the proposed migrations in order
for the vast diversity of lexicon, phonology and grammar found today in extant Ethio-
Semitic (Murtonen 1967). Bender, in his Upside-Down Afrasian, argues that on the
basis of the linguistic evidence (grammatical isomorphs, syntactic phenomena and
lexical data), the Afroasiatic homeland, contra the “out-of-Asia” hypothesis, is likely in
the Blue-White Nile confluence area near present-day Khartoum (Bender 1997: 20).
Semitic, Bender asserts, is “a relatively recent offshoot of the [Berber-Semitic-Cushitic]

branch of Afrasian” (1997: 25). Bender also notes the benefits gained by an “out-of-
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Africa” hypothesis for Semitic: the so-called “problem of diversity” within Ethio-
Semitic languages vanishes (1997: 27).

Hudson also suggests that since Afroasiatic is most thoroughly attested in
Africa, with only the Semitic subfamily, of its six subfamilies, found geographically in
part off the continent and since the most numerous Semitic group is Ethio-Semitic, it is
likely that the eariiest Semitic speakers were found in the area of present day Ethiopia
(Hudson 2002). Hudson writes:

Ethiopian Semitic speakers must reasonably be thought the autochthonous

descendants of the first Semites, who have lived in Ethiopia alongside their

Afroasiatic siblings and neighbors, the Cushitic and Omotic speakers, since in

prehistoric times all three moved out of the Afroasiatic house... (Hudson 2002:

1770).

Hudson employs the notion of linguistic diversity marking the homeland,
meaning that the location where the greatest dialectal/linguistic variation is found, may
be suspected to be the Urheimat or original home. Also, he employs Hetzron’s archaic
heterogeneity argument, “When related languages are compared, the system that
exhibits the most inner heterogeneity is likely to be the closest to the ancestor-system”
(Hetzron 1976: 89). Hudson offers examples of heterogeneity, in the structural diversity
of Ethio-Semitic languages (2002). Thus, on both counts, Ethio-Semitic appears to be
autochthonous in his view. First, Hudson points out that Ethio-Semitic is the most
diverse Semitic group with 16 languages. And, also, he notes that on structural grounds,
Ethio-Semitic is more diverse, more heterogeneous, and provides reasonable means for

reconstructing the proto language. He does not suggest that one must rework all of

Hetzron’s tree for Ethio-Semitic:
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The Semitic proto-language arose in Ethiopia. After groups of these Semitic
speakers separated and moved into Arabia and beyond, the Ethiopian Semites
separated into northern and southern groups. Other separations of peoples and
resulting evolution of languages in northern and southern Ethiopia may closely
follow Hetzron’s theory above (Hudson 2000: 79).

That said, however, the Gurage languages, in particular, appear to share a
significant number of archaisms that many have noticed. Before Murtonen’s and

Hudson’s work, some of these archaic features were perhaps misconstrued to be the

language rather than retentions from Proto-Semitic. In light of Hudson’s argument
regarding the Ethiopian origin of the Semitic subfamily, these archaisms may need

reconsideration:

A number of features of Proto-Ethiopian and even Proto-Semitic have been
traced in Gurage languages, such as items enumerated in Leslau (1951), the
main verb markers identified in Leslau (1967) and Hetzron (1968), and archaic
vowel of the jussive verb hypothesized in Leslau (1968a). The absence of these
features in northern Ethiopian is of interest, particularly if Gurage is assumed to
be derived from the northern languages, and thought to be in general more
innovative under the influence of intimate contact with its close Cushitic
neighbors (Hudson 1977: 129).

Murtonen also suggests that the archaic features in Ethio-Semitic are the result of an
autochthonous Semitic-speaking community in Ethiopia:

Moreover, the archaic features of Tigre and Gurage can hardly be accounted for
otherwise than on the supposition that they have been living apart from the rest
of Ethiopic for long periods, and since ancient times, which hardly could have
been the case, had they come together with other ancestors of present-day
Ethiopians from South Arabia; Cushitic and Egyptian affinities also point to a
permanent stay of most Ethiopians on the African continent (Murtonen 1967:
74).

i
results of contact with Cushitic languages and thus reflexes of earlier Afroasiatic

Despite this debate concerning the Semitic homeland and the possible status of

Ethio-Semitic as an autochthonous group whose Gurage languages, in particular, may
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include some of the most archaic varieties, this author will rely on the classification of
proposed by Hetzron on the grounds that it is the most extensive and careful
comparative study as yet undertaken of the Gurage languages. It remains to be seen
whether or not future research will demonstrate the need for further reorganization of
the internal branching of Ethio-Semitic.

1.6 Previous Research on Mesmes

A discussion of the previous work related to Mesmes is now in order. Very little
information was available on Mesmes when compared with what is known about the
other languages in the area. Until the work of this author, Marvin Lionel Bender was the
only linguist to have published Mesmes data.

1.6.1 The Work of Bender: The Wordlist, Lexicostatistics and Grammatical Paradigms

In 1969, Bender and D.L. Stinson, an expatriate missionary who assisted Bender
on some of his work in the area, collected a 99-item wordlist from a Mesmes speaker in
the area of Hosanna town in southwestern Ethiopia. The wordlist was published along
with a large lexicostatistic comparison of various languages in Ethiopia in The Journal
of Anthropological Linguistics in 1971. Bender’s findings regarding the lexicostatistic
comparison of Mesmes with other lects in the area is summarized in Table 1 below.

Note that Mesmes is most “similar” to Ennemor. Bender’s work, which predates
Hetzron’s comparative work, does in fact agree with the latter’s findings. However, it
must be noted that while lexicostatistics does show lexical similarity between lects, it

cannot be taken as a completely reliable method to determine genetic relationships, as
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its similarity matrices does not cull out borrowings or retentions—neither of which can

be used to show any specific shared history.

Table 1.2 Comparison of Mesmes Lexicostatistics with Other Gurage Lects

Cheha

80 Mesgan

89 76 Gyeto

81 70 8 Ennemor

56 58 59 68 Mesmes

The importance of Bender’s Mesmes wordlist should not be underestimated,
however. At the time of this writing, the 99-item list is still the main corpus available on
the lect. In addition to the wordlist, Bender and Stinson collected a few grammatical
paradigms showing the pronoun set, bound possessives and the conjugations of a couple
verb forms. These grammatical paradigms were never published.

1.6.2 Hetzron on Mesmes

As has already been mentioned, Hetzron is credited with the most
comprehensive study of Gurage based on shared innovations. While Bender and
Stinson’s grammatical paradigms were never actually published, it does appear that
Hetzron did see these data and was able to make a general observation.

In The Gunndin Gurage Languages, he writes:

M.L. Bender...mentioned the existence of a Gurage group, called Mesmes
(mesmes, probably a nickname based on the vocatively used word mes ‘man’)
outside of Gurageland proper, in Bushana, west of Hossana....On the basis of a
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99-word-list and a handful of grammatical items provided by Bender, the

present writer has been able to identify it as a dialect of Endegefi (1977:4).
Apart from a number of references to Hetzron’s statement above, there is very little
mention of the Mesmes language in the linguistic literature. In the remainder of his
Gurage treatise, Hetzron does not deal with Mesmes at all. He does not include any
evidence from Bender’s list nor from his grammatical paradigms to back up his claims.

In the same work, however, Hetzron does mention a map by de Chaurand
containing a reference to a Masmasa group in the vicinity of Gurage. The map (Figure
5) is dated 1894 and has been reproduced in Cohen (1931: 69). Masmasa is placed

a

between the Alaba and Kambaata groups, quite some distance southeast of where the

Mesmes are found today. 4
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Figure 1.5 de Chaurand’s Map from Cohen (1931)
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It is unclear if this Masmasa is closely connected to the Mesmes or if they
belong to another Ethio-Semitic speaking people who have since moved from the area.
It must be mentioned that there are a number of Kambaata loanwords in the Mesmes
data.

In Bender’s original field notes from 1969, he has recorded that his Mesmes
informant claimed heritage from the Oyatta, a kingly clan of the Kambaata. Dirk
Bustorf has mentioned that the oral tradition of the Kambaata asserts that the early
ancestors of Kambaata and Mesmes were brothers, together with Donga, Kauka/Dawro,
Loka, Bosha and Yemsa (personal communication). Linguistically speaking, this
appears quite unlikely since the myth involves genetic links between Cushitic, Ethio-
Semitic and Omotic speaking peoples.

The most recent mention of Mesmes in the literature is found in Ronnie Sim’s
Predicate Conjoining in Hadiyya (1989) where a small Guragoid community called
Masmas is identified as ‘declining’: “There is also the small, and now declining
Masmas (Gurage) community in Konteb Woreda” (1989: 4). The Konteb Woreda
includes the area around the town of Morsito near where the Mesmes are found today.
Nothing more is mentioned regarding the Mesmes people or their speech form in Sim’s
work. It is unclear how Sim deduced that the Mesmes were declining in the mid-1980’s
when he surveyed the Hadiyya area. His findings do, however, certainly correspond to

the proposed recent history of Mesmes discussed in more detail in chapter two.
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Apart from the work of Bender and Hetzron, the inclusion of Mesmesa on de
Charaund’s map reproduced in Cohen 1931, and the statement above by Sim, the author
has found no other mention of the Mesmes language in the literature.

This thesis will attempt to evaluate Heztron’s claim of close relationship
between Mesmes and Endegeny, through an examination of Bender’s data, both his
wordlist and his previously unpublished grammatical data as well as through additional
data gleaned from the author’s Mesmes text. It will be shown that Mesmes is a PWG
language and has shared history with Ennemor and Endegeny in particula‘r. Much
appreciation is extended to Professor Bender for his kindness in making his field notes
containing the grammatical information on Mesmes available to this author. The

comparative analysis will be undertaken in chapter four.
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CHAPTER 2
ESTABLISHING THE SOCIO-HISTORICAL CONTEXT

2.1 The Importance of the Social Setting

Languages do not exist within a vacuum. They are not “protected” from the
influences of other languages nor the desires of their own speakers. Any study of
historical linguistics must, at the very least, consider the social context and its possible
effects on the linguistic changes that have occurred. Thomason and Kaufman, in their
ground-breaking work Language Contact, Creolization, and Genetic Linguistics (1988:
4), write:

The key to our approach...is that the history of a language is a function of the

history of its speakers, and not an independent phenomenon that can be

thoroughly studied without reference to the social context in which it is
embedded.

This assertion will be a particularly important means for understanding some of
the changes found in Mesmes. Therefore, before undertaking an examination of the

data, the setting and social history must first be established.

2.2 The Gurage — Hadiyya Contact Situation

Leslau was the first to recognize the significance of the contact situation that
exists between the Gurage languages and Cushitic languages (1945, 1959 and 19924d).
These early accounts of contact led to the application of the term Sprachbund to this

geographic area. A number of other scholars have since developed greater interest in the
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Gurage~Cushitic convergence area. More recent works have included Ferguson (1976)
and Zaborski (1991).

The term convergence has come to be associated with the established
phenomenon whereby speech varieties in close geographical proximity whose speakers
share a high degree of multilectalism may ‘converge,” becoming more like one another
through the minimalization of differences among the lects. The author has chosen the
term lect over language to allow for the convergence process to occur between even
very closely related linguistic varieties, which is often the case in this linguistic area.

Those lects generally accepted as participating in the Gurage convergence area

are listed below in Table 2.1:

Table 2.1 Languages Involved in the Gurage Convergence Area

NORTHERN

HIGHLAND EAST EASTERN WESTERN
CUSHITIC GURAGE GURAGE GURAGE
Maraqo / Libido Silt’e Mesqan Muher
Alaba Wolbareg Ennemor Dobi
Hadiyya Wolane Endegeny
Qabena

There is, of course, some debate about which speech varieties are involved in
close enough contact to be considered part of this convergence area, and for the most
part here, only the varieties the author knows from personal experience, personal
communication from other researchers or from the existing literature to have been

undergoing some contact-induced changes, likely attributable to convergence, have

been included in the table.
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For the purposes of this thesis, only the interplay of the Peripheral West Gurage
lects (Ennemor, Endegeny, etc.) and Hadiyya is of concern. The other varieties, while
they play a part in the general convergence within the area, are not immediately
involved here. That is, the speakers of Peripheral West Gurage varieties do not know
the other lects involved, but many do in fact speak Hadiyya, and many Hadiyya speak
the Peripheral West Gurage lects as well.

Since the most salient focus in this work is to show the genetic relationship
between Mesmes and Peripheral West Gurage, concern will be centered not on changes
in the Hadiyya language as a result of contact with Gurage languages, but on the effects
of Hadiyya on Gurage. This will be dealt with in more detail in later chapters.

2.3 The Recent History and Current Status of Mesmes

In May of 2001, the author, along with Colleen Ahland and Hussein
Mohammed, traveled to the Boshana area of Ethiopia in search of Mesmes speakers.
The trip was in conjunction with the above-mentioned intelligibility survey. Before
setting out, the author conferred with several colleagues in the Linguistics Department
at Addis Ababa University and at the Ethiopian Language Research Center (Ph.te4
£7% TSTS avcovi “10hA) concerning the location(s) where the Mesmes people might be
found. The area outside of the town of Morsito within the general region of Boshana
was suggested as a good place to begin. The general reaction among linguists at AAU
was that we would likely not find any speakers of Mesmes. The word at the University
was that the language had become extinct—an assumption which turned out to be

essentially correct.
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A German missionary living in the town of Hosanna had also suggested the
research team visit the village of Homacho, west of Morsito. He had heard of Mesmes
people living in that area. Today, the Mesmes people may be found roughly four hours
by 4-wheel drive west of Homacho, in the K’ebele (a small political unity, below the
level of a county) known as Ast’ey.

2.3.1 An Interview with the Terminal Speaker

The ethnic group living in this area refer to themselves as Mesmes. The research
team found rather quickly that none of the Mesmes people living in Ast’ey were able to
speak Mesmes. The inhabitants claimed that they normally speak Hadiyya and
sometimes some Oromo (Cushitic) and Amharic (Ethio-Semitic). This was very much
in agreement with what linguists at AAU had suggested. The Mesmes of Ast’ey did, in
fact, know of one elderly man who could still speak their language, and a couple of
them volunteered to guide the research team to his home. The journey required a 30-
minute hike.

This elderly speaker of Mesmes, here referred to as Abegaz'?, lives about a mile
south of Hok’e village. As far as those in his community are concerned, he is the last
known speaker of the Mesmes language. Abegaz was unsure of his age, but on the basis
of his marriage during the Italian occupation of Ethiopia under Mussolini, the author
estimates his age to be roughly 80 years. He was born in and has lived his whole life in

the area of Ast’ey. Mesmes was his first language. He spoke the Mesmes language with

his parents and siblings and with most of his friends.




Abegaz said his father was Mesmes but his mother was Endegeny. She was
from the village of Buch’a, about a day’s journey from Ast’ey. He said that his mother
spoke Mesmes, which she considered to be the same language as Endegeny, her native
tongue. He learned to speak Hadiyya while growing up. Some of his older childhood
friends were Hadiyya and this second language quickly became his primary language
outside his home as he came of age. Abegaz could not give dates in reference to his
learning Hadiyya, but he did say that he was “older” when he learned to speak Hadiyya.
He was a Hadiyya speaker by the time he married. It would appear likely that he had
learned Hadiyya in his early to mid teens.

Interestingly enough, Abegaz’s parents were not Hadiyya speakers. That is, the ..
Mesmes people, of that time, appear not universally to have learned Hadiyya from their
parents nor from their earliest contacts. Rather the Hadiyya language, in his generation,
was acquired as a second language. Hadiyya was not acquired through normal
transmission. That is, Hadiyya was not naturally acquired by being passed on from
previous generations of the same community

In the 1940’s, Abegaz married a Hadiyya girl who could not speak Mesmes.
They lived in Ast’ey, where he worked as a farmer. They raised their children speaking
only Hadiyya. His children never learned to speak Mesmes. Due to his advanced age,
Abegaz has outlived all of his childhood friends. He was able to continue speaking

Mesmes with his brother, until his brother’s death an estimated 30 years ago.

13 Abegaz is a pseudonym; the name is a military title, ‘the father of the battle,” bestowed upon many in
the Gurage area.
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When Bender and Stinson collected the Mesmes wordlist in 1969, linguists were
unaware that speakers of Mesmes were in the process of losing their language (Bender,
personal communication). Their informant made no mention of the Mesmes’ shift to the
Hadiyya language. However, based on information gathered during the interview with
the terminal speaker and the lack of Mesmes speakers today, it does seem that Mesmes
was moribund well before 1969. The facts that this last speaker of Mesmes and his age-
cohorts spoke Mesmes but must have learned Hadiyya as a second language and that
their generation did not pass Mesmes on to their children suggest that normal
transmission of the language must have stopped in the neighborhood of 50 years ago, at
the latest, and possibly even earlier. Since life expectancy in Ethiopia is only 47 years,
the lack of speakers today has a very natural account.

Dirk Bustorf, an anthropologist who has conducted research on the inter-ethnic
relations between Leemo-Hadiyya and Endegeny, has interviewed a number of people
who are ethnically Mesmes outside of Boshana proper. He found no speakers of the
Mesmes language and was told by his informants that their language had disappeared
with the previous generation (Bustorf, personal communication).

2.3.2 The Shift to Hadiyya and the Death of Mesmes

Wurm notes that language death as a result of shift can often be tied to a variety
of influences that affect the attitude of speakers to their own language:

Broadly speaking, such situations tend to occur if a speech community comes

into economic, cultural or political contact with another community or

population speaking a different language and which is economically stronger

and more advanced than the first speech community, or culturally aggressive, or
politically more powerful and mighty (Wurm 1991: 5).
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With this in mind, it is not difficult to imagine what prompted the shift to Hadiyya.
First, the Mesmes, as an Ethio-Semitic speaking people, must have migrated to the area
from the north. It is assumed, from the relationship with the Gurage languages, that the
Mesmes were at one time living in contact with other Gurage groups. An alternative
account could be, of course, that Hadiyya speaking peoples actually spread north,
surrounding and isolating the Mesmes and eventually cutting them off entirely from the
rest of Gurage. Abegaz and other Mesmes people in Ast’ey, however, told the research
team that the Mesmes had been the ones to come down from the north. In fact,
interestingly enough, the terminal speaker did not include Mesmes as part of the Gurage
southern migration. Rather, he simply said they come from Gonder, the home of the old,
northern kingdom and important seat of Ethio-Semitic culture. This separate account of -
the genesis of the Mesmes people is undoubtedly encouraged as it relates to noble
beginnings and a prestigious lineage. Regardless of whether the Mesmes migrated south
or whether the Hadiyya spread to the north, the fact remains: the Mesmes were
separated from other Ethio-Semitic languages.

In addition to the isolation, the status of Hadiyya must have played a crucial role
in the demise of the Mesmes language. Today, according to the 1994 Ethiopian Census
records, there are roughly 1 million mother tongue speakers of Hadiyya, nearly 600,000
of whom are monolinguals. The percentage of monolinguals would have been even

higher fifty or one hundred years ago. If the Mesmes, who like all Gurage are known as

traders, wished to trade or conduct any commerce in the region, they would have had to




learn Hadiyya. Cooper and Carpenter, writing on trade and language use in Ethiopian
markets, comment:

Thus, instead of the buyer and seller typically interacting in a common first

language or in a common second language, it is likely that the seller typically

accommodated himself to the buyer by speaking the buyer’s first language. In
the linguistically diverse contexts of these Ethiopian markets, therefore, it
appears that transactions were facilitated by the multilingualism of the traders

rather than by the emergence of a trade lingua franca (1976: 254).

The fact that the speaker’s father did not speak Hadiyya is rather interesting. Of
course, one cannot draw any significant conclusions based on this small bit of
information, but, at least, this raises the possibility that the isolation of Mesmes from
Gurage (whether by migration or the spread of Hadiyya) might have occurred as late as
100 years ago. This scenario would help to explain why Abegaz’s father did not speak
Hadiyya. His mother, as mentioned earlier, was from Endegeny, so it would not be
expected that she had been exposed to the same degree of contact with Hadiyya
speakers. She would have likely had some contact with Hadiyya speakers but maybe not
enough to prompt her to learn the language.

In addition to the above-mentioned factors of migration, relative population and
monolingualism, there are other influences that helped to secure Hadiyya in a position
of prestige over Mesmes. Brenzinger, Heine and Sommer note that languages spoken in
urban areas and associated with world religions and used as media of education are
generally seen as prestigious vis-a-vis languages which are spoken in primarily rural
areas, associated with traditional religions and not used as media of instruction

(1991:38). In each of these instances, Hadiyya would out-rank Mesmes in terms of

prestige. First, the large town of Hosanna is regarded as a center of Hadiyya language
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and culture for the entire area. Nowadays, the Mesmes still live to the west of the town
but are known to travel to market there occasionally. Second, while the Hadiyya people
are associated with Ethiopian Orthodox and protestant forms of Christianity, the
Mesmes are primarily religious traditionalists, according to Bustorf, who has researched
the traditional religion of the Endegeny and Mesmes peoples (personal communication).
While far too recent to be a reason for the shift to Hadiyya, the Hadiyya language today
is a standardized, written language used as a medium of instruction in area schools. The
literacy rate in Hadiyya is estimated to be as high as 30-40%, according to Annika
Utriainen, a literacy specialist working in the area (personal communication). In each of
these cases, Hadiyya would likely exert pressure on speakers of minority languages.
These pressures, in turn, may affect language attitudes and language use patterns. This
can lead té) shift and, in extreme cases, death.

Brenzinger and Dimmendaal argue that language shift becomes language death
once it becomes irreversible, whether there are still a few speakers or not (1992). Sasse,
on the other hand, defines the death of a language as the “cessation of regular
communication in the language” (1992:18). Sasse’s definition leaves room for the
ritualistic use of the language in religious ceremonies, cultural celebrations, funerals,
etc. The author has found no evidence that the language had been maintained even in
this ‘ritualistic’ domain. In fact, the most basic lexicon, which is, at times, the last
vestige of a dying language, appears to have been lost to all Mesmes people except the

terminal speaker. During the checking of the Bender and Stinson wordlist, it became

apparent that only Abegaz himself knew the words. The others in the group were

28




shocked to find that the research team, including two foreigners, knew more about their
lost language than they, the Mesmes people, did themselves.
2.3.3 The Maintenance of Identity Across Language Death

Bustorf, in his research on the traditional religion(s) of the area surrounding
Mesmes did not find any evidence of the maintenance of the Mesmes language in any
of the ceremonies (personal communication). The unsuccessful search by the author and
the Gurage survey research team as well as the testimony of Ethiopian linguists at Addis
Ababa University and the experience of Bustorf’s anthropological work are in complete
agreement: by all accounts, Mesmes has died. It has been argued that language is the
most salient symbol of ethnicity (Fishman 1989). While this is undoubtedly often the
case, research on endangered languages is beginning to show that the situation is less
predictable:

...the literature on language contact today reflects this relation [between

language and ethnicity] more carefully and it is generally accepted that while

linguistic, ethnic and culture boundaries tend to coincide in many cases, this is

by no means a must (Brenzinger, Heine, and Sommer 1991: 35).

It is this latter, less-isomorphic, relationship between language and identity that
characterizes the Mesmes situation. While the Mesmes have indeed lost their language,
they have still maintained their ethnicity. First, they have continued to call themselves
by their Guragoid ethnonym: /mismis/, a reduplication of /mis/, meaning ‘man’. This
name is recognized by insiders as well as outsiders to the Mesmes community. Second,

as mentioned above, the Mesmes have preserved their ‘northern’ migration myth of

origin, linking themselves with their Semitic-speaking history. Their house

construction, as well, set the Mesmes apart from their Hadiyya neighbors. Like Gurage
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houses, the Mesmes houses in Ast’ey are made of split bamboo, woven through wooden
poles. Naigzy', in his description of Ethiopian housing types, notes, “Generally, very
little chika [mud] plaster is used in Gurage houses, and then only on the inside surface”
(1971: 116). The Hadiyya houses in the area surrounding Ast’ey, on the other hand, are
externally covered with a plaster of mud containing decorative paintings. Finally, as late
as 1991, the Mesmes had registered a political organization with the United Nations
Disaster Preparedness Committee: UNDPC. Bahrwork Mesmes Nationals Unity
Organization, was registered on October 27, 1991, according to the UNDPC’s internet
website. The author was unable to find any information as to whether or not this is still
an active organization today. At the very least, however, such concrete evidence does
show that at least some of the Mesmes people are continuing to view themselves as
distinct from Hadiyya.

This is particularly interesting given that ethnolinguistic minorities are often led
to internalize negative images of themselves which have been imposed by the more
dominant surrounding group. Dressler and Wodak-Leodolter point out, “...members of
the minority may experience identity conflicts and disturbances so that they may avoid
admitting their group membership and be afraid of negative stereotypes and prejudices”
(1977: 6). This is simply not the case with the Mesmes. Rather, the lack of negative in-
group image is likely indicative of the lack of social and linguistic repression by the

Hadiyya speakers.

1 Naigzy also notes that Gurage houses are distinct from other housing types in their uniformity, “All
Gurage houses look remarkably alike...[the] details are treated with a uniformity that is unique among
Ethiopian traditional house-types” (1971: 115).
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Based on the author’s experience in trying to locate the Mesmes, it can be
argued that the Hadiyya people also see the Mesmes as distinct but not in any overtly
negative sense. It can be assumed that on the basis of very frequent intermarriage
practices the Hadiyya do not wish to keep the Mesmes separate. That is to say,
presumably, the Mesmes could be absorbed into Hadiyya, if they wished. Nevertheless,
at this point, it is clear the Mesmes remain a distinct ethnicity while having completely

shifted to Hadiyya as their first language.

31




CHAPTER 3
THE IMPLICATIONS OF LANGUAGE DEATH

3.1 The Reliability Question

In recent years, the topic of language death and of endangered languages in
general has received a great deal of attention. One of the most important considerations
that must be made when examining a moribund or dying language is the question of the
reliability of the data. The smaller the speaking community, the more difficult it is to
evaluate data which are gathered (Dorian 1977).

3.1.1 The Challenge of a Terminal Speaker

Dorian argues that even in the most difficult situation, “An isolated last speaker
may betray the uncertainty of his productions by the manner of delivery” (1977: 23).
Beyond the evidence of halted speech is the general assumption that “reduction in use”
results in “reduction in form” (Dorian 1977: 24). Thus, it can be argued that terminal
speakers offer only glimpses of what their language was like before the “reduction” and
death set in. In short, data collected in situations where only one speaker can be found
must not be considered completely representative of language in its healthier days.

This does not mean that data collected from terminal speakers are of no value.
The problem arises in assuming that the language of terminal speakers is representative

of the language as it was when spoken by an entire community in many domains.
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3.2 An Evaluation of the Reliability of the Mesmes Data

The Mesmes situation is characteristic of the “isolated last speaker” situation
described above. As mentioned in chapter two, only a single speaker of Mesmes could
be found in the area. It is important to recall that this terminal speaker had not used the
language in an estimated thirty years, since his brother’s death.

3.2.1 The Reliability of the Mesmes Wordlist

The presence of Bender and Stinson’s wordlist, collected in 1969, offers some
corroborating evidence, which aids in evaluating the Mesmes data. A comparison
between the earlier list and the speech of the terminal speaker, Abegaz, shows no
significant change. It may be in this instance that the most basic core vocabulary has
been maintained due to the final dpmain of use having been that of the home and
family. The reader will recall that the terminal speaker last spoke Mesmes with -his
brother. It has been found in some cases that isolated lexical items are the last vestiges
of a language which is dying (Dressler 1991).

While lexicons do undergo reduction, grammatical systems do so on an even
greater scale. Dressler’s final category beyond the ‘terminal speaker’ is the
‘rememberer’ who recalls “only isolated items” (Dressler 1991: 99). In these cases, the
grammar has been lost. It is no longer reconstructable in the mind of the speaker.
Nevertheless, the lexicon may still be useful for comparative and reconstructive
purposes. This could be expected to be the case with the Mesmes wordlist, but as will

be shown below, even much of the Mesmes grammar remains surprisingly intact.
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3.2.2 The Reliability of the Mesmes Text

Unfortunately, there is no other recorded text of the Mesmes language and thus
no opportunity for comparison to help in evaluating the degree of reduction and
reliability of the data. It is possible, however, to examine internal evidence to determine
whether or not the terminal speaker’s language has undergone some of the
consequences of atrophy. During the recording of the text, there were frequent pauses as
well as occasional re-iterations, suggesting the possibility of some degree of reduced
fluency. The presence of some surprising Amharic loan words like /nebber/, the Amharic
existential, must be mentioned. This loan is sprinkled throughout the text, despite the
fact that the speaker does also frequently use the Guragoid existential with the PWG
main verb marker /-d/: /bane-d/.

Despite the presence of a few loan words and some reduced speaking fluency, it
is remarkable how much in the text is indeed Guragoid. Endegeny speakers, when
tested for comprehension of the Mesmes text with ten questions covering a range of
syntactic and semantic categories, averaged a score of 78%°. This is significant since it
is extremely unlikely that any of the test subjects in the Endegeny area had actually
heard Mesmes spoken before. All of the testing was conducted in Dink’ulla, a principal
Endegeny town, and each of the test participants was under the age of forty. Thus, it is
likely that they were born after normal transmission of Mesmes had stopped. The 78%
comprehension score appears to be indicative of the relationship between Mesmes and

Endegeny. During a post-test interview, when the test participants were asked
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individually to identify the language of the text, three subjects commented that it was
‘old Endegeny’. One of the older subjects claimed that this language was similar to “the
language of my grandparents”. Thus, it must be admitted that the Mesmes language as
represented in the text has retained enough of its Peripheral West Guragoid inheritance
to be at least recognizable to Endegeny speakers as a closely related language. None of
the test participants indicated that the text language was “mixed” or “poor language.”
While it can be assumed that the Mesmes text probably contains some simplifications of
earlier systems which would presumably have been found in the language in previous
generations, the lexemes themselves, as well as the morphological marking and
syntactic constructions, do offer historical insight into the genetic history of the
language.

3.3 Linguistic Implications

Two over-arching processes affect linguistic structures undergoing a process of
death. The first is the change brought about by interference from the second language
into the first (Seliger and Vago 1991). The second process of change is internally
motivated linguistic change where systems within a language simplify and regularize.
3.3.1 Externally-Induced Changes

These externally-induced changes are brought about through a process of
interlinguistic analogy where re-patterning of the first language takes place on the
model of the second. It is commonly argued that these re-patternings may include

everything from additions to the lexicon to changes in word order, semantics, agreement

13 This testing was in conjunction with the large-scale intelligibility survey known as The Gurage
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and case marking, and the use of calquing or loan translations where phrases and
expressions from the second language are literally, and often ungrammatically,
translated directly into the first language (Thomason and Kaufman 1988, Seliger and
Vago 1991). In large-scale language shift, where a community as a whole is adopting a
new language and using their first language in fewer and fewer domains, these external
changes can often be expected®.

3.3.2 Internally-Induced Changes

In addition to these externally-induced changes, there are also internally
motivated changes involving the reduction of marked forms to less marked forms
(Seliger and Vago 1991). In many cases, analogical leveling works to eliminate
irregular patterns and marked features, leading toward simplification and an increase in
regularity. The reduction of allomorphy within paradigms is a natural result of such
processes (Maher 1991). In extreme cases, where language death is imminent, loss of
verbal morphology and decay in both inflectional and tense/aspect systems are found
(Seliger and Vago 1991).

It is not assumed that language reduction progresses systematically from lexicon
to phonology to morphology and then finally to syntax. Dressler and Wodak-Leodolter
argue against “universal implications among parts of grammar as to their susceptibility
to alloglottic influences” (1977: 9). However, there are implications for each of the
linguistic subsystems with the overall trend being one of simplification, as discussed

above.

Language Survey of 2001 conducted by Ahland, Ahland and Mohammed, mentioned in chapter 1.
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The internal process of reduction itself, in addition to being an indication of
death, is also a catalyst for linguistic death since heavily simplified systems are less
likely to be preserved overall (Dressler and Wodak-Leodolter 1977). Beyond
paradigmatic and analogical leveling, even discourse styles undergo simplification.!’
Dressler and Wodak-Leodolter point out that stylistically speaking, the trend is toward
the most casual speech style remaining in the end (1977: 37). The trend is toward
“monostylism.” Maher concurs:

As language A dies out, speakers use it in fewer and fewer sociolinguistic

contexts; it is suggested, therefore, that the need for stylistic variants in language

A is reduced. Moreover, among intimates, context predetermines much of the

message. The need for more formal, elaborated or context-independent speech

varieties is, therefore, limited. It is supposed that elaborate language forms
gradually die out, leaving only those informal variants used in the intimate
: setting (1991: 80).
3.3.3 Reduction and Replacement Trends in Language Contact

Julianne Mabher, in her study of enclave speech communities (1991), notes that
communities which are isolated from other speakers of their language and surrounded
by another more dominant language which they also speak, undergo similar
restructuring, regardless of the group’s particular history as ‘transplant’ immigrant
communities or as ‘indigenous’ communities which have been surrounded by the more

dominant group. In addition to the tendency towards simplification and reduction,

enclave communities show a preference for periphrastic constructions and analytic

' Externally induced changes will be dealt with in chapter 5.

17 The topic of the Mesmes text is certainly one of the most likely to be retained domains for the speaker,
even given the reduction of communicative situation that Abegaz was constrained by as an adult. That is,
it can be assumed that he would have likely talked of his father with his brother and certainly a discussion
of past events, as they relate to their own family, would have been part of the repertoire. Thus, it is not
possible to use the Mesmes text to gauge the degree to which stylistic simplification has occurred.
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forms over synthetic forms (Maher 1991). Coordination, also, is preferred to embedded
constructions. She writes, “Enclave languages rely on coordinating elements, simple
juxtaposition, and contextual clues to express complex syntactic relations and to avoid
embedded constructions” (Maher 1991: 75). Finally, the result of the loss of inflectional
morphology often results in less flexible word order (Maher 1991: 68).

The importance of Maher’s study in the Mesmes context is that Mesmes, too,
must be considered an enclave speech community. As mentioned above, the Mesmes
people are surrounded on all sides by the more dominant Hadiyya-speaking community.
It is unclear, however, if the Mesmes are a transplanted Gurage community which has
moved into Hadiyya territory, a remnant of a wider Gurage area which has since been
cut off by northern movement of the Hadiyya or if they are a pioneer community whose
base area later submerged. In all cases, Maher notes, the effects on the speech of
enclave communities are very similar.

3.4 The Modes of Language Death

Understanding the effects of death on a language requires knowledge of the
dying process of the particular language in question. Campbell and Muntzel identify
four basic types or modes of death: sudden, radical, gradual and bottom-to-top (1989).
Most cases of language death discussed in the linguistic literature involve gradual death,
where the language is lost through a slow shift toward the dominant language spoken in
the area:

This situation is characterized by a proficiency continuum determined
principally by age (but also by attitude and other factors). Younger generations
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have greater proficiency in the dominant language and learn the obsolescing
language imperfectly, if at all (Campbell and Muntzel 1989: 185).

The nature of the contact and convergence between Mesmes and Hadiyya is certainly
characteristic of the sort of situation where gradual death might be expected. The
Mesmes have indeed shifted to speaking the more dominant Hadiyya language. Yet, as
was mentioned in chapter two, no semi-speakers of Mesmes were found. In fact, the
Gurage Survey Team was unable to find even those Mesmes who could understand but
not speak the language. This is perplexing, considering all examples of gradual death in
the literature lead naturally to the existence of semi-speakers.

Campbell and Muntzel’s account of radical death may shed light on the history
of Mesmes. Radical death is rapid loss that is “usually due to severe political repression,
often with genocide, to the extent that speakers stop speaking the language out of
selfdefense, a survival strategy” (1989: 183). The apparent peaceful intermarriage of
Mesmes and Hadiyya people, the maintenance of the Mesmes ethnic identity and the
lack of any evidence of past political or ethnic conflict between the Mesmes and
Hadiyya pose a challenge to the radical death hypothesis. Yet the effects of radical
death, as described by Campbell and Muntzel are quite similar to the Mesmes situation.
Their description of a single “once-fully-competent” speaker of Salvadoran Lenca is of
particular interest here:

We believe that his language may typify the radical language death situation,

and we hypothesize general features based on it. For such a speaker, once fluent

but not having made active use of his or her language in many years, recall is
bound to be limited (see Elmendorf’s [1981] “former speakers”, Dorian’s

[1982b] “formerly fluent™). Typically the phonology is intact, with few if any

deviations from the former native model, but much of the lexicon is forgotten or
only recalled after strained pondering, more frequent and salient vocabulary
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items being retained better than others: The grammar, as well, may be largely
the same as the native model in its fully viable state, although actual production
is characterized by fairly simple constructions and phrases, with reduced access
to stylistic or pragmatic variants and complex sentences: such speakers are
unable (at least initially) to produce a normal discourse. Situations which give
rise to such a speaker may or may not produce so-called semi-speakers; in the
case of Salvadoran Lenca, which we have treated as potentially typical of radical

death, there are none (Campbell and Muntzel 1989: 183-4).

The lack of semi-speakers of Salvadoran Lenca and the maintenance of the
grammatical system is quite similar to Mesmes. As has already been alluded to and will
be discussed below in greater detail, the grammatical constructions found in the
Mesmes text are representative of the other Gurage languages in the subgroup.
However, while Abegaz did pause and re-iterate while speaking Mesmes, he does not
appear to have had any significant trouble in producing “normal discourse” as Campbell

and Muntzel predict.

3.5 The “Later Loss” Hypothesis and “Rusty Speakers”

The Mesmes situation manifests some similarities with both the gradual death
and radical death models. But neither can fully account for all the phenomena. It does
appear, based on all the available information, that the shift from Mesmes to Hadiyya
and the subsequent death of Mesmes happened quickly. Abegaz mentioned that he
spoke Mesmes as a first language, but by the time he was married, probably in his early
twenties, the language of the home domain was Hadiyya. According to his testimony,
Abegaz’s children never learned to speak Mesmes. Abegaz did, however, continue
speaking Mesmes with his brother until roughly 30 years ago. That is, while normal

transmission may have stopped sometime around the-1940’s or 50’s, Abegaz and his
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brother continued speaking Mesmes to each other until the early 1970’s. So then, what
sort of semi-speaker is Abegaz?

Sasse adds the category rusty speaker to the continuum of semi-speakers
proposed in the literature (Sasse 1992b: 62). The rusty speaker, Sasse argues, is a
speaker who has learned the language through what he calls “regular” acquisition but
then has lost his/her competence through “the lack of regular linguistic experience”
(Sasse 1992b: 62). He writes:

Those children who are socialized completely in the obsolescent language may

forget it later due to the lack of communication partners; i.e. the regular

continuation of language acquisition by intersubjective communication during
adulthood does not occur. In other words, the continuum among semi-speakers
and between semi-speakers and rusty speakers may be viewed as a continuum
between random acquisition as the one extreme, and varying degrees of
“regular” acquisition (Sasse 1992b: 63).
In the case of Mesmes, then, the terminal speaker is likely a rusty speaker who while
not having had opportunity to speak Mesmes in the past 30 years, did learn the language
through normal transmission and was thus fully competent, being able to continue use
of the language in a severely limited communicative situation during adulthood. An
examination of the Mesmes text is in order to determine if this rusty speaker’s speech
has undergone the same sorts of changes indicative of other types of semi-speakers’
language. This maintenance of Mesmes between brothers could certainly help account

for how Abegaz’s speech is atypical of radical death.

3.6 An Examination of the Mesmes Text in Light of the Linguistic Implications

The Mesmes text was recorded in Ast’ey K’ebele in May of 2001. The initial

sentence-level free translation was provided by the Mesmes speaker himself, through a
41
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Hadiyya translator who conveyed the translation via Amharic'®. The author is indebted
to Mr. Heyru Mohammed, an Ennemor Gurage speaker who lives in Dallas, Texas. Mr.
Heyru has helped the author by providing a more detailed translation and offering some
Ennemor examples for comparison where required.

The work of Hetzron, in The Gunndn-Gurage Languages (1977), provides the
foundation upon which most of the following analysis is based. His interlinearization of
Ennemor and Gyeto texts as well as his careful cross-dialectal analysis of Guragoid
grammatical ;tructures has provided the author with means for detailed parsing which
would have otherwise been impossible. Another important source for comparative data
is Leslau’s Efymological Dictionary of Gurage (1979), which provides lexical
comparative data on all the major varieties of Gurage. Leslau’s article, “The Verb -
Forms in Endegeny” (1992) has been essential in providing the morphological data
linking Endegeny and Mesmes.

3.6.1 Possible Examples of the Impact of Language Death in the Mesmes Text

As mentioned above, the morphological markings and grammatical structures
found in the Mesmes text are very similar to those found in other Peripheral West
Gurage languages. There are however, a few unexpected phenomena which may be due,
at least in part, to linguistic obsolescence.

First, the Amharic existential /nebber/ is used a total of eight times in the text
(Appendix C, lines: 2-4, 10 and 11). There does not appear to be any particular reason

for using the borrowed existential since the PWG form /bane-d/ is also used just as

1% The complete interlinearized transcription of the text is in Appendix C.
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frequently (Appendix C, lines: 1, 6, 9, 12 and 13). This Ambharic loan is not found in
Heztron’s PWG text corpus (1977). The Kistane (Soddo) variety of Gurage does in fact
have the /nebber/ form with the same durative-habitual meaning (Hetzron 1977: 84).
However, based on other evidence, provided in chapter four, concerning genetic
subgrouping, it is unlikely that Mesmes would have inherited such a form. The most
reasonable explanation is that the form is a borrowing from Amharic.

Of particular interest is that Abegaz, the Mesmes speaker, is not a speaker of
Amharic. While he was able to understand some simple questions in Ambaric and
probably possesses a degree of passive knowledge, he chose to speak Hadiyya to a
Hadiyya-Ambaric bilingual in order to communicate with the author. This sort of
apparent inconsistent replacement of the existential with a borrowed form may be as a
result of either language decay or recall problems due to the speaker’s status as “rusty”.

Second, there appears to be a loss of contrast in marking between the 1S and
3SM prefixes for the imperfect forms in Mesmes. This is most clearly evident in lines 1

and 2 in the text (from Appendix C):

() aBo-n are? e-wolr bane-d
father-1SPO cow  3SM-guard.cattle EXIST.PAST-MVM
My father was watching cattle.

2) afo-n ti-ke{f-e are? e-wo?r nebber

father.1SPO  when-send-1SObj cow 1S-guard.cattle EXIST.PAST
When my father sent me, I was watching cattle.

All Peripheral West Gurage speakers who have translated these sentences have
provided the same interpretation. It appears that the object-agreement marking in the
subordinate verb /di-ke§§-e/ as well as the rest of the contextual clues in line 2 are
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enough to mark the subject as 1S. While this phenomenon appears to be a reduction in
marking of the agreement paradigm, it may be that this simplification is not due to any
obsolescence process in Mesmes. Leslau, in his description of Endegeny verb forms,
finds a similar neutralization, marking both 1S and 3S agreement prefixes in the
imperfect as /i-/ (Leslau 1992: 469). In a later endnote, Leslau questions his
transcription'®, “I may have recorded erroneously the singular, 1** person, wi:[h o
instead of with &- " (1992: 473). In both Leslau and Hetzron’s work it is quite clear that
the other Gurage languages do not exhibit such neutralization between the 1% and 3™
singular imperfect prefixes (Leslau 1992, Hetzron 1977). Hetzron posits /e-/ for 1S
imperfect and /ji-/ for 3SM imperfect across the Gurage languages (1977: 80). This is
" consistent with both the Ennemor and Gyeto texts (Hetzron 1977). Given this
information, it appears that both Endegeny and Mesmes have lost contrast between the
1 and 3 singular imperfect prefixes. Since Endegeny is still very much alive and is not
likely to have undergone reductions indicative of language death processes, it seems
best to treat this neutralization in the Mesmes text as a innovation, shared with
Endegeny?, albeit that Endegeny and Mesmes have each chosen a different form for the
basis of the leveling: Endegeny has leveled on the basis of the 3S while Mesmes has

leveled on the basis of the 182,

' In Leslau’s transcription, the symbols 2 and #, correspond to the IPA i and & respectively.

 As will be shown in chapter 4, Endegeny and Mesmes do share a number of innovations, inviting the
classification of a particular Endegeny / Mesmes subgroup (Hetzron 1977:79).

*! There is also the possibility that Mesmes has simplified its prefixation for non-past verb forms. Where
other Gurage languages maintain the distinction /ji-/ for the imperfect and /e-/ for the jussive, it could be
that Mesmes has extended the marker for jussive to mark the imperfect as well. For more discussion on
the apparent leveling between 1S and 3S and the corresponding ¢ allomorphy before imperfect forms
with initial /a/, see the note on line 6 in Appendix D.
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There is also the possibility that some of the Mesmes pronominal paradigm has

undergone some leveling. In line 8, the form /hudua/ is ‘they’, the 3™ masculine plural

pronoun. Leslau (1979) provides the 3M and 3MPL Endegeny forms as /hude/ and

/huno:/ respectively. An essential difference between the Endegeny singular and plural
forms rests in the presence of the nasal in the latter. The same holds true for Ennemor.

The forms for 3M and 3MPL are /xute/ and /hunoa/ (Leslau 1979). It appears that

Mesmes may have reanalyzed its pronominal paradigm, interpreting the final vowels of

pronouns as agreement suffixes, marking number. First, the Mesmes form /hude/ or

/hud/ serves as both the 3M pronoun as well as the definite marker. The same is true for
Ennemor (Hetzron 1977: 58). That is, this 3M pronoun / definite article occurs
frequently and thus, is a likely candidate to serve as a template for leveling. Second, the

final vowel on the pronoun is /-&/, homophonous with the 3M agreement suffix on the

perfect forms of the verbs™. Also the final diphthong on the 3MPL pronoun, /-ua/, is
identical to the 3MPL suffix on verbs in the perfect. Finally, it is possible that Mesmes
speakers, or at the very least, this terminal speaker, has interpreted /hud/ to mean 3M
and the final vowels, /-e/ and /-ua/ as denoting number, singular and plural,
respectively.

In addition to these examples of leveling, there are a number of inconsistencies
throughout the text that suggest, at the very least, the so-called “rustiness” of the

speaker. The Peripheral West Gurage languages exhibit a suffix which is inherited from

%2 This final vowel is not present in the text; presumably, the Hadiyya practice of dropping final vowels in
connected speech, while allowing them to surface in isolation has spread to Mesmes.
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the Proto Semitic main verb markers. The k/t/d** suffix is found on the main negative
verbs, on relative nonpast forms, and on temporal forms in Gyeto, Ennemor and
Endegeny (Hetzron 1977: 93). In the Mesmes text, however, the distribution of this

suffix is less consistent.

e-kef{S-etftf-e-di ~
REL-sent-3SF-1SOBJ-SFX

In line 4 (cited above), the suffix, having undergone the alternation /t > d/,
appears on the relative past form—an unexpected environment, given the distribution in
other Peripheral West lects. In line 12, we find the suffix present on the temporal form,
as expected. Yet, the same reflex is absent on the temporal constructions in lines 2, 11,
and each of the three examples in line 16. This sort of inconsistency is not observed in
Hetzron’s Ennemor texts, where the behavior of the k/t/d suffix is far more regular.
There is also an unexpected occurrence of the suffix on the perfect verb ‘to give birth*
in line 20.

Another inconsistency in the Mesmes text is the shape of the bound copula. The
bound copula’s recurﬁng partial, that is the bound root of the copula construction, is the

nasal /-n-/ (Hetzrbn 1977: 106). Heztron says that the shape of this copula in Ennemor

is indicative of Peripheral West Gurage lects in general®*

. The copula is bound, as the
second-to-the-last element in the word in PWG. The syntactic position as well as the

shape of the copula is maintained in Mesmes, just as expected, in line 17:

geb:iri-nn-ite
farming-be.3M-SFX

% The reader should see Appendix D, note on line 4 for a description of the allophonic distribution.
2 For a more complete analysis of this copula, see the note on line 8 in Appendix D.
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Yet, in line 12, the shape of the copula is /-m-/

ha:-?ami-soj?
that-be-time

This sort of allomorphy is not found elsewhere in PWG. There is nothing in the
particular environments in these words to account for this inconsistency.

While the Mesmes text does contain these sorts of inconsistencies as well as
unexpected loanwords and a few possible examples of paradigmatic leveling, there is
not much evidence to suggest that the language has undergone decay or reduction. In
fact, each of these phenomena could be ascribed to the fact that the speaker himself is
“rusty”, not having spoken the language for approximately 30 years.

3.6.2 Evidence of Maintenance of Inherited Structure in Mesmes

One of the most notable features in Gurage languages and Ethio-Semitic
languages in general is extensive clausal conjoining. Hetzron comments:

In Ethiopian languages temporal expressions are very important. The general

tendency is to use long compound sentences instead of a sequence of simple

ones. One way of compounding sentences is using converbial conjoining...but

temporal constructions also play an important role (1977: 99).

The converbial construction in Ethiopian languages is a serialization mechanism where
a chain of sentences is linked together with only the final verb carrying tense/aspect
marking for the entire complex. Each of the conjoined verbs carries particular marking
as well as communicates person and number through the same marking found on other
verb forms. All the Gurage languages exhibit the so-called m-converb (Hetzron 1977:

94). In the PWG languages, the m-converb marker takes the form /-m™/ in the 2FSG,

2MPL, and 3MPL (Hetzron 1977: 84). In the other persons, the PWG m-converb
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marking is the same as that found in the Gura variety: the final vowel of the verb is
stressed and where no final vowel is present, the epenthetic [#] is added finally to carry
the stress® (Hetzron 1977: 84). While Hetzron does not offer any statement regarding
whether the PWG and Gura alternating forms or the non-alternating /-m/ found
elsewhere in Gurage is the innovation, it could be reasonably assumed, given Hetzron’s
subgrouping for Outer South Ethiopic (Figure 1.4), that PWG should exhibit an
innovation. A single innovation found throughout the rest of Gurage would be much
less expected. This being the case, it is then likely that the stressing of the final vowel in
the Gura and PWG varieties is due to a compensatory-like process where the loss of the
final /-m/ marker leads to a stressed vowel (probably long in duration/timing)®®..
Hetzron notes this exact process with the loss of the main past ending /-m/ in some
Gurage languages:
If the basic stress rule is applied to the Chaha past tense forms, we obtain
sépar’8m/sépdr’d. This —m has completely disappeared in Gura, it disappeared
after short vowels in PWG (also after the feminine plural in Gyeto). The drop of
the —m, however, did not lead to a readjustment of the stress in accordance with
the basic stress rule. The earlier, positionally no more justified, stress was
maintained as an allomorphic exponent of *-m, ie. sipir’d/sip’ard for
main/subordinate (1977: 42-3).

Thus, despite the loss of the coda on the formerly closed syllable, the stress of that

syllable was maintained, marking the verb’s status as the main past. This main past

2> The stress here is certainly marked in that normal stress in PWG (Ennemor, specifically) is penultimate,
when the final syllable is open (Hetzron 1977: 42). It is crucial to note that these converbs are all ending
in vowels and yet are stressed.

% There is the other possibility as well that PWG and Gura retain the original heterogeneity and that the
other languages regularized the converb system by generalizing the /-m/ to cover all persons. Thus, the
other languages would have undergone analogical leveling for the purpose of achieving one-form / one-
meaning. This would imply, however, a more upside-down view of the historical tree for Outer South
Ethiopic.
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ending /-m/*" is not to be confused with the m-converb ending. Hetzron, in his parsing
of the Ennemor texts, glosses the stressing of the final vowel which marks the
converbial construction in PWG as C (see Hetzron’s Ennemor text 19 on p. 236, line 6
of The Gunnin Gurage Languages), and he marks the stressing of the final vowel
which marks main past marker and the related /-m/ enclitic as M. That is, while the form
is identical between these two markers today, their functions betray their historical
origins®,

What is most central to this converbial conjoining discussion is that this type of
marked embedding is found throughout the Mesmes text (lines: 6, 7, 10, 12, 13, 14, 15,
17 and 18). As mentioned above earlier, Maher says coordination is preferred to
embedding (1991). The nature of the converb, as a verb which is morphologically
marked as part of a serial string and not as a main verb, is more like embedding than
simple coordination, even though converbs may also be used to indicate the latter. The

complex syntactic relationships communicated via converbial constructions are not

indicative of the sorts of syntactic simplification found in many dying languages®.

%" Hetzron appears to suggest that the /-m/ main past ending (which is identical to the m-converb in the
perfect form) is related to the /-m/ enclitic—a highly multifunctional element which can mark
coordination between nouns, can establish links between related topics and can also make reference to
topics already established in earlier discourse (Hetzron 1977: 129). Perhaps the clearest example that
these two forms are related is found in Hetzron’s use of the single M as a grammatical reference marker
for the main past marker as well as for the enclitic (1977: 143). For more on the main past marker, see
the note on line 4 in Appendix D.

% Perhaps a more serious challenge in the analysis of these Gurage languages is the nature of the converb
itself. If the converb marking (on subordinate verbs) is identical to the main past marking (on main
verbs), what is implied about the nature of converbs in these languages? In texts where the most
frequently used tense is past and the subjects of the converbials is 3S, there would be a loss of contrast
between the main and the subordinate verbs—all would be marked with the same ending, the stressed
final vowel.

% There is the possibility that the converbial construction is maintained because of its prevalence in the
language area and its existence in Hadiyya (see Hudson’s “Conjunctive” 1976: 269).
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Another internal change indicative of language death is the decay of verbal
morphology. This is not present in Mesmes. Many of the verbal markers found in
Hetzron’s Ennemor texts can be readily identified in Mesmes: the causative /a-/ (line:
7), the temporal /t-/ (lines: 2, 5, 12, 14 and 16), the relative perfect prefix /e-/ (lines: 4,

10, 12 and 16), the negative®® (relative) prefix /ap-/ (lines: 10 and 11), the passive®! /t-/

(lines: 4 and 16), the purposive /-i/ (lines: 10, 11 and 17) and the all the various subject
and object agreement morphology found throughout the text.

In short, based on the large number of morphological, syntactic and lexical
reflexes found in the Mesmes text which correspond directly to other Peripheral West
lects, the text appears to be a reliable source for Mesmes data. There is very little
evidence of loss of syntactic structure or simplification of morphological paradigms in
the data, and the few inconsistencies and possible levelings could be attributed to the:

“rusty” status of the speaker.

%% In the other Gurage langnages (apart from Mesmes), the negative prefix is listed as /an-/ as opposed to
the palatal nasal found in Mesmes (Hetzron 1977: 87, Leslau 1992: 468).

*! The reader should see the note on line 4 in Appendix D for a discussion of the passive’s impact on the
first radical of the verb root in the imperfect form.
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CHAPTER 4
THE GENETIC POSITION OF MESMES

4.1 The Establishment of Mesmes as a Gurage Language

As has been noted above (section 1.6.2), Hetzron, upon examination of Bendér
and Stinson’s wordlist and grammatical information, did claim that Mesmes was closely
related to Endegeny. This claim, however, was not substantiated by data and analysis.
In fact, the grammatical paradigms that Bender and Stinson collected were never
published. In order to evaluate the comparative evidence for linking Mesmes with
Gurage and then ;vith Peripheral West Gurage in particular, an examination of Bender
and Stinson’s wordlist and grammatical paradigms and the author’s Mesmes text is in
order. These three somcés of linguistic data comprise the entire Mesmes corpus.

It is assumed that the details discussed in the upcoming sections are likely some
of the phenomena that Hetzron observed, leading him to proclaim a close relationship
between Mesmes and Er}_degeny.

4.1.1 The Ethnonym as Evidence of Guragoid Placement

As is mentioned above in section 2.3.3, the Mesmes ethnonym /mismis/ is a
reduplication of the Gurage reflex /mis/ ‘man’ to express the meaning ‘people’.
According to Leslau’s Etymological Dictionary of Gurage, /mis/, is still retained in the

Mubher and Kistane varieties. Based on wordlists that the author gathered, the term has

been found in Gyeto, Desa, and Ezha. While this link with the Gurage languages cannot
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be argued to be conclusive evidence of genetic relationship, it would be unlikely for one
group (the Gurage) to assign a name like Mesmes ‘the people’ to a group other than
themselves. When coupled with the comparative evidence below, a more complete
picture emerges, linking the Mesmes and Gurage languages in history.

4.1.2 The Main Verb Marker Retention Attesting to a Genetic Link with Gurage

While true comparative work utilizing the comparative method would not
permit the use of retentions as evidence in favor of any shared history between a set of
languages, retentions may still be useful to the linguist involved in historical research.
Retentions, assuming they are not borrowed features and they do not rely on the so-
called Wanderworter (examples of shared vocabulary in a linguistic area among
unrelated or non-closely related languages), do in fact attest to a common genetic
origin. They are not able, however, to be used to establish degrees of relatedness like
subgroups within a larger family.

In the Mesmes text (Appendix C), lines 1 and 13 show an important and rare
retention found only among select Guragoid languages. In each of these lines is found
/baned/, the Past form of the existential verb /bane/, marked with zero for third person
masculine and with the final /-d/ to indicate the main verb. These main verb markers,
found in Outer South Ethiopic, can be traced to Proto-Semitic elements (Hetzron 1972:
37). Their presence in the Mesmes text on only the Past existentials is indicative of the
relationship between Mesmes and the Peripheral West Gurage languages:

Western Gurage dropped these markers altogether. They have survived only in

the Past tense form of the verb “there is” in Peripheral West Gurage: Enir Sg.
3m. baani-d4, f. baani¢s-dd, Pl. 3m. baandwa-td, 3f. baanaa-td, where -dd
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represents -t, the suffix used after Complements of Sg. 3m.f. and —ti
corresponds to —tt attested in Muxor [Muher] (Hetzron 1972: 38).

While this evidence does not prove a particular subgrouping within Peripheral West
Gurage, it does, indeed, suggest that the Mesmes language is historically related to
Gurage and to PWG in particular, barring the possibility of borrowing.
4.1.3 Morpho-Syntactic Evidence of Guragoid Relationship

The Mesmes text also provides a good deal of morphological and syntactic
evidence of relationship between Mesmes and the other Gurage languages. This is
alluded to in section 3.6.2 above®. It is known that borrowing may indeed include
lexical features as well as morpho-grammatical and even syntactic features (Thomason
and Kaufman 1988, Seliger and Vago 1991). Yet, it must be assumed that shared
phonological innovations attested in entire systems (a language’s verbal morphology)
would be more persuasive evidence than phonological shared innovations in unrelated
lexical items. Thomason and Kaufman argue ﬂ}at a language must show linguistic
evidence of relationship with its ancestors in both lexical and grammatical arenas before
it can be classified as a so-called “genetic language” (1988).

The chart below offers evidence of relationship between Mesmes and other
Peripheral West Gurage (PWQG) lects through an examination of PWG verbal
morphology as found in Hetzron 1977 and Mesmes verbal morphology as found in the

Mesmes text. Essentially, all the morphology in Table 4.1 is identical, excluding the

32 For more detailed analysis of the sorts of morphological and syntactic evidence the Mesmes text offers,
the reader is encouraged to see the “Notes on the Analysis of the Mesmes Text” in Appendix D.
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negative prefix which is palatalized in Mesmes®>. Even the allomorphy involving the

passive-reflexive prefix is the same in Mesmes as in other Gurage (and Ethio-Semitic)

in general.

Table 4.1 Mesmes and PWG Verbal Morphology Comparison
Verbal PWG form Mesmes form Location in
Morphology Mesmes Text
Causative a- a- 7
Temporal t- t- 2,5,12,14,16
Relative Marker for | - e- 4,10,12,16
Perfect
Negative Prefix™* an- an- 10,12
Passive-Reflexive™ | t-/C: t-/C: 4,16
Purposive -i -i 19,11,17

The word order of Gurage languages is summed up by Hetzron : Time-adverb
--- Subject --- Complement(s) --- Verb (1977: 114). In the Mesmes text, the first half of

line 7 provides an example of this ordering®®:

be-ha:da wa:da de:pgga-no ge:red a-ge?pa-'hu
after-that  that children-1SPO girl CAUSE-marry-1S.CONV
After that, I arranged marriages for my sons.
The final verb is marked as a converb®’ in the gloss and is not actually the final verb in

this series of clauses, yet this clause order is complete, and the string above could stand

alone as a sentence. The SOV order with time-adverbials in front is preserved

33 This palatalization on the negative prefix may be due to an underlying initial /j/ on the relative prefix.
This /j/ is not found in relatives without the negative, but there is a possibly related phenomenon where
the epenthetic vowel is raised to /i/--again possibly a reflex of a historical /j/. See note 11 in Appendix D.
34 The negative prefix is only found in the Mesmes text on relative clauses, though it is expected to be the
general form for the negative.

% See the note on line 4 in Appendix D for a discussion of the allomorphy involving the passive/reflexive
prefix in the environment of other prefixes in the imperfect.

*¢ Ethio-Semitic languages drop pronouns frequently, and in this case, the subject 1S is dropped. Its
position in Mesmes would be after the initial adverbial.
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completely here. As in other Gurage languages, the relative clauses (and all modifiers,
for that matter) precede the modified element (Hetzron 1977: 115). This is clear in lines
4 and 10: /eke§§-u wed/ ‘REL.-sent-3MP place’ and /ap-e-?2eppe hud/ ‘NEG-
REL-give.birth he’.

4.1.4 Lexical Evidence of Close Relationship with PWG

There is also lexical evidence that Mesmes is closely related to the Peripheral
West Gurage lects. Table 4.2 below provides a summary of the words in the Mesmes
corpus (wordlist and text) that appear to be unique to the Peripheral West languages.
That is, these words are not found in other Gurage languages and are found in at least
some of the Peripheral West speech forms.

Due to Hetzron’s texts, there is substantially more data available on Ennemor
than Endegeny, and it is the author’s opinion that the lexical forms for children’ and “to
give’ that are provided above in Ennemor but not in Endegeny may actually exist in
Endegeny*®. The best set of Endegeny data is that which is found in Leslau’s dictionary.
It must be noted that Leslau did not find these two forms (for ‘children’ and ‘to give’) in
Ennemor either. There are also five words in the Mesmes text which have not been
found in any other Gurage language. It is unknown if some of these are borrowings or
uniquely Mesmes terms™: /jesizi:9/ (lines 5 and 6), /anikk/ (line 6), /sojgi?/
(lines 9 and 12), /tui?ioi/ (line 14), /wedke/ (line 20). In the Mesmes wordlist

(Appendix A, with notes and Appendix B, with the Hadiyya and Kambaata

%7 A discussion of converbs is found in section 3.4.2, beginning on p. 47.
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comparison), there are four additional words which appear to be unique to Mesmes:

/k*ok’a/ (5) ‘big’, mu:ba/ (39) ‘heart’, /k’ok’0/*° (50) ‘many’, /t’oma/ (67) ‘sand’.

Table 4.2 Lexemes Unique to Mesmes and PWG

Gloss Mesmes | Source | Endegeny | Ennemor Gyeto Source
Word for for
Mesmes PWG
‘tosend” | ke§Se text kefSe ke§Se X Leslau
2,4 1979
‘children’ | de:pga |text X derngia X Hetzron
2,7,8,20 1977:244
‘now’ wa?aka | text wa2akke wa?aka X Leslau
8,16,17 1979
‘togive’ |im text X jimm p's Hetzron
9 1977:238
‘to beg’ sa®are text safare safare safare Leslau
10,11 1979
‘tospend | ne®e text nefe ne?e X Leslau
the night’ 18 1979
‘good’ mo' 2o wordlist | mu? mo? X Leslau
33 1979
‘mountain | a:nja wordlist | apne fane ape Leslau
/ hill’ 53 1979
‘road’ mo: ja wordlist | meje meja meja Leslau
65 1979
‘to stand’ | - wordlist | (te)Sekke: | (te)fekeBe | (te)fekeRe | Leslau
tefekko- | 77 1979
‘this’ WU wordlist | wa wai X Leslau
84 1979
‘wet’ ir'ramo | wordlist |i:re X X Leslau
(adj.) 94 1979

In short, the Mesmes autoethnonym, the retention of the main verb markers, the

nearly identical verbal morphology and syntax as well as the lexicon all suggest that

3% The etymon represented by the Mesmes /i :m/ ‘to give’ appears to be cognate with the same verb in
Proto-Omotic (Bender, personal communication).
% For possible glosses for some of these terms, see the corresponding line notes in Appendix D.
“° This word ‘many’ is likely related to (if not the same as) the word ‘big’ (5).
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Mesmes is closely related to other Gurage languages, PWG in particular. This is enough
evidence to establish the ‘assumed relatedness’ that Campbell (2000) considers as an
essential precursor to using the comparative method in determining historical
subgroupings.

4.2 Shared Innovations Linking Mesmes with PWG

In keeping with the time-tested comparative method, only shared linguistic
innovations can be considered as conclusive evidence of closely shared history.
Retentions may point to some genetic relationship (though they offer no subgrouping
insight), but they may also be present due to borrowings.

If it were assumed, for instance, that lects A, B, C, and D are related genetically
and that C and D both attest to a number of identical changes that are not in A or in B,
one may assume that C and D have shared some history. That is, C and D are closely
related, having at one time been one lect. This is, of course, a simplification of the
historical process, but will suffice for now?..

4.2.1 Innovatz'on-s in the Pronominal Paradigm

Below, in Table 4.3, are found the pronominal paradigms for Mesmes,
Endegeny, Ennemor, Gyeto and Cheha. Out of all the speech varieties in the chart, only
Cheha is a non-Peripheral West Gurage lect, according to Hetzron’s classification. Its

inclusion here is to provide a representative Central West Gurage (CWG) form for

comparison that did not participate in the Peripheral West Gurage (PWG) innovations.

“ For a more complete discussion of the comparative method, its methodologies and historical sound
change in general, see Campbell, Lyle. 2000.
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The Mesmes pronominal data is from Bender and Stinson’s unpublished
fieldnotes. The other data is taken from Leslau’s Etymological Dictionary of Gurage
(1979). In Table 4.3, all the data have been ‘regularized’ by converting the phonetic

representations to the more standard International Phonetic Alphabet.

Table 4.3 Mesmes, PWG and Cheha Pronominal Paradigms

Gloss Mesmes Endegeny Ennemor Gyeto Cheha
1S hijja ije ija ija ija
1PL inna ine ina ina jina
2MS ahe ahe axe axe axe
2MPL | chu:we ahu axiwa axiBa / axu
axwa / axuwa
2FS a:fe afe afa axda axda / axid
2FPL | dhu:we aha: axa: axma axma
3MS hude hude xuda xuta xut(a)
3MPL | hahunje huno: Xinowa xinowa / Xino
Xinewa
3FS §i:di fide xJida xdita xdita
3FPL | hahunje hina xXina: Xinema Xinema

The most prevalent innovation in terms of sound correspondences in the data
above is /x:h/. Consistently, where CWG, Gyeto and Ennemor have the velar fricative

/x/, both Mesmes and Endegeny have the /h/. Table 4.4, below, isolates only those

lexemes where the correspondence is evident:

Table 4.4 The Sound Correspondence /x:h/ in the Pronominal Paradigms

Gloss Mesmes Endegeny Ennemor Gyeto Cheha

2MS ahe ahe axe axe axe

2MPL | ghu:we ahu axiwa axifa / axu
axwa / axuwa

2FPL | ghu:we aha: axa: axma axma

3MS hude hude xuda xuta xut(a)

3MPL | hahunje huno: xXinowa xinowa / Xino
Xinewda

3FPL | hahunje hina xina: xinema xinema
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It is important to consider the directionality here. There are two possibilities.
Either the more widespread /x/ became /h/ in Mesmes and Endegeny or the /h/ is the
older form and became /x/ everywhere else, being retained as /h/ only in Mesmes and
Endegeny. Phonologically speaking, the /x/ is more marked than the /h/, being less
common in the phonological inventories of the world’s languages, acquired later by
mature speakers and more subject to change across time (Faingold 1996). That is, it
would be expected, given the general trend of markedness reduction, that the /x/ would
weaken to the /b/. Thus, /x/ > /b/ in Endegeny and Mesmes is the most plausible
direction, given that there is no evidence to suggest the other order is more likely.

In Table 4.5, below, the palatalized voiceless velar fricative /x3/ becomes the

voiceless palatal fricative /§/ in Endegeny and Mesmes and sometimes in Ennemor.

Table 4.5 The Sound Correspondence /xJ:§/ in the Pronominal Paradigms

Gloss Mesmes Endegeny Ennemor Gyeto Cheha
2FS a:fe ale afa axda |axia / axd
3FS fi:di §ide xJida xdita | xdita

The example of 3™ feminine singular in Ennemor does not show the change. It is not
known why the 3™ feminine singular pronoun in Ennemor does not participate in the
change. In the bound forms (discussed in chapter five), it will be shown that Ennemor
does participate in the innovation consistently. The form in Table 4.5 appears to be an
anomaly. There is no distributional constraint in Ennemor, limiting the /§/ to non-initial
environments. The final sound change in this pronominal data involves the

correspondence /t:d/:
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Table 4.6 The Sound Correspondence /t:d/ in the Pronominal Paradigms

Gloss Mesmes Endegeny Ennemor Gyeto Cheha
3IMS hude hude xuda xuta xut(a)
3FS fi:rdi §ide xdida xJita xdita

The data above show the sound correspondence /t:d/: where Gyeto and Cheha

this phenomenon in the intervocalic position only, which would be rather easily

have /t/, Mesmes, Endegeny and Ennemor have /d/. The pronominal paradigm exhibits 1
explainable as voicing due to the environment. However, this /t:d/ correspondence does
|

appear across the board--initially, medially, and finally.

Table 4.7 The Sound Correspondence /t:d/ in ‘house’

English Gloss: | Lexemes: Speech Variety*
house bet Gura ¢
ge Kistane
bet Mesgan
bet Muher
bet Cheha
bet Ezha
bet Desa
be:t Gyeto
bi:d 7 Ennemor
bi:d Endegeny
‘bi:de Mesmes

“2 The data on Gura and Desa are from unpublished wordlists gathered as a part of the Gurage Language
Survey by Ahland, Ahland, and Mohammed (2001). In terms of intelligibility, Gura is part of Sebat Bet
and Desa is a sub-dialect of Muher. An interesting isogloss which distinguishes Desa from Muher is the
use of the Kistane/Soddo 1S pronoun /edi/ in Desa as opposed to the /ane/ found elsewhere in Muher.
Hetzron (1977: 5) considered this speech form to be a variety of Soddo (Kistane), but the Gurage
Language Survey research and interviews with the speakers in the area has shown Desa to be a variety of
Mubher.
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Here, again, is found the /t:d/ correspondence. This time, however, the change
occurs word-finally. Tables 4.7 and 4.8 (below) provide evidence of the additional
innovation of vocalic length.

Hetzron (1977) deals with this phenomenon in Peripheral West Gurage, though
its inheritance into Mesmes is not discussed. This vocalic length is indeed contrastive.
In Ennemor, Hetzron found that the long vowels behave phonologically as a sequence
of vowels, evidenced by stress patterns such as /bi‘id/ (1977: 36). Unfortunately, the
Mesmes data is not consistently marked for stress. Essentially, everywhere long vowels
are found in Gyeto, Ennemor and Endegeny, they are found in Mesmes—excellent

evidence for their shared his’cory"‘3 .

Table 4.8 The Sound Correspondence /t:d/ in ‘fire’

English Gloss: | Lexemes: Speech Variety

fire (n) isat Gura
esat Kistane
isat Mesqan
isat Muher
isat Cheha
isat Ezha
isat Desa
isa:t / isa:t Gyeto
igard Ennemor
isa:d Endegeny
isa:de Mesmes

It must be pointed out, however, that just as the intervocalic environment in

Table 4.6 is not responsible for the voicing of the /t/, neither is the long vowel /

3 Section 4.2.4.2. discusses the innovation of vocalic length in more detail.

61




geminate vowel sequence responsible for its voicing in Tables 4.7 or 4.8. In Table 4.9,

below, the /t/ to /d/ voicing is in an environment lacking a long vowel:

Table 4.9 The Sound Correspondence /t:d/ in ‘neck’

English Gloss: | Lexemes: Speech Variety

neck anget Gura
anget Kistane
anget Mesqan
anget Mubher
anget Cheha
anget Ezha
anget Desa
anget Gyeto
anged. Ennemor

. anged Endegeny

angodq Mesmes

Below, as part of the examination of relative chronology, the voicing of the /t/ to
/d/ in the initial environment will be discussed. Considering that the /t/ is voiced in all
environments in Ennemor, Endegeny and Mesmes, it must be admitted that this is a
reversal of the expected trend in markedness reduction. There is however, higher order
motivation for this reversal of markedness reduction.
4.2.2 Markedness Reversal and the Beginnings of an Obstruent Chain Shift

It appears that the Peripheral West Gurage subgroup underwent at least the
beginnings of a chain shift. The data are inconsistent, most likely attesting to the fact
that the shift was never completed. Nonetheless, there are quite a few examples where
the Outer South Ethiopic proto obstruent, when it is geminate, is devoiced in Gyeto,

Ennemor, and Endegeny (Table 4.10, below). Unfortunately, due to the small size of the
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Mesmes wordlist, no examples can be found. The lexemes where this occurs are not in

the wordlist.

Table 4.10 The Sound Correspondence /dd:t/ in ‘to throw down’

English Gloss: | Lexemes: | Speech Variety
to throw down addege Kistane

addege Mesqan
addege Muher
ad ege Cheha
addege Ezha

at ege Gyeto
at ege Ennemor
attege Endegeny

There are, however, two examples of this same devoicing phenomenon in the
Mesmes text™*. In line 7, the verb for ‘to marry’ shows the same pattern in Mesmes
(Appendix C):

be-ha:da wa:da de:pga-no ge:red a-ge?pa-'hu
after-that  that children-1SPO  girl CAUSE-marry-1S.CONV

Elsewhere in Gurage, the word is as follows: Cheha /(a)gepa-w/, Ezha /(a)gebba-m/,

Ennemor /(a)gepa/, Endegeny /(a)geppa®a/, and Gyeto /(a)gepa/. Just as in Table

4.10 above, the form in Ezha is voiced and geminate, as well the corresponding form in
PWG is voiceless, with gemination maintained only in Endegeny.
Before going on, it must be noted that only some Gurage lects have maintained

geminate consonants: Kistane, Mesqan, Muher, Ezha and Endegeny. The innovation is

“ The note on line 16 in Appendix D provides a discussion of the example of /gg/ > /k/ in the Mesmes
text.
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the loss of this distinction and does not appear to correspond to any particular shared

history®. This devoicing occurs with other lengthened obstruents as well:

Table 4.11 The Sound Correspondence /bb:p/ in ‘to skin’
English Gloss: | Lexemes: | Speech Variety
to skin t’ebba Kistane

t’ebba Mesqan
t’ ebba Muher
t’ep a Cheha

t’ebba Ezha
t’ep a Gyeto

"2 €p a Ennemor
? éppa Endegeny

In Table 4.11, the /bb/ is devoiced in Peripheral West. The change also occurs in
Cheha. It is likely that these beginnings of a chain shift could provide the so-called
higher order motivation which helps to account for the /t/ = /d/ voicing in Peripheral
West, i.e. sound chain shifts appeal to restructurings of the larger phonological system
and are not restricted to individual sounds and their individual values on a markedness
scale.
4.2.3 An Examination of the Systematicity of Relative Chronology in the Mesmes Data

Because of the large corpus of Gurage data in Leslau’s Etymological Dictionary
of Gurage, and because of Hetzron’s comparative work®, it is possible to trace the
relative chronology of some sound changes by beginning with the author’s proposed

Outer South Ethiopic proto-form and observing the changes leading up to the Mesmes

“> That is to say that the loss of long consonants (geminate sequences, phonologically), does not cluster
with other innovations. Rather, these lects appear to have undergone this markedness reduction apart
from one another.
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form found in Bender’s data. It must be admitted that the author has not yet consistently
attempted an entire reconstruction of Outer South Ethiopic, but has only worked
through the proto-forms for the 99-item Mesmes wordlist, for the purpose of showing

the proposed relative ordering of these sound changes in the data®’.

Table 4.12 Guragoid and Mesmes Forms for ‘leaf®

English Gloss: Lexemes: Speech Variety

leaf k’it’e Mubher
k’it’e Desa
k’it’el Kistane
k’it el Mesqan
k’it’er Gura
k’it’er Ezha
k’it’er Cheha
k’it’er Gyeto
k €2 er Ennemor
k €2 er Endegeny
k 0? ora | Mesmes

Table 4.12 provides the various forms of the lexeme ‘leaf” in the same Gurage
varieties which have been considered above. The data provide a look at the reflexes
found in the daughters of Outer South Ethiopic today. The changes from the proposed
proto-form may now be traced down to the current form in Mesmes.

To begin with, the author posits the form /*k’ +t’£1/ as the proto-form. Table

4.13, traces the various changes as they apply, working up to the realization in Mesmes.

%6 Because the Mesmes corpus is so small, Hetzron’s comparative work in the rest of Gurage is
particularly important. The author relies on some of his well-documented innovations in Gurage to help
to identify the same changes in Mesmes.

47 While using Leslau’s dictionary as a great resource, the author does not rely on his proto forms. As
noted earlier in this paper, Leslau holds that there is a single parent for all Gurage (including Silt’e,
Wolane, Zway, etc.) The author has relied on Hetzron’s trees and thus only wishes to posit
reconstructions which will account for the daughters of Outer South Ethiopic.
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By examining which changes occur in which varieties, it is possible to begin to

reconstruct the relative ordering or time-depth of the sound changes in the data®®.

Table 4.13 The Relative Chronology as Evidenced in ‘leaf’

RULES *k’it’el

la. *1 >r
k’it’er

2. )k’ > k
kit’er

3a. *t’ > 9
ki®er

4. vowel changes
/koZora/

First is found the rule *1 > r.This is a sound change which occurs as part of a
larger series of changes involving the liquids, I/n/r (Hetzron 1977). For the argument
here, it is enough to note that the proto /*1/ becomes /t/ word-finally, as follows:

la. *1>r in Gura, Ezha, Cheha, Gyeto, Ennemor, Endegeny, Mesmes (3-T Gurage)
> in Muher, Desa

That is, essentially this change occurs in those same lects that inherited the
innovation of the future tense (Hetzron’s 3-Tense Gurage). This change (1a.) is the first
change to occur to the proto-form; that is, it occurs at a time-depth earlier than the other
changes. This is made obvious by the vast number of lects where the change is

consistently found. The loss of the word-final /r/ in Muher and Desa appears to be a

later innovation in those two lects.

“¢ The rules (1a) and (1b) in Tables 4.13 and 4.15 respectively occur at the same relative time-depth. This
is apparent since the languages exhibiting this change are the same. The rules (3a) and (3b) in Table 4.15
are also numbered in like manner to show that they too occur at the same relative time-depth, affecting
Endegeny, Ennemor and Mesmes.

66



The next sound change (rule 2 in Table 4.13) to occur in history affects only
Endegeny, Ennemor and Mesmes. That is, it must have occurred at a time after Gyeto
had separated from the other Peripheral West varieties. This deglottalization rule can be
generalized as follows:

2. ¥*C>CH__V(CY(V)C ‘deglottalization’ in Ennemor, Endegeny, Mesmes

Basically, there is a dissimilatory process here where the first of two glottalized
consonants occurring in a phonological word is deglottalized. The second is left intact.
This process only occurs when two ejective (glottalized) consonants are found in the
same word.

The following rule also affects Endegeny, Ennemor and Mesmes. Rule 3a. is a
debuccalization process where the place features of the glottalized consonant (ejective)
are Jost and only the glottal remains. While Hetzron does not generalize this rule with
any formalism, he does make mention of the process (1977). This debuccalization®
merger took place at a slightly more recent time-depth than rule 2. above and occurs in
every environment:
3a. *C’>2 ‘debuccalization’ in Ennemor, Endegeny, Mesmes

Finally, after this rule applies, a series of vowel changes take place in the
Mesmes form. Vocalic phenomena are discussed in section 4.2.4.3 below. It is assumed

that some of these vocalic changes, such as the final vocalism, are due to contact with

“% In the data presented in this paper, debuccalization occurring outside the intervocalic environment is
not observed. Yet, a more thorough examination of Leslau’s extensive corpus shows that the process
occurs in every environment and therefore must have occurred after the deglottalization process: /t” >
?/ in /2up¥a?e/ Ennemor /2upape/ Endegeny meaning ‘narrow’ and /k” - ?/ in /?inawe/ Ennemor
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Hadiyya (discussed in chapter five). The stem vowels have undergone a backing
process and a final vowel has been added. - The deglottalization and debuccalization are
find additional support when one considers data from other South Ethiopic languages,
such as Amharic. The ejectives seen in tables 4.13 and 4.15 are clearly attested outside
of Outer South Ethiopic as well.

The regularity of these changes (not including the vocalic phenomena evident
only in Mesmes) is clearly seen in that they apply to sets of lects which have already
been seen to subgroup together on the basis of other innovations. One more example of
relative chronology will be considered before other processes are examined.

The proposed Outer South Ethiopic proto-form for ‘moon’ or ‘moonlight’ is

*teriak’of: ¢

Table 4.14 Guragoid and Mesmes Forms for ‘moon (light of)’

English Gloss: Lexemes: Speech Variety

moon (lightof) | t’srrak’:a Muher
t’er ak’ a | Desa
t’an ok’ a | Gura
t’en ak’ a Cheha
t’an ak’ a | Gyeto
t’ennak’:a | Ezha
t’ennak”:a | Mesqan
d errak’:a Kistane
dan a? «a Ennemor
d anna? ¢ | Endegeny
d enna? a | Mesmes

[diriw/ Endegeny meaning ‘near’. This debuccalization is a large-scale merger where all ejectives
(glottalized consonants) are becoming glottal stops.
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As in the example above, tracing the changes from the proposed proto-form in Outer

South Ethiopic to the realization in Mesmes is possible (Table 4.15, below).

Table 4.15 The Relative Chronology as Evidenced in ‘moon (light of)’

RULES | *t’errak’a
‘l'b. *r > 1 )
t’ennak’a
2. ¥’ > ¢
tennak’a
3a. *t? > 9
tenna®la
3b. *t > d
denna?a

The first sound change found in this example is the merger of liquids where
*r > n when it is geminate, preconsonantal, or initial (Hetzron 1977).
This rule, as did rule (1a) above, occurs in 3-tense Gurage:
1b. *r>n in Gura, Ezha, Cheha, Gyeto, Ennemor, Endegeny, Mesmes (3-T Gurage)
The next two sound changes (deglottalization and debuccalization) have already
been discussed above. Deglottalization (2) is followed by debuccalization (3a). It must
be noted that rule (1b) must occur at the earlier time-depth because of which lects it
affects. But also, it can be assumed that rule (2) occurs before either (3a) or (3b). In

(3b), after, the initial consonant has been deglottalized, it undergoes the voicing rule /t/

- /d/ discussed in section 4.2.1.




4.2.4 Additional Links Between Mesmes and PWG
There are a number of processes which do shed light on the linguistic
relationships internal to Peripheral West Gurage, including Mesmes. The details of

some of these processes are discussed in the subsections below.

4.2.4.1 Weakening of the Bilabial Nasal and the Genesis
of the Non-Etymological /n/

The nongeminate bilabial nasal®®, in intervocalic environments, in PWG appears
to have already been weakened or ‘spirantized’ to use Leslau’s’’ terminology for the
weak articulations of some Guragoid phones (1979). This process of weakening in such
a highly sonorant position is not enough evidence to suggest shared history since these
sorts of processes can happen independently in a variety of languages, regardless of
genetic relationship. Statistically speaking, this sort of spirantization is too common
cross-linguistically to use for subgrouping. Yet, it must also be argued that when
viewed in the context of additional changes which are more indicative of shared history,
these weakenings may help to explain relationships internal to a particular subgroup.

Table 4.16, below, shows the weakening of nongeminate /m/ within PWG as
well as the later changes that have taken place in Mesmes. The /m/, in this environment,

even in the PWG proto-form, is already weakly articulated [ % ]°>. Both the Endegeny

% The *PWG geminate bilabial nasals do not weaken; an example can be seen in the word “fat’ (item #25
in Appendix A).

311 eslau’s (1979) volume 3, p. 29 provides a discussion of spirantization / weakening.

>2 This diacritic is the IPA notation for weak articulation (cf. Handbook of the International Phonetic
Association, Cambridge University Press, UK., 1999: 193).
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and Mesmes varieties share the same innovation of /m/ > /w/>>

. That is, in those
lexemes where the /m/ is seen to have weakened to the /w/ in Endegeny, the same forms
show the innovation in Mesmes®*. The presence of the *m in the proto-form is further

supported by other South Ethiopic languages, as in the Amharic /amed/ ‘ash’.

Table 4.16 Historical Derivation for Mesmes ‘ashes’

Lexemes Speech Variety
PWG Proto-form (#2) | *hamzd
améd Gyeto
amgéd Ennemor
m/ > Iwl awid Endegeny
nasal formation awend
addition of final V hawenda Mesmes

In a few instances, the Mesmes form has lost even the /w/ trace of the bilabial and has
resulted in a geminate vowel, a compensatory process (#14, Appendix A). Nongeminate
/m/*s which are part of a consonant cluster appear to be protected from weakening, their
environment not being intervocalic (#’s 8 and 38).

A brief discussion concerning the changes internal to Mesmes is necessary
before continuing the discussion of nasalization in PWG. The Mesmes form has

undergone the innovation of a final vocalism (a detailed discussion follows in chapter

N~

>3 Appendix A items 2,10,14,48 show this correspondence. Exceptions are found in #’s 9 and 10. The
voiced bilabial stop /b/ undergoes a similar process in Endegeny and Mesmes, weakening in the
intervocalic environment (#’s 26 and 49).

** <Sun’ (80) appears an exception to the rule. The author argues however, that this example involves the
nasal formation process where nasalized vowels are realized as nasal consonants in Mesmes. It appears
that the /m/ is the result of the nasalized vowel and the /w/. Also, the verb ‘to give’ (31) does not show
further weakening of the spirantized /m/ in PWG.

% The loss of the initial laryngeal /h/ (also found in wordlist items 10, 31, 61, 69, and 76) in all of Gurage
except for Mesmes does not appear to be indicative of shared history. Rather, it is this author’s opinion
that the loss of the laryngeal is due to an areal phenomenon that swept across Gurage proper; Mesmes,
not being part of Gurage geographically, was left unaffected. This account explains why the loss of the
laryngeal does not correlate with the shared innovations discussed in this work.
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five) and the nasal formation process where nasalization on vowels (in many cases an
innovation itself) in PWG often corresponds with the formation of a non-etymological
nasal consonants in Mesmes>®.

Table 4.17, below, provides another example. In this case, there is good
evidence that the PWG proto-form did not have a nasal consonant or a nasal vowel.
There is no evidence within other Gurage languages or in other South Ethiopic

languages (such as Ambaric) of the nasal that appears in the Mesmes form. Leslau

offers the reconstruction /*t- :fir/ for all of Gurage.

Table 4.17 Historical Derivation for Mesmes ‘claw’

Lexemes Speech Variety
PWG Proto-form *t’ifir
(#13)

t’ifir Gyeto
debuccalization 2ifir
spont_anef)us 9ifir Ennemor and
nasalization i Endegeny
vowel backing 2Gfur
nasal formation 2unfur
loss of initial glottal uvnfur
addition of final V unfura Mesmes

Only the Endegeny and Ennemor forms have a nasalized vowel, according to Leslau
(1979). In every example throughout the wordlist data in Appendix A, Gyeto preserves
any nasalization that is inherited from the PWG Proto form. Boivin, in his
“Spontaneous Nasalization in Inor” (1996), provides evidence that spirantized nasals,

which spread the [nasal] feature, and, even more interesting, glottal stops, which are

%6 Apart from two exceptions, nasalization of vowels in Mesmes is dispreferred (see #10 in Appendix A
and lines 5 and 6 of the Mesmes text in Appendix C for the exceptions).
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often remnants of “gutturals” (pharyngeals and laryngeals, in this case), may lead to the

genesis of a non-etymological /n/ in PWG®’. Boivin writes:
#/S +V +C > #/? +V +C > #b/? +V +n +C

Let us first consider [the process above]. Aside from the change in the
gutturals /b/->/h/ and /$/-> /2/, the vowel V between the laryngeal /h/ or /2/ and

the consonant C first becomes nasalized. This nasalization then turns into a full
nasal consonant /n/ (1996: 23).

Boivin’s conclusion is that nasalization is specified for the glottal in these
languages. His argument is that the process is not merely articulatory (if it were, many
languages should exhibit the same phenomenon) but cognitive (1996: 33). Boivin, in his
article, notes that in many cases, the nasalized vowel is maintained in Inor and a full
nasal consonant is not yet formed. While the phenomenon is rare, the link between
glottalic sounds and nasality, or rhz'noglottopéilia, as it has been termed (Matisoff
1975), is not completely unknown in other languages (Michailovsky 1975, Parker 1996
and Blust 1998). .

The Mesmes wordlist and the relative chronology of the innovations in PWG
offers some credence to Boivin’s claims. Table 4.16 shows the spirantized nasal®®
spreading its feature and resulting in a non-etymological nasal consonant /n/ in Mesmes.

In this case, no laryngeal is involved. Table 4.17 shows that the glottal stop, even one

resulting from the large-scale merger of glottalized consonants through debuccalization

> Hetzron (1977) has also suggested that the non-etymological /n/ is a result of gutturals. Leslau (1992b)
disagreed with Hetzron, suggesting that nasalization is also found in environments without gutturals.

%% The spirantized nasal in Mesmes also changes /*1/ > /n/ in those words where the nasal spread is not
blocked by the presence of an obstruent (obstruents are specified for nasality). /*1/ becomes /n/ in
wordlist examples 48, 79, and 95 through this process. In item 13, the spread is blocked by the obstruent
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in PWG, can also trigger nasalization in Ennemor and Endegeny and the resulting non-

etymological /n/ in Mesmes.

Table 4.18 Historical Derivation for Mesmes ‘bird’

Lexemes Speech Variety
PWG Proto-form (#6) | *a:fv

;¥ Gyeto, Ennemor

i} and Endegeny

nasal formation a:nf¥
vowel backing
through labialization | o:nf¥
spread
addition of final V
and loss of o:nfa Mesmes
labialization

Table 4.18 shows the same process, but in this instance the nasalization is due to an
ancient pharyngeal (Leslau 1979). The vowel on this word is nasalized throughout the
Gurage languages and can be assumed to have been inherited to PWG as a nasalized
vowel (Leslau 1979). Again, as in the data in Tables 4.16 and 4.17, the nasal consonant
/n/ is unknown elsewhere in Ethio-Semitic, according to Leslau’s Etymological Section,
volume 3 of his Etymological Dictionary of Gurage (1979: 20).

Thus, the nasal formation process results in a non-etymological /n/ in Mesmes
where nasalized vowels are found in Ennemor and Endegeny and sometimes Gyeto
(depending on the method of nasalization genesis)™. The nasalization may be due to the
spreading of a nasal feature from a spirantized nasal consonant (wordlist #’s 2 and 3),

the historical presence of an ancient pharyngeal (wordlist #’s 6, 54 and 60), or a glottal

/f/ and in 21, the spread is blocked by /z/. In item 37, the nasal is geminate and thus not spirantized. No
sgread is able to occur and thus the /r/ remains in Mesmes.

* In those cases where debuccalization results in nasalization from the innovation of the glottal, Gyeto
does not show any [nasal] feature.
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stop formed through debuccalization in the glottalized consonant merger found in
Ennemor, Endegeny and Mesmes (wordlist # 13). Ultimately, whatever the genesis of
the nasalization and the non-etymological /n/, the fact remains that a systematic
correspondence between Mesmes and other PWG languages exists.

4.2.4.2 Relevant Vocalic Length

The Peripheral West Gurage varieties share the innovation of phonemic vocalic
length (Hetzron 1977 and Leslau 1992, 1996). Hetzron writes, “...PWG developed long
vowels....They may represent older diphthongs (moodd ‘he died’from *mawta), but
most often they result from the loss of an intervocalic consonant” (Hetzron 1977: 36).
Mesmes maintains the vocalic length in the same lexemes where it is found in other
PWG varieties (wordlists #’s 3, 6, 15, 24, 27, 48, 76 and 84). There are only two clear
exceptions to this rule in the Mesmes wordlist (#’s 17 and 96). The verb ‘to go / to pass’
(#32 in the wordlist) is found in the Mesmes text with the long vowel, as expected (lines
12 and 16, Appendix D).

Mesmes also exhibits a tendency to lengthen vowels which are not long in the
other PWG varieties: first, in a compensatory process where consonants are lost through
lenition (wordlist #’s 14, 44, 72 and 85) and second, in a similar process where inherited
geminate consonants are reduced to single consonants and the vowel to the left of the

proto geminate consonant is lengthened (#’s 18, 42, 53, 61, 63, 64, 65, 88 and 90).

% This author is uncomfortable with the term “innovation” used to refer to all of the examples of vocalic
length in PWG. In many cases, as Hetzron notes, the length is due to a compensatory process of
consonant or glide loss. In a few instances, like /we : r-' €/ in line 12 of the Mesmes Text (Appendix C),
the vowel length is a true innovation and not attributable to any compensation.
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Table 4.19 provides an example of compensatory lengthening brought about by
consonant loss in Mesmes. In this example, the glottal stop is lost intervocalically and

vocalic contraction leads to the long vowel in Mesmes.

Table 4.19 Historical Derivation for Mesmes ‘three’

Lexemes Speech Variety
PWG Proto-form *s020st
(#85)
Gyeto, Ennemor
sofost an}zl Endegeny
lenition of glottal soost
+ vowel laxing®’ so:st
addition of final V so:sti Mesmes

There are many examples of the second process described above, where
geminate consonants are reduced and the vowel undergoes lengthening as a result. The
geminate consonants in the following charts are indeed attested in those geminating °

varieties (Ezha, in particular) outside of PWG (Leslau 1979). The process is limited to

the coronal phonemes /j/, /t/, /n/ and /n/:

Table 4.20 Historical Derivation for Mesmes ‘rain (n)’

Lexemes Speech Variety
PWG Proto-form (63) | *dijije

dije Gyeto

dije Ennemor

dije Endegeny
vocalic lengthening dizje Mesmes

%! In this case the geminate vowels, [00] appear to have been interpreted as in a closed syllable. It is
likely that the Mesmes vowels /o/ and /u/ have come about as a result of closed syllables, historically (see
section 4.2.4.3).
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Table 4.21 Historical Derivation for Mesmes ‘mountain’

Lexemes Speech Variety
PWG Proto-form (53) | *appe

Gyeto, Ennemor

anpe and Endegeny
vocalic lengthening aye
addition of final V apa Mesmes

Table 4.22 Historical Derivation for Mesmes “one’

Lexemes Speech Variety
PWG Proto-form (61) | *patt

ait Gyeto

at Ennemor

att Endegeny
vocalic lengthening ait
addition of final V | ha:ti Mesmes

In the first case, above, only Mesmes appears to reflect (through vocalic length)
the proto-geminate consonant within PWG; as mentioned earlier, the length is attested
in Ezha (Leslau 1979). In Table 4.i1, however, the other PWG varieties have not lost
the length (that is, one of the consonants making up the geminate pair), yet Mesmes
again shows the lengthening of the vowel. Table 4.22 shows that the process of
gemination reduction in each of the PWG varieties appears not to be indicative of
shared history but an independent process in each lect. In each instance, Mesmes
exhibits vocalic lengthening. It must also be mentioned that this process can involve any
form of gemination in PWG. For example, the 2™ radical of verbs in the perfect form®

is geminate in those Gurage languages which maintain gemination. The Mesmes

62 1 eslau argues that gemination in Endegeny is phonetically conditioned. In this case, the gemination is
maintained because the verb ends in /r/, according to his analysis (Leslau 1992c). The Gurage root
appears to be /qtl/ or /qt’V/--Leslau cites both (1979, volume 3: 263). Rose offers an alterative analysis
where gemination in Endegeny is determined by the duration of the final consonant: “if the final
consonant is of short duration, gemination is found. If the final consonant is of long duration (i.e. a
voiceless fricative or ejective), then no gemination is found” (Rose 2003: 1).
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wordlist item (42) /ortora/ ‘to kill’ shows that, again, the geminate consonant may be
reduced and the vowel lengthened as a result—even in the case where verb roots are
involved.

4.2.4.3 Other Vocalic Changes in Mesmes

In addition to length, there are other vocalic phenomena internal to Mesmes. A
careful examination of the comparative wordlists in Appendix A shows the following

correspondences: /e/ in PWG and /o/ in Mesmes (#’s 4, 8, 9, 40, 57, 83, 87), /i/ in
PWG and /u/ in Mesmes (#’s 13, 21, 74, 90, 95), /u/ in PWG and /u/ in Mesmes (#s 37,
44, 47 and 60) and /o/ in PWG and /o/ in Mesmes (#s 71 and 85). In each of these

examples, the correspondence occurs within closed syllables. There are examples of this
phenomenon found in the Mesmes text as well (line 1 notes, Appendix D).
Mesmes vowels exhibit a tendency to undergo a degree of neutralization in

closed syllables, with /e/ and /o/ merging to /o/ and with /i/ and /u/ merging to /u/,

respectively. While there are certainly exceptions® to this process, the tendency is well
attested in Mesmes. It is likely that this merger is the historical process by which the
vowels /o/ and /u/ have become phonemes in Mesmes. While these vowels are most
frequently found in closed syllables, there are instances of them in open syllables as

well®. It appears that an additional process has occurred where the velars /g/, /k/, /w/

% There are 6 exceptions where the vowels /3/, /o/ and /u/ are found in closed syllables: 24,25,30,55,75
and 93. Out of these, numbers 25 and 55 appear to be borrowings since they do not show participation in
expected sound change processes: debuccalization and the non-etymological /n/ nasal formation process,
respectively.

% For /o/ in open syllables, see wordlist items 12,19,22,31,32,38,42,51,56,73 and 77. For /u/ in open
syllables, see wordlist items 35, 84 and 92. It is not possible to trace the manner in which item #90
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and /2/ can bring about the /o/ and /u/. Out of all the open syllable instances of these

two vowels, only three exceptions are not in close proximity to one of the three velars
or to the glottal stop (wordlist #’s 12, 19 and 31). It must also be mentioned that these
vowels are not found in other Ethio-Semitic languages. They are in the Highland East
Cushitic languages of Hadiyya and Kambaata, the two Cushitic languages which have
had the most impact on Mesmes. This will be discussed in more detail in section 5.5 of
chapter five on externally-induced change.

As has been included in Table 4.18, there are instances in the Mesmes data

where labialization spreads and affects vowel quality, typically backing / rounding

vowels to /o/, /o/ and /fu/*’. Leslau (1992) and Hetzron (1977) note the same

labialization spread affecting vowels in Ennemor and Endegeny as well. The Mesmes

data also show some examples of vowel harmony involving the vowels /o/ and /o/

(wordlist #’s 12, 17, 32, 33, 42 and 73)66.. This sort of harmony involving back vowels
is not found in other PWG languages nor in the Cushitic languages of Hadiyya and
Kambaa:ca (Hudson 1976 and Sim 1989).

4.2.4.4 Pharyngeal Archaisms and Systematic Metathesis

Another interesting sound change involves the pharyngeal consonant in Ethio-
Semitic. In many Ethio-Semitic languages, this consonant is lost today, and only the

vowel that followed it, /a/, remains in most of Gurage: Cheha, Ezha, Muher, Gura,

underwent the vowel change. The change could be due to the closed syllable, before the loss of the /r/ or
it could be due to the presence of the glottal stop.
85 Examples of this phenomenon are found in Table 4.18 and Appendix D, notes on lines 5,13 and 20.

% Wordlist items (45) and (52) also show duplication of the vowels /o/ and /0/, respectively. Each of
these words, however, ends with the final /a/; the harmony does not extend to all the vowels.
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Kistane, Mesqan, and Desa. However, the Peripheral West lects have preserved the
pharyngeal through maintaining the glottal stop preceding the vowel: /2a/%. This is not
an innovation itself, since the glottal is most likely a retention of some of the
pharyngeal’s features.

There is, however, still a regular sound change process within Peripheral West

Gurage, strengthening the evidence for the subgrouping.

Table 4.23 Pharyngeal Archaism in ‘to hear’

English Gloss: | Lexemes: Speech Variety
hear sem a Cheha
semma Ezha
Semma Muher
sem a Gura
sSEmma Kistane
SEmma Mesgan
sem a Desa
sem?2a Gyeto
sem?a Ennemor
“Sepnar | Badegsy Lo ]
ssomags v . [[Mesmesipdva ¢

Leslau (1979) posits the Ethiopic etymon /*smH/ for the data in Table 4.23,
above. The final /a/ vowel in the data is the vowel which followed the *pharyngeal. The
geminate /m/’s are due to consistent gemination (in those geminating varieties of
Gurage) in the derivational process which derives the perfect form of the verb. This is

not due to any compensatory lengthening. As mentioned above, only some of the

Gurage lects have maintained gemination as a relevant feature.

57 L eslau refers to these glottal-consonant sequences as ‘stop-attacks’ in his writing (1992c: 263).
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Within Peripheral West Gurage,‘ both Endegeny and Mesmes have metathesized
the glottal and the nasal®®. In fact, this metathesis occurs regularly in the perfect®.
There is no metathesis found in the jussive and imperfect forms of these verbs in

Endegeny (Leslau 1992c). Table 4.24 provides another example of this process:

Table 4.24 Pharyngeal Archaism in ‘to eat’
English Gloss: | Lexemes: Speech Variety

eat ben a Cheha
benna Ezha
benna Muher
ben a Gura
~ 1 bella Kistane
benna Mesqan
Desa
Gyeto

Ennemor

In the case of Table 4.24, Leslau posits the Ethiopic etymon /*bIH/ (1979).
Once again, the pharyngeal becomes the vowel /a/ in most cases, but /2a/ in the
Peripheral West lects. Then the metathesis occurs in both Endegeny and Mesmes.

This metathesis does not have any relationship to the historical process of the

pharyngeal becoming /2a/. The data back this up. In the case of ‘twenty,” in Table 4.25,

%8 The author doubts the transcription of the Endegeny word here. The difference between [2m] and [pm]
is very difficult to distinguish. Hetzron, also, questioned Leslan’s transcription here (1977).

% Leslau labels this the /ze*na/ pattern (1992c: 463). The metathesis is not found in other tenses/aspects
in Endegeny. It does appear that Mesmes has undergone some leveling. While the verb ‘to marry’
/(a)geppa?a/ in Endegeny follows Leslau’s /nessa?a/ pattern, for those verbs “whose original third
radical was /2/ or /2/ and whose second radical is a consonant other than » or m (Leslau 1992c: 464), the
same verb in Mesmes follows the /ze *na/ pattern, having undergone analogical leveling /ge*pa/ (line 7
of the Mesmes Text, Appendix C).
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Leslau posits the Ethiopic root as /kl12/ (1979). Thus, the glottal stop is not an

innovation in PWG but a retention, and no pharyngeal is involved.

Table 4.25 Systematic Metathesis in Endegeny and Mesmes

English Gloss: | Lexemes: Speech Variety
twenty k¥ija Kistane
xu ja / huja Mesqan
x¥ija / x"et as:ir | Muher
x¥ija Cheha
x¥ijja Ezha
x¥1j%a Gyeto
x¥ij%a Ennemor
Wal 2 ¢ & %0 ¢ | Endegeny
‘hw2ja | it o| Mesmes

As a side note, the gemination in Ezha is, in this case, likely due to the loss of
the glottal stop and could thus be considered compensatory. Again, the same metathesis
process occurs in both Endegeny and Mesmes. This process of metathesis is so regular
that it must have occurred at a time prior to the divergence of Endegeny and Mesmes,
but, of course, after the split within PWG between Gyeto and Ennemor on the one hand
and Mesmes and Endegeny on the other’’.

Even a cursory examination of the morphological and syntactic retentions
discussed in the early sections of this chapter provides sound argumentation for
assuming Mesmes to be genetically related to the Gurage languages. In particular, the
plethora of shared innovations attested in the Mesmes and PWG pronominal paradigms

and lexicons provide conclusive evidence that Mesmes did share some history with the

" Chapter 5 includes an explanation for how these glottal stop-consonant complexes came about. It is
likely that externally induced change is involved.
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PWG languages and with Endegeny in particular. A complete understanding of the
Mesmes data is not possible without considering the apparent impact that the shift to
Hadiyya has had on the Mesmes syntax, lexicon and phonology. This is the subject of

chapter five.
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CHAPTER 5
EVIDENCE OF CONTACT-INDUCED CHANGE IN THE MESMES DATA

5.1 The Nature of Externally-Induced Change

The Mesmes speech form is surrounded by the Cushitic language, Hadiyya. As
has been shown in the second chapter, the Mesmes people have adopted Hadiyya as
their language and have lost the ability to speak Mesmes. This language contact
between Mesmes and Hadiyya and subsequent shift to the more socially and
linguistically dominant Hadiyya language, coupled with the fact that Mesmes and other
Gurage languages make up part of a convergence area (see Table 2.1) marked by high
degrees of multilingualism, suggests that the Mesmes speech form has likely undergone
some degree of change as a result of contact. This is externally-induced change.

Thomason and Kaufman charge, “The methodological principles embodied in
the powerful Comparative Method include as assumption that virtually all language
change arises through intrasystemic causes” (1988: 1). Yet, as has already been asserted
by other Ethio-Semitic and Guragoid scholars, there are indeed features in Gurage
languages that have come about through contact (Hetzron 1977, Leslau 1945, 1979,
1992¢ and 1992d). Thomason and Kaufman argue that this is, in fact, the norm in the
world’s languages, “We believe, with Schuchardt, Bailey, and Miihlhiusler, that foreign
interference in grammar as well as in lexicon is likely to have occurred in the histories

of most languages” (1988: 3).
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The Mesmes corpus, made up of the text, wordlist and unpublished grammatical
paradigms, provides evidence that while much of the phonology, grammar and lexicon
appears to be inherited from the Proto-PWG parent, there are significant changes in
Mesmes which correspond to structures found in the Cushitic languages of Hadiyya and
neighboring Kambaata.

5.2 Loanwords in the Mesmes Wordlist

While lexical borrowing is not necessarily indicative of a high degree of
bilingualism, it is certainly a contact-induced phenomenon. Perhaps of greatest interest
is the seemingly very small number of non-Guragoid words in the Mesmes list and text.
Only three”' words in the wordlist appear to be from a non-Guragoid source (see
Appendix B for the Hadiyya / Kambaata wordlists): (29) ‘fly’ from Kambaata, (46)
‘liver’ from Hadiyya, and (69)"’:0 see’ from Ambharic /aj:e/.

The fact that there are not many loanwords in the Mesmes data may be
suggestive of the speakers’ history. Thomason and Kaufman argue that if language (a)
speakers were learning to speak language (b), their mother-tongue, language (a), would
have some impact on the phonology and structure of language (b), though not the
lexicon, necessarily:

...unlike borrowing, interference through imperfect learning does not begin with

vocabulary: it begins instead with sounds and syntax, and sometimes includes

morphology as well before words from the shifting group’s original language
appear in the [target language] (1988: 39).

"'t must be noted that wordlist item #81 ‘to swim’ is also found in Hadiyya and in Kambaata as well as
in Gurage. The sound change of debuccalization of the glottalized consonant suggests that this word was
inherited through normal transmission to Mesmes—even though it may originally be of Cushitic origin.

85



This is quite interesting, given that there is no evidence that Hadiyya speaking
peoples were ever learning Mesmes. However, since the area is marked by a high-
degree of multilingualism, it is not difficult to entertain such possibilities. The mother-
tongue Hadiyya speakers certainly were not in the process of shifting to the minority
Mesmes language, but enough of them may have learned to speak the language that, at
the time when Mesmes was in decline, the Hadiyya-influenced mispronunciations could
have led to changes in the phonology and syntax, without necessarily affecting the
Memses lexicon to any great extent. The Mesmes people would have also been
speaking Hadiyya which may have made these phonological and syntactic changes
more palatable.

5.3 Paradigmatic Leveling in Mesmes

In the pronominal paradigm (Table 4.3, above) the Mesmes data show an
example of interlinguistic analogical leveling. Where Outer South Ethiopic languages
all maintain gender distinctions in the plural forms (2™ masculine plural / 2™ feminine
plural and 3 masculine plural / 3 feminine plural), Mesmes appears to have lost this
distinction in the 3™ person. Hadiyya does not make these gender distinctions in plural
forms and the loss of this feature in Mesmes may be considered due to a sort of
interlinguistic analogy—a leveling between lects. That is, the Mesmes paradigm has

been simplified on the pattern of the Hadiyya paradigm. Like Hadiyya, Mesmes does

not make any distinction for gender in plural forms.




Table 5.1 Comparison of Mesmes and Hadiyya Pronominal Paradigms
Mesmes | Hadiyya'”

18 hijja ani
2MS ahe ati
2FS a:fe ati
3MS hude itt'o
3FS fi:di isi
1PL inna neese

2MPL ahu:we ki?ne
2FPL ahu:we ki?%ne
3MPL | hahunje itt'u / issu
3FPL hahunje itt'u / issu

However, it does appear that Mesmes has maintained the gender distinction in the 2™
person singular while Hadiyya does not make such distinctions. This sort of asymmetry
in contact-induced change is not particularly troublesome. Changes that are due to
contact situations can quite often be very asystematic. Markedness reduction may not be
involved. Also, in terms of markedness, the distinction of gender in the plural forms is
more marked than the distinction gf gender in the singular.

5.4 The Mesmes Final Vocalism

The data, in Tables 4.7 - 4.9 above, show that Mesmes consistently adds a final
vowel to the end of each noun”. This is clearly an innovation and is likely as a result of
contact with Hadiyya. Stinson, in his write-up on Hadiyya phonology in Bender’s
Language in Ethiopia, notes: “Nouns in isolation end in /—a/, /-e/, or /~o/. This may be
considered an accusative suffix since it is retained (often as a voiceless vowel) in the

accusative, but dropped in the nominative” (1976: 150).

72 This Hadiyya data is from Hudson (1976).
7 The only exceptions to this process are numbers (24) /im/ ‘eye’ and (55) /fum/ ‘name’.
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Hudson, also, agrees that the “accusative is the absolute or citation form of the
noun” (1976: 253). He points out that in Hadiyya, these final vowels are case markings
but that they are “generally lost in connected speech’*”. As has already been seen in the
data above, Ethio-Semitic nouns do not necessarily end in vowels. Yet, in each case, the
Mesmes lexemes do. It appears this is due to the influence of the Hadiyya word
structure that Stinson and Hudson describe. The likely scenario would have been that
Mesmes speakers, having become bilingual in Hadiyya and having begun the shift to
Hadiyya, were accustomed to the final vocalism underlying Hadiyya word structure.
This may also be not so much a process of borrowing as a process of interference’ from
imperfect learning.

The question must be raised then, how did this change in word structure take
place? Appendix B offers both the Hadiyya and Kambaata wordlists for comparison
with Mesmes. Before comparing with the Cushitic languages, it is important to note
which final vowels in Mesmes nouns are not found in PWG. Table 5.2, below, provides
those examples of final vowels in Mesmes which are not found in other Gurage
languages. Also considered in Table 5.2 is the possibility of a semantic link with one of
the Highland East Cushitic languages spoken in the region. In addition to Hadiyya,
Kambaata, too, exhibits the final vowel in citation form. An important question is

whether or not the final vowels in Mesmes (mainly /-a/ and /-e/; with three /-i/ vowels

™ Sim (1988: 79) in his “Violations of the Two-Consonant Constraint in Hadiyya,” agrees that the final
vowel is lost in connected speech and only barely audible in normal speech before pauses.

" There is also the possibility that the interference came from imperfect learning of Mesmes by mother-
tongue Hadiyya speakers (see Thomason and Kaufman 1988 for a discussion of interference through
imperfect learning). This is suggested as a possibility to account for the apparent lack of Hadiyya
loanwords in the Mesmes data.

88




and one /-o/ vowel) can be linked to the word with the corresponding meaning in one of

the Cushitic languages.

Table 5.2 Examination of Mesmes Final Vocalism

Lexeme | New Semantic Link with

# Mesmes | Hadiyya / Kambaata
Vowel

2 -a inH

4 -a inK

6 -a in both H and K

10 -a in neither

13 -a in both H and K

21 -a in neither

26 - in neither

27 - in neither

30 - in neither

36 -a inH

37 -e inH

40 -a in K

44 -a inK

45 -a in both H and K

48 -a inH

49 -e in neither

51 -a in both H and K

54 -e inH

56 -a in neither

61 -1 in neither

66 -e in neither

74 - in neither

75 -a in both H and K

78 -e inK

79 -a in H

83 -a inK

85 -1 in neither

87 -a inK

88 - in H

90 -1 in neither

91 -0 in neither

95 - in neither

96 -e in neither

97 -e inH
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Table 5.3 Results of Final Vowel Comparisons Between
Mesmes, Hadiyya and Kambaata

in Hadiyya in Kambaata | in Both Hand K in Neither Total

3 6 5 15 34

No apparent semantic connection can be seen linking the Mesmes final vowels with
corresponding words in either Hadiyya or Kambaata. In fact, 15 of the 34 ‘new’ final
vowels are of a different shape altogether from what is found in either Hadiyya or
Kambaata.

A phonological explanation for the various shapes of the final vowel must be
considered. The shapes /-a/, /-e/ and /-o/ are found in Hadiyya (Stinson 1976). In the
Mesmes data, the vast majority of the examples (30 out of the 34) are either /-a/ or /-¢/.
Of the three /-i/ examples’®, each is a numeral (lexemes 61, 85 and 90). It is by no
means inconceivable that numerals would be treated in a different manner from the rest
of the lexicon.

The only other example of a vowel not /-a/ or /-e/ is the /-o/ in lexeme number
91. First, it should be pointed out that the /-o/ is not the final segment in the word; it is
followed by an approximant: /ma?0j-/. The /-o/ is considered final only in the sense that
it follows the final consonant found in the cognate forms elsewhere in Peripheral West
Gurage (Appendix A). It is possible that the glottal stop has had some impact on the

original vowel here, but it is impossible to say for sure with only a single example in the

" Lexeme number 34 /sa?ari/ ‘grass’, while ending with the /-i/ vowel, may be an retention of the final
/-i/ found in Tigrinya and an even more ancient source, Akkadian (Leslau 1979). This vowel shape, as a
result of contact with Hadiyya, is only found on numerals. Also, it must be mentioned that identical and
unrelated innovations of this final vowel /-i/ in Akkadian, Tigrinya and Mesmes would be unexpected.
As discussed earlier, the Gurage languages do, at times, maintain archaisms that are typically lost
elsewhere in Semitic (see section 1.5).
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data. For the present, the final /-o/ must be considered the lone example of its shape as it
is not predictable from any other process.

There is some tendency in these data suggesting that Mesmes may have begun
to harmonize its final vowel with the vowels in the stem. While the final vowel /-¢/ is
found attached with stems exhibiting vowels that are both back and non-back, the /-a/
final vowel is found almost exclusively attaching to stems with only back vowels. It
fnay be that Mesmes initially added only the /-e/ as a final vowel on the pattern of
Hadiyya word structure. After the addition of the vowel, a harmony process could have
begun where stems with back vowels would require their final /-e/ become the /-a/ to
agree in backness. Since this kind of interference would only happen in cases of
significant bilingualism, it is likely that the addition of the final vowel would have
occurred late and thus the harmony process (which would have begun after the final
vowel’s addition and not as interference from Hadiyya) was not able to complete and
regularize before normal transmission was stopped. That is, the Mesmes language may
have died before the vowel harmony could spread throughout the lexicon.

This very tentative solution would suggest that Mesmes, rather than
indiscriminately adding various vowel shapes to the ends of words, copied the Hadiyya
word structure by simply adding the /-e/ vowel word-finally. Then, processes of
harmony and possibly even the creation of a numeral class were begun. Ultimately,

however, there is not enough evidence to say for certain.
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5.5 Vocalic Phenomena in Mesmes

The presence of lengthened vowels (section 4.2.4.2 above) in Peripheral West
Gurage, is also an innovation, most probably due to contact with Hadiyya. In Ethio-
Semitic languages, lengthened vowels are not found, generally. In Hadiyya, however,
each of the five phonemic vowels has a relevant [+ long] counterpart (Stinson 1976).
Recall that geographically, it is the Peripheral West languages (Gyeto, Ennemor, and
Endegeny) that have the most contact with Hadiyya. Mesmes, of course, would be
included in this grouping. While, as mentioned above, the source of vocalic length in
PWG and Mesmes can be identified as corresponding to diphthongs and compensatory
lengthening through consonant loss (Hetzron 1977: 36), it is likely that the presence of
Hadiyya long vowels played a role in these long vowels reaching productive phonemic
status in PWG and Mesmes.

The merger of the /e/ and /o/ neutralizing to /o/ and the /3/ and /u/ neutralizing
to /u/ (discussed in section 4.2.4.3 above) is likely also a result of contact with Hadiyya

(and possibly other Highland East Cushitic languages). Hudson writes:
In four of the languages [Higland East Cushitic], all but Sidamo, there is vowel
laxing in closed syllables, and in the interior of words. This usually involves /a/
and /i/, less commonly /e/, and rarely /o/ and /w/. The lax allophones are,
respectively, [s, 1, €, 0, U] (1976: 249).

As mentioned in chapter four, it is likely that the Mesmes vowels /o/ and /u/ became

[-ATR] in closed syllables, on the pattern of Hadiyya phonology. The merger of /e/
with /o/ and /4/ with /u/ would have occurred later. Unlike Hadiyya and other Highland
East Cushitic languages, additional processes involving velar consonants and the glottal
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stop / glottalization feature appear to have extended the distribution of /o/ and /u/, even

to word-final positions (wordlist #’s 12, 19, 22, 32, 73, 77 and 84).

5.6 Possible Syntactic Change as a Result of Contact

Finally, there is a possible example of contact phenomena evident in Bender’s

unpublished data. Table 5.4, below, compares the bound possessive forms in Mesmes,

Endegeny and Ennemor’ "

Table 5.4 Bound Possessives in Mesmes, Endegeny and Ennemor
Attaching to ‘house’

Gloss Mesmes Endegeny Ennemor

1 SPOSS hi(ne)- bi:de bi:d -ine bi:d -ipa

1 PL POSS hi?ne- bi:de bi:d -nije bi:d -inira
2MSPOSS | hahe- bi:de bi:d -ahe bi:d -axe
2MPLPOSS | haho- bi:de bi:d -ahu:j bi:d -axiwa
2F SPOSS hafi:n- bi:de biird -af§/-a:fi bi:d -af§/-a:fa
2FPLPOSS | haho- bi:de bi:d -aha:j bi:d -axar
3MSPOSS | hudun- bi:de (no bound form) bi:d -x"e
3MPLPOSS | hunu(jle- bi:de bi:d -heno: bi:d -xinowa
3FSPOSS fidi- bi:de bi:d -efidaj /ife |bi:d -Sa
3FPLPOSS | hunu(j)e- bi:de (no bound form) bi:d -xina:

Within the data, the same sorts of sound changes which have been seen
elsewhere in the data are found—particularly those changes found in the pronominal
paradigm (Table 4.3). The position of the bound possessive form in Mesmes, however,
is quite unexpected. In Ethio-Semitic languages, bound possessive pronominals always

attach to the right of the stem, never to the left. The shapes of the prefixed elements in

-

" The Ennemor and Endegeny data is from Leslau (1979).
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Mesmes are clearly Gurage, attesting to the same sound correspondences found in the
pronominal paradigm. Yet the syntactic placement of these morphemes has shifted.

As has already been established, the contact between Mesmes and Hadiyya has
had a noticeable impact on the structure of Mesmes words. Might it also have had an

impact on Mesmes syntactic structure?

Table 5.5 Comparison of Mesmes and Hadiyya Bound Possessives’®

Mesmes Hadiyya
1SPOSS hi(ne)- i-
1 PL POSS hi?ne- ni-
2M S POSS hahe- ki-
2 M PL POSS haho- ki?n-
2FSPOSS hafi:n- ki-
2 F PL POSS haho- ki?n-
3 M S POSS hudun- it7:- / it’-
3 M PL POSS hunu(j)e- it’u-/ is:u-
3FSPOSS fidi- is-
3 F PL POSS hunu(j)e- it’u- / is:iu-

An examination of the data above (Table 5.5) shows that while the shape of the
prefixal element in Mesmes is Guragoid, the syntactic placement suggests influence
from Hadiyya. According to Hudson, both Hadiyya and Burji (another geographically
distant Highland East Cushitic language) exhibit these prefixed possessives (Hudson
1976). Since this syntactic placement is unknown in any other Ethio-Semitic language
and since it has already been established that contact with Hadiyya has worked to shape

Mesmes, it follows that Hadiyya syntactic order could also have an impact on Mesmes.

"8 The Hadiyya data is from Hudson 1976.




This is especially true given the high degree of bilingualism in Hadiyya among Mesmes
speakers at the time that Bender gathered his data’.

It must be admitted, however, that the Mesmes data in Table 5.4 may not
actually be bound. The free form pronoun, with the prefixal genitive ‘of attached,
would occur in the position before the possessed noun in an Ethio-Semitic language. A
major challenge to this interpretation, however, is that the preposition-genitive marker
in Ennemor is /e-/ (Hetzron 1977: 59). Something similar to this is expected in
Mesmes. However, the only consistent addition to these ‘bound’ forms from the free
forms in Table 4.3 is that of the /h-/ in all b1‘1t the 3™ feminine singular form®. Another
challenge to the possibility of syntactic change is that the Mesmes text does exhibit
many examples of the 1S bound possessor, and in each case the possessor is an enclitic
only (lines 1, 2, 4, 7, 8, 9 and 19). That is, in the Mesmes text, the bound pronominal
attaches to the right of the stem.

It is entirely possible that Bender and Stinson’s Mesmes contact may have been
more of a semi-speaker than Abegaz, the speaker from whom the text was collected. It
could be that the Abegaz’s speech more closely resembles the original inherited
Mesmes syntax and that Bender and Stinson’s contact’s speech had undergone more

interference from Hadiyya®'.

7 1t was likely that Mesmes was already moribund in 1969, given the lack of speakers today.

% The /h-/ is already present on the free forms in the 1% singular, the 3 masculine forms, and the 3%
feminine plural.

8 Sections 3.4 and 3.5, above, provide a discussion of different degrees of semi-speakers which may be
encountered.
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5.7 Cushitic Stop-Attacks in Endegeny and Mesmes

The glottal stop-obstruent complex segments discussed in section 4.2.4.4 are
most probably of Cushitic origin (Leslau 1979, 1992d and Hetzron 1977). Hudson
(1976), Hetzron (1977) and Leslau (1979) all mention the prevalence of glottal stop-
sonorant sequences (considered complex segments in the Highland East Cushitic
languages) found in Hadiyya and elsewhere in Cushitic. In fact, Leslau attributes these
glottal stop-consonant complex segments in Endegeny to borrowings from the Highland
East Cushitic languages: Hadiyya and Kambaata, among the others®* (Leslau 19924d).

The author suspects that the metathesis found in Endegeny and Mesmes
(discussed in section 4.2.4.4.) is due to a remodeling on the basis of the Hadiyya
complex segments. In Ennemor and Gyeto, the sonorants (wordlist #’s /m/, /n/; and /j/ in
Tables 4.23, 4.24 and 4.25, respectively) precede the glottal, which is a partial reflex of.
the ancient pharyngeal. In Endegeny and Mesmes, a systematic metathesis is found,
with the stop preceding the sonorant, exactly as occurs in Hadiyya. “

Within Hadiyya, stop-sonorant complex segments are very common. In a
convergence situation where there exists a high degree of multilectalism, these sorts of
contact phenomena are expected. If Mesmes and Endegeny speakers (prior to their
divergence), were also commonly speaking Hadiyya, they might have possibly found
the sonorant followed by the glottal and then the vowel /a/ to be rather strange. It is

likely that the metathesis occurred as a result of a re-patterning of the sequence (causing

%2 The reader will recall that Leslau did not deal with Mesmes data in his work. Thus, he only finds the
glottal stop and consonant complex segments in Endegeny and occasionally in Ennemor and Gyeto
(Leslau 1992d: 263).

96



metathesis) on the basis of Hadiyya’s phonological template: something akin to an
inter-linguistic process of proportional analogy. The metathesis could also be a change
brought into PWG through the imperfect learning of Hadiyya speakers who were
picking up these Gurage lects.

When the data are viewed holistically, it must be suggested that Mesmes has
undergone interference from the Hadiyya language. Despite a dearth of loanwords,
there remain several clear cases of structural interference: paradigmatic leveling of
gender distinction in the pronouns, the addition of final vocalisms to word structure,
new phonological processes such as the so-called vowel laxing in closed syllables as
well as the systematic metathesis leading to glottal stop-sonorant segments all point to
outside interference. Without recourse to externally-induced language change,

understanding of the Mesmes data would be limited at best and quite possibly

misinterpreted.




CHAPTER 6
CONCLUSION

6.1 Subgrouping Internal to PWG

It is clear from the examination of the syntax, morphology and lexicon, as
attested in Bender and Stinson’s Mesmes data (both the wordlist and the unpublished
pronominal paradigms) and in the Mesmes text, that Mesmes belongs to the Ethio-
Semitic family and, even more specifically, the Western Gurage (3-Tense) cluster of
languages. A more in-depth analysis of the sound changes consistently shows Mesmes

to be a part of Hetzron’s Peripheral West Gurage subgroup.

Table 6.1 Sound Change at Relative Time-Depths

Sound Change Varieties Attesting to the Change

la 1> Gura, Ezha, Cheha, Gyeto, Ennemor, Endegeny and
Mesmes (3-Tense)

1b ™n Gura, Ezha, Cheha, Gyeto, Ennemor, Endegeny and
Mesmes (3-Tense)

2a dd >t Gyeto, Ennemor, Endegeny and Mesmes (PWG)

2b bb >p Gyeto, Ennemor, Endegeny and Mesmes (PWG)

3a xJ > S Ennemor, Endegeny and Mesmes (Inor)

3b C>C/# VOWC Ennemor, Endegeny and Mesmes (Inor)

4a C>9 Ennemor, Endegeny and Mesmes (Inor)

4b v > 2%/vn Ennemor, Endegeny and Mesmes (Inor)

4c t>d Ennemor, Endegeny and Mesmes (Inor)

Sa x > h Endegeny and Mesmes (South Inor)

5b m>w/V V Endegeny and Mesmes (South Inor)

5c N? > 9N Endegeny and Mesmes (South Inor)
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It is possible to examine the sound changes according to their relative depths in
time. Table 6.1, above, shows the sound changes discussed in chapter four. The
numerals denote the relative time-depth of the innovation. For instance, in time-depth
one, there are two sound changes 1 > r and r > n®. These changes occur in all the so-
called 3-Tense varieties. The innovations at time-depth two, however, occur only in the

Gyeto, Ennemor, Endegeny and Mesmes varieties. Figure 6.1, below, shows the

geographic area pertaining to each of the sound changes in Table 6.1:
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; S : SR LG A
and m>w/V__V|: e amrn y : ‘ {gg‘f&csl.wcuac
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4': f‘ anad B - N - N Y “3 :‘Pga

Figure 6.1 Geography and Sound Change

% For the sake of space, the conditioning environments have not been included with these changes (the
reader should see section 4.2.3 for the environments).
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The early sound changes (1), occur in all of Hetzron’s Central West and
Peripheral West Gurage (including Mesmes). The sound changes in (2) occur
throughout Peripheral West Gurage and Mesmes. Time-depths (3) and (4) involve
changes in the varieties of Ennemor, Endegeny, Enner and Mesmes®*. Finally, the
changes in time-depth (5) involve only the varieties of Mesmes and Endegeny.

Based on this data, it is possible to further subdivide Peripheral West Gurage,
showing the relative relationship between the speech varieties on the basis of the

patterns of sound change:

Peripheral West Gurage
Gyeto Inor
Ennemor South Inor

Endegeny Mesmes

Figure 6.2 Proposed Subgrouping for Peripheral West Gurage

For the subgroup within PWG that does not include Gyeto, the author has

elected to use the term /nor in keeping with the over-arching name for the intelligibility-

8 1t should be noted in this case that Gyeto is not included in the changes at time-depths 3 and 4. Rather,
these depths help to explain the Gurage Language Survey’s identification of Inor as a center of
communication distinct from PWG (section 1.3). PWG includes Gyeto and the lects of Inor. According
to the sound changes shown above, Inor must include Mesmes along with Enner, Ennemor and
Endegeny. In terms of intelligibility, however, Mesmes, as a result of the contact-induced changes
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based language boundaries proposed in section 1.3 above. The specific subgroups in
Figure 6.1 are not meant to suggest language boundaries but to show the history of the
varieties. While Endegeny and Ennemor share a high degree of intelligibility with one
another (Table 1.1) and may be considered a single language in terms of intelligibility,
there are innovations shared between Endegeny and Mesmes that are not found in
Ennemor. The tree in Figure 6.1 shows this historical relationship®. Likewise, while the
intelligibility level between Mesmes and Endegeny is less than that between Endegeny
and Ennemor, Mesmes and Endegeny do subgroup together, according to the shared
innovations.

It must be argued that while there is certainly a relationship between
intelligibility and shared history and while a positive correlation would normally be
expected, the sorts of innovations which occur in particular lects and the nature of any
externally-induced change and linguistic interference may have a negative impact on
the level of intelligibility between varieties®®. The relatively low®’ comprehension score
of Endegeny speakers on the Mesmes text (78%) is due in part to the contact
phenomena discussed in chapter five. The five words in the Mesmes text which are

unique to Mesmes are likely not enough to significantly reduce comprehension scores,

discussed in chapter five, is less intelligible with Endegeny than the other varieties of Inor are with one
another (section 6.2, below).

% The use of the term South Inor is meant to suggest the shared intelligibility of all of Inor as well as to
note the geographic position of both Mesmes and Endegeny with reference to the other PWG lects.

% C.J. Bailey discusses the role of sound change and intelligibility in Essays on Time-Based Linguistic
Analysis, Oxford: Clarendon Press, 1996.

87 J. Grimes, in his Language Survey Reference Guide discusses an optimization methodology for
determining language boundaries based on comprehension test scores (1995).
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especially since none of the 10 questions in the comprehension test directly questioned
any of these words.

It should also be noted that Gyeto, as Hetzron indicates (1972 and 1977), does
not participate in all the innovations of Inor. The subgrouping above in Figure 6.1
reflects this fact. The details discussed in chapter four show that Gyeto does not
participate in debuccalization, deglottalization, the /t/ = /d/ voicing or the /x3/ => /§/
change. Gyeto does, however, exhibit participation in the PWG innovations which led
to lengthened vowels, the devoicing of /dd/ > /t/ and /bb/ = /p/ in the obstruent chain
shift and vowel nasalization processes®®, where the vowel nasalization is due to
spreading from weakly articulated nasal consonants (Table 4.16) or from the effects of
an ancient guttural through the relationship called rhinoglottophilia (Table 4.18). The
syntactic, morphological and lexical evidence also show Gyeto to be part of PWG
(Hetzron 1977 and Table 4.2, above).

6.2 Underscoring the Holistic Approach

As is clear from chapters four and five, the Mesmes data are not fully elucidated
until factors involving the linguistic history of the language and factors involving the
social history of the people are considered. Without an examination of the externally-
induced changes that have taken place in Mesmes, the language would not appear to be

so closely related to Endegeny. In fact, the changes in the vowels (the so-called laxed

% Gyeto does not participate as frequently as the Inor lects in the nasalization since debuccalization
(which does not occur in Gyeto but does occur in Endegeny, Ennemor and Mesmes) does not feed the
process in Gyeto—the reader should compare Table 4.17, where debuccalization feeds nasalization
through rhinoglottophilia, and Table 4.18, where the nasalization is likely the result of an ancient guttural,
not fed by debuccalization.
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vowels) and the word-structure (the final vocalism) could be enough to mask Mesmes’
genetic position to the casual observer who does not work out the sound changes.

An examination of the externally-induced changes and the reconstructed social
history between the groups is also important because it aids in explaining why
Endegeny speakers understood Mesmes less than they understood Ennemor (Table 1.1)
despite the fact that Mesmes and Endegeny appear to have shared history in which
Ennemor does not participate.

While it is no longer spoken today, Mesmes still serves as an excellent source of
comparative information which helps to cast light on the history of Endegeny and
Gurage in general. The systematic metathesis of the glottal stop and sonorant sequences
in Endegeny, for example, is clearly seen to be a consistent process once the Mesmes
data is added to the comparative pool. The Mesmes data also provide an interesting look
at the sorts of contact-induced changes occurring when languages undergo a rapid shift
and death: changes affecting both the phonology and morphology while leaving much
of the syntax in tact.

According to Hans-Jurgen Sasse half of the world’s languages have become
extinct in the last 500 years (1992). In Africa alone, nearly 200 are on the endangered
list (Sasse 1992). It is imperative that linguists make documentation of these
disappearing speech forms a high priority. It is imperative that languages like Mesmes

be described before they are lost permanently.
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Peripheral West Gurage Wordlist Comparison with Mesmes*

Gloss Mesmes Endegeny Ennemor Gyeto Proto form
1. | all ot'temi itni / hinni inni / itni itni / in?% *19ni / inni
2. | ashes hawenda awed améd amgd *hamed
3. | bark (tree) | hanna ha:ne Xdra Xara *xa:na
4. | belly kossa kes kes den *kes
5. | big k’ok’s nu? nu? nik’ *nik’
6. | bird omfa arfv afv arf™ *g5.
7. | bite(v) 'nakose nekese nekese nekese *nekese
8. | black gombonna gembene gembene gembene * gembenne
(person/ob
jectinM
& End.
cattle in
Emn. &
Gyeto)
9. | blood do dem dem dem *dem
10. | bone hiuwa afiw a?im at’im *hat’im
11.| breast t’uwiye t'u/tiw t’u t’u *t’iwiys
12.| bum (tr. v) | totoso (a)tekese tekese tekese *tekese
13.]| claw unfura Ffir ?ifir tifir *ifir
14.} cloud dona dawene daméra damera *damera
15.| cold ziiz- o zize ziza ziiza *giza
16.| come -mma?a ma?a ma?a tfana *mat’a /
met’a
17.| die moto- mo:de mo:de moite *morte
18.| dog gizje gije gije gije *gijje
19.| drink (v) | se'tfo setftf’e setf’e setf’e *settf’e
20.| dry (adj) | de'ro-e dere? dere? t’erek’ #prerek
21.1 ear un'zuira inzir inzir inzir *inzir
22| eat ba?'no: betna ben?a ben?a *ben?a
23 | egg k’urra ink’ule ink’ura ink’ura *ink ura
24.| eye i em &r ajn *em
25.| fat(n) 1’ omma 1’ oime siw?e siw?e ¥ omma
*siw?e
26. | father awe aw ab ab *ab
27.| fire i'saide isa:d isaid isait / isa:t *isart
28. 1| fish (m)
29. | fly (m) tazje zimb zimb zimb *zimb
3(). | foot ig'gire egir Egir egir *egir
31. [ give ha'mo- ame amg afe / ame *hame
32.| g0 ho'roi- weire WEITE Weire *were
33.| good mo'20 mu? / kexr mo? / keir ker *rerr
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mvc
34.| grass sa?ari sa?ar sa?ar Se?er *geer
35.| hair du'guira diger diger diger * diger
(‘of head’
inM ‘of
body’ in
PWG)
36.| hand idzdza ed3 ed3 ed3 *edz
37.| head gunnure gutnor gun?er gun?er * gunner
38.| hear so'?ma sepma sem?a sem?a *sem?a
39| heart nu:ba hin x'in x'in *xln
4(.| hom konna k’en kK’en k’en *Kk’enn
41.|1 hij'ja ije ija ija *iija
42| kill oitoro Tettere Cetere / Petere | K’et’ere *roett’ere
43| know ha'ro:- hare Xare Xare / hare *xare
44| knee gunno:da guno:d gurméd g"irmgt * g¥irmét
45| leaf ko'?ora ke?Per k’it’er k’it’er *Kit’er
46, | liver fore hert xert xert *xert
47.| long gud'dor- fat’uile fat’wra fat’uira *fat’ura
48. | louse k*u'waina tiwam PHmair k’imar *K*imazr
49, | man sew'e SEW seb seb *ceb
50.| many k’ok’o dibafe dibafe dibafe * dibafe
51.| meat ba'sora beser beser beser *beser
52.| moon den'na?a danna?e dana?a t’anak’a *t"annak’a
(‘light of —
” in PWG)
53.| mountain | a:nja anpe Tane ane *anne
(hill’ in
Enn/
Gyeto)
54. | mouth anfe afv af” ar” *afy
55.| name fum fa ja fa * fum
56. | neck angoda anged anged anget *anget
57.| new woj'jamo weje weja geder *geder
*weja
(after Gyeto split)
58. | night ha%onfode massakke misa?are misa?ars *misa?are
59.
60. | nose an'funna dfune ifuna dfuna *5funna
61.| one hati att at ait *hatt
62. | other gen'namune ENNE ena ing¥ed *enpa
*ing“ed
63. | rain (n) dizje dije dije dije *dijje
64.| red bizfa bufe bifa bifa *biffa
65. | road moija meje meja meja *mejja
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66. | oot k’ine %in €Sir k’in *k’in
(‘bottom
of thing’
inEnd &
Gyeto)
67.1| sand t’oina afawe afawa afawa *afawa
68. | say -bepo:- ¥ bare bare bare *bare
69. | see -hadjor- affe afe afe *haffe
70. 1 seed zur(i)ji zitne / zer Zin?e zin?e / zer *2in%e
_ _ *zer
71.1 sit -tfona:- tfenna: tfena: tfoma *fonna
72.| skin go:ga goge go:dze go:ga / *gsmgdz)s
(human) gewedze
73. | sleep (v) -wads(?9)- wEed wi?id wi?int *wi%int
(‘sleep (n)
in PWG)
74.| small uinse ons ins irs *irs
*ins
75.| smoke (n) | tonna ten ten ten *tenn
76. | snake hawaj swarw (e)sa?ar tfire ((e)salar) *tfire
tfire *hewaw
77. | stand -tefekko- (te)fekke: (te)fekefe (te)fekefe *tefekkepe
78. | star hohoje hoho Xoxo / xoxowe | XoxEm *xoxome
79. | stone ouna ewin fmir 1T *3mir
80.| sun ime: fwaije /ayed tiwasje / ajerd gwaje / ajet *imaije
*aje:d
81.| swim -wa?a: dara:ge darag's darag'e *daraige
82| tail dzu?e dziiwe dziwe dztwe *dziwe
83. | thin k’stftf’ina ketftfir kKetfir ket ir *Etfi]ir
84| this wui- wa wa: Zi *ya
*7i
85.| three soisti so?ost so?ost so?ost *350%0st
86.] you ahe ahe axe axe *axe
(m.sg.)
87.| tongue an'noda anexd anebed anebet *annebet
88. | tooth si:ne fin/ fin Sin Jin *sinn
89| tree jee jee e?e etf’e *etf’e
9(. | two wu'?eiti wiret / hur?et | wir?et xVet *wirdett
91.| warm ma?oj- mo:? mo:? mok’ *m¥ak’
92| water ?u'ha ihe / ixe ixa ixa *ixa
03.| we inna ine ina ina *inna
04| wet ir'ramo iire zisu zisu *,isu

% The Mesmes text (see Appendix) shows the more expected /bare/ form for ‘say

Bender’s list shows the unexpected alternation /r:p/.
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95.| what? mun mir mir mir *mir
06. | white ged- e gaid g“a:d gV ad *g¥ad
97.| who? homun- e ma:n ma:n m%¥ain *¥mW¥am
08.| woman e:(n)fta mift/ &fe (p) | mift/%tfa (pl) | mift/ifta & *mift
iftfa (p)
09.| you a’hurwe ahu: axiwa axiba / *axiba
(m.pl.) axwa

The Mesmes data are from Bender’s list (1971). The rest of the data are adapted from
Leslau’s Etymological Dictionary of Gurage (1979). These data have been modified
from the original lists. The phonetic transcription has been regularized using the
International Phonetic Alphabet, where possible. For the ease of maintaining geminate
consonants across syllables, geminate consonants are written as doubles.

The PWG (Endegeny, Ennemor and Gyeto) data contain a few uncommon symbols:
Lelsau’s [m], a spirantized bilabial nasal which is etically [ %], is written as [m]; his [b],
a weakly articulated voiced bilabial stop, which is etically [k], is written as [b]; and
finally, Leslau’s prepalatal velars,”" are written as [x', g¢']. These prepalatals are found
in Ennemor and Gyeto.

Notes on the Mesmes Wordlist

The following numbers refer to the items in Bender and Stinson’s Mesmes wordlist. If
a particular number is not listed below, the reader is to assume that the word is found
throughout the 3-Tense Gurage languages (CWG and PWG@G). It may or may not be
found in the other varieties of Mesqan, Muher, Gogot, Soddo and Eastern Gurage.

The Hadiyya and Kambaata data are from Bender (1971).

The Gurage data are from Leslau (1979).

2 the initial /h/ is found in Kistane and many of the other non-OSE Ethio-Semitic
languages (Leslau 1979, volume 3: 47)*

4 unique to PWG with this meaning, except for /kers/which is found in Soddo.
Also cognate found: ‘one who has big belly’ in Mesqan, Gogot, Soddo

5 unique to Mesmes; not found in Hadiyya or Kambaata.

*° In Bender’s published list, /munn:e/ is found, yet his unpublished notes suggest that the final /-ne/ is a
copula.

°! This is Leslan’s terminology. It is assumed here that these are palatalized velar stops.

%2 It appears that Mesmes is more conservative, maintaining the initial laryngeal where other Gurage lects
have lost it (#’s 2,10,31,61,69 and 76 above). The initial laryngeals can be found in other Semitic
languages like Hebrew and Arabic and often in some of the Ethio-Semitic languages such as Tigrinya,
Argobba, Tigre and Gi’iz (Leslau 1979: volume 3). The reader should see table 4.16 and footnote 54 in
section 4.2.4.1 above for a brief discussion of the loss of the initial laryngeal and why it is not indicative
of shared history.
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12
15
16

25

29
32

33

35

39
46

47
50
33

57

58

62

63

65
66

67
69

73

the meaning ‘black person or object’ is found only in Mesmes and Endegeny;
the meaing ‘black cow’ is found throughout Gurage

the /tks/ verb root is found throughout Gurage, as the second entry

as an adjective, found throughout Gurage.

unique to PWG and Soddo (with ejective /t’/ in Soddo) in Gurage; Also found in
the so-called East Gurage languages

this word for ‘fat’ (nominal) is found only in Mesmes, Endegeny, Muher,
Mesqan, Gogot, Soddo and the East Gurage languages. That is, within 3-Tense
Gurage, only Mesmes and Endegeny have it.

possibly borrowed from Kambaata /tawz/ ‘fly’ (noun)

this word appears as the expected /we :re/ “to go / to pass’ in the Mesmes text
(lines 12 and 16)

unique to PWG (Ennemor, Endegeny, Mesmes); not in Gyeto or other Gurage
languages.

found throughout Gurage as ‘hair of body’; the semantic shift is only in
Mesmes.

unique to Mesmes; not found in Hadiyya or Kambaata

possibly borrowed from Hadiyya /afere/ ‘liver’

found only in the East Gurage languages.

unique to Mesmes; not found in Hadiyya or Kambaata. &

unique to PWG: found in Endegeny with meaning ‘mountain’—same as in
Mesmes; also found as ‘hill’ in Ennemor and Gyeto.

possibly unique to PWG: (Ennemor, Endegeny, Mesmes); similar word
/werija/ and /we:re/ found in Muher/Gogot and Zway, respectively.

related to the secondary entry in Leslau’s dictionary: /mi §ete/ and /mi §ede/
in Cheha/Ezha/Muher and Endegeny respectively; also related to Gogot and
Soddo /mi§et/.

unclear relationship with other Gurage reflexes; typical correspondences would
not lead to the expectation of the initial /g/ dropping in Ennemor and Endegeny;
This may be a compound built on the same reflex found in East Gurage: /gene/.
found throughout CWG / PWG (3 Tense). This reflex is found in Leslau, but
not in Bender’s list for Cheha.

unique to PWG: (Ennemor, Endegeny, Mesmes and Gyeto).

found throughout Gurage (though not listed for Ennemor) as ‘bottom of thing’;
The semantic shift is only in Mesmes.

unique to Mesmes; not found in Hadiyya or Kambaata

this Mesmes form for ‘to see’ may be borrowed from Ambharic /aj : €/; no other
Gurage languages show this form.

the verb form in Mesmes is related to the nominal form for sleep’ in the PWG
languages (see the comparative wordlist for the forms); The maintenance of the
pharyngeal as glottal stop is unique to PWG, but the reflex without the glottal
can be found throughout Gurage; It is not clear if the /n/ is present in the proto
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76

77
80

81

83

84

94

96
98

form or if the nasalization may be attributable to the glottal stop as discussed in
section 4.2.4.1.

related to form found in Endegeny; also found in Muher, Gogot, Soddo and the
East Gurage languages.

unique to PWG: (Ennemor, Endegeny, Mesmes and Gyeto).

possibly unique to PWG, not found in other 3-Tense languages; Possibly related
to /imir/ in Gogot and /jimir/ in Soddo.

possibly of Guragoid origin: reflex found in Mesgan /wak’ : €/, Goggot

fwak’ : e-m/, and the East Gurage languages; Also, the Mesmes word is quite
similar to the Hadiyya and Kambaata words for ‘swim’.

not found in CWG, but present in PWG, Muher, Mesqan, Soddo, and East
Gurage.

unique to PWG (Ennemor, Endegeny and Mesmes); not found in Gyeto; The
vowel in ‘this’ in the Mesmes text is a geminate /a/ (line 7), as expected from
the PWG examples.

unique to PWG (Endegeny and Mesmes); not found elsewhere.

found throughout Gurage.

the word in Mesmes is the plural form for ‘woman’ elsewhere in Gurage; the
coronal stop is not found in the example in the Mesmes text (line 19).
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MESMES, HADIYYA AND KAMBAATA COMPARISON®?

# English Mesmes Hadiyya Kambaata
1. |all ot'temi hunda hora:nk
2. | ashes hawenda -butfa t’abaro
3. | bark (tree) hamna ho'bara omola
4, | belly kossa go'debo g¥ode:ba
5. | big k’ok’s loib abba
6. | bird omnfa tf’i:?a tf’i:?eta
7. | bite (v) 'nakose gelme ge?tmi
8. | black gombonna he:'m- gem'bella
9. | blood do t’i:ga k’egi
10.| bone hiauwa mik’e mi'k’-
11.| breast t’uwiye anuina a'nuna
12.| burn (tr. v) totoso Jokise bussi
13.| claw unfura t'u'remk’a t’ulunga
14.| cloud domna duzba go:ma
15.| cold Zi:Z- 9 k’i:da gi'da
16.| come -mma?a waire wa:l(i)
17.] die moto- lehe reh
18.| dog gitye wuf- we'fi-
19.| drink (v) se'tfo age agie
20.| dry (adj) da'ro- ¢ goge mo:la
21.| ear un'zurra metf’e: metf’-
22.| eat ba?'no: ite it
23.| egg k’uwra k’umk’a k’u'p’-
24.| eye #n ille il'lita
25.| fat (n) tf’omma di?ira mafe:la
26.| father aiwe anna anna
27.| fire t'sa:de giira gireta
28.| fish (n)
29.| fly (n) taiye birmbe?e tawy
30.| foot ig'gire lokko lokkata
31.| give ha'mo- Muwe a:ss
32.| go ho'ro:- mere irokk’i
33.| good mo'?0 denaim- de'na:-
34.| grass safari hit’e: hit’i-
35.| hair (of head) du'guira od'da: mumiya

% The Hadiyya and Kambaata data is taken from Bender (1971).
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36.| hand idzdza anga an'g-
37.| head gunnure ho'roire bok’uta
38.| hear so'?ma me'tf’ese met|’ o:tf
39.| heart nu:ba we'deno wo'zena
40.| horn konna bu:do bu:'da
41.] 1 hij'ja ane amj
42.| kill oitoro fithe fi:
43.| know ha'ro:- ‘| le?e deg(i)
44.| knee gunno:da gu-t’ub gulubita
45.| leaf ko'2ora bujja bonta
46.| liver fore afere a'felita
47.| long gud'dor- k’e:'ra?l k’erair¥a
48.| louse k’u'waina i'bizba i'biz-
49.| man sowle men- men-
50.| many k’ok’o lobakata ho:'lama
51.| meat bo'sora ma:ra ma:'la
52.| moon don'na?a a'gena a'gen-tfu
53.| mountain amnja dumna duina
54.| mouth anfe swme a'fotha
55.| name Jum summa su?m
56.| neck angoda ' ga:ndze go:b-
57.| new woj'jamo hairetf(o) hairoha
58.| night ha%onfode hi:mo anka'rija
59.
60.| nose an'funna sene se'nuta
61.| one ha:ti 1| meto meto
62.| other gon'namune mull- we:lu
63.| rain (n) dizje t’eina t’e:'na
64.| red bi:fa ke'fair(a) bi:fa
65.| road mo:ja go:go wor'k’aha
66.| root k’ine nigga t’e'p’a
67.| sand t’omna Jefera Jaifa
68.| say -bepo:- ** ji'he jir
69.| see -hadjor- mo:?e t'u:di
70.| seed zur(i)ji wiit’o zeritta
71.| sit “tfona:- a'fure afu:?l
72.| skin (human) go:ga omme:tfo go:ga
73.| sleep (v) -woado(20)- | di'rizre use?e
74.| small uinse ho:f- k’awa
{
% The Mesmes text (see Appendix) shows the more expected /bare/ form for ‘say’. It is unclear why
Bender’s list shows the unexpected alternation /r:/.
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. 75.| smoke (n) tonna wi'rira wi'leilita
76.| snake hawaj haime(f- we'r-
77.| stand -tofokko- Pulle u-ITi
78.]| star héhoje bol'lanka beze:-
79.| stone ouna kina kino
80.| sun ime: e:'lim- ar're-u
81.| swim -wa?a: watfe waitf
82.| tail dzu?e ferimo ferima
83.| thin k’otftf*ina witf’ k’etf’awa
84.| this wu- kuki kan-
85.| three so:sti SESO SESO
86.| you (sg) ahe ate ati
87.| tongue an'noda al'lebo ar'rebita
88.| tooth siine mk’e m'k’uta
89.| tree jeze hak’a hak’a
90.| two wu'?erti lemu lemo
91.| warm ma?oj- i:b'bal- itba
92.| water ?u'ha wo?o wu?a
93.| we inna ne:se na'?o-
94.| wet ir'ramo a:fal mu:t’a¥a
95.| what? mun maha ma
96.| white god- e k’¢'dal- wodz"a
97.| who? homun- e ajje aj
98.| woman ei(n)fta memt- me:n't-
99.| you (pl) a'huiwe k’i?ne ?atno?

These data have been modified from Bender’s original lists (1971). The phonetic
transcription has been regularized using the International Phonetic Alphabet. For the
ease of maintaining geminate consonants across syllables, geminate consonants are

written as doubles.

% In Bender’s published list, /munn:e/ is found, yet his unpublished notes suggest that the final /-ne/ is a
copula.
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1
i{i be-te2ennawud aBo-n are? e-wolr
okay at-birth/childhood father-iSPO cow 3SM-guard.cattle

bane-d are? e-wo?2r bane-d
EXIST.PAST-MVM  cow 3SM-guard.cattle EXIST.PAST-MVM
Al nFoALH-0TF AQE DO 240 10C ik 220

Okay, during (my) childhood, my father was taking care of cattle.
2 |
apo-n ti-kef{-e are? e-wo?lr nebber
father.1SPO  when-send-1SObj cow 1S-guard.cattle EXIST.PAST

t

4
ba-bar-e be-de:pgined-ipa are? e-woor nebber
if-say-1SObj in-childhood-1SPO cow 1S-guard.cattle EXIST.PAST
A0t AW DT ALA 90C W4T 0AETE W Ala 0C

When my father sent me, I took care of the cattle.  If, during my childhood, he told me
to, I guarded the cattle.

H

3 )
la: j-iggud afor e-t§f¥od nesbber
then-after land 1S-farm EXIST.PAST

i 0xA avst Aoh I0C !
After that, I was farming..

4 )
af3o-n e-keff-u wed e-kkef{§ nebber adod-jome
father-1SPO  REL.-sent-3MP  place 1S-PASS.sent EXIST.PAST mother-1SPO

e-keff-etftf-e-di e-kkef§ nebber be-ha:wed tera:?-g'hu
REL.-sent-3SF-1SOBJ-SFX 1S-PASS.sent EXIST.PAST after-that grew-1S.MAIN.PAST
AE PART NJ hAR INC ASE PARTT NJ- hAh C 03A AL

I went to the place where my father sent me, and I went to where my mother sent me.
After that, I grew up.
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5

i-bi:d bi-ho:no-iw-ed te-bi:d-inpa konnt’om ik’a:
to-house when-be-1S-SFX from-house-1SPO  Hadiyya language
ziniki-ma ti-A-ZFAIx jesizi:?

spoke-1P when-1P-speak after.that
070y N34 W10- 034 ALE £7% ATIC 10C 1SIC hae

Beginning from the time when I married, we (my family) spoke Hadiyya. We were
speaking after that...

6
ti-0-ZFNIx Jjesizi:? wafar-hv-'i: ze22n-g 'hu
when-1P-speak after.that raised.cattle-1S-CONV  sowed-1S.CONV

t{¥od-e'hu k’ebber-'hu ha:-he g-anikk ba
plowed-1S.CONV  planted-1S.CONV that-like  1S-do EXIST.PAST
O51C hH9° AiOu- Hév- Aéntr oAb 27810 ALCT IC

After that, I shepherded cattle, having sowed, plowed and planted. That’s what I was
doing.

7

be-ha:da wa:da de:nga-no ge:red a-ge?pa-'hu
after-that  that children-1SPO girl CAUSE-marry-1S.CONV
k’ort’ok’o:t’o bare-'hu  ha:-he a-ra:?-chu

arrange.in.orderly.manner say-1S.CONV that-like CAUSE-grow-1S
i 034 AAEE AFUE £LOT@ 0F 03 ANLE ATLH  AALINhFo-

After that, I arranged marriages for my sons. Having settled them, arranging them in
various places, I raised them.

8

ha:-n de:nga-na walaka tera:?-e hudua
that-be children-1SPO now grow-3MS they
ha:-m-n-ua

that-MAIN.PAST-be-3MPL
A78H AETE Av? AL10+ A19° ATLH SFo-:

Now, my children have grown; and (now), they are living like that (raising their own
kids).
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9
ba-ha:-iggud afo-no-gat t-awa?oned sojgi?
after-then-after ~ father-1SPO-time with-awak’inet (religious title) time

wir imm ba wil imm ba
0x 3M.give EXIST.PAST honey 3M.give EXIST.PAST
hHi NAa Aak QPPrE <M 146 S0am- MC “IC 2Am- MG

After that, (they) were giving oxen and honey to my father, during his time as Awak’in
(a ritual leader in the b*e3¢e cult).

10

ageneru  ap-e-2enne hud e-2epn-i

poor NEG-REL-give.birth he  3M-give.birth-PURPOSIVE
ma?-'e g-sof?ir nebber

come-3MS.CONV 3M-begged EXIST.PAST
ATTIC PADAL AaPOA L avpf GAarT IC

The poor (and) those who lacked children, in order to give birth, came and were
begging.

11
a-ti-i-se?r-i wir g-aga? nebber  wi
after.that- when-3-beg-PURPOSIVE 0Xx  3M-CAUSE.enter EXIST.PAST honey

g-aga? nebber hado da:r-un-'te

3M-CAUSE.enter  EXIST.PAST  after.that  bless-3MPL-SFX.MAIN.PAST

hig® a.nov% 16 faval «IC fara) YIC= T oolRPTFO-

In order to beg, they were bringing in oxen and honey. After that, he blessed them.

12

ha:-?ami-soj? ti-i-da:r-uwe-tu an-e-2enne
that-be-time when-3M-blessed-3MPL-SFX NEG-REL-give.birth
hud we:r-'e e-2enne ba

he went-3MS.CONV  3M-give.birth  EXIST.PAST
(479, (L.ovld SADALD- 32 LOAL HIC

At that time, once they were blessed, those who were not giving birth went and were
giving birth.
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13
ize:ge hud  e-2uf ban are? aggel-'s
poor the 3M-be.sated EXIST.PAST cattle raised.cattle-3MS.CONV

k’ebber-'e ha:-he e-2uf bane-d

plant-3MS.CONV  that-like 3M-be.sated EXIST.PAST-MVM

PLTIPD- e NG DVF ALLA APHFhA A7 Lmerl MG

The poor were satisfied. Having raised catile and planted (crops, probably inset—the

Jalse banana tree, a Gurage staple), they were satisfied. (This is to be understood to be
a result of the blessing.)

14
be-ha:-2iggud afo-n t-i-mowed hukko
after-then-after father-1SPO when-3MS-died like.this

ha:mmede  t-uifio-i gebber-'hu
like.this/that  ? pay.taxes-1S.CONV
i 02A A0E AT 2784 7 APNCh

Later, after my father died, I paid taxes,

15
t{Vod-¢ 'hu wa?ar-s'hu ha:-he hija e-hener
plowed-1S.CONV  guard.cattle-1S.CONV  that-like I 1S-be

RO ()F) A40 ARIEH Ax: ATEAU-
plowed, and took care of the cattle; I lived like that.

16

ba-ha:da wa:da wa®faka s-we:r-c mengist ti-n-gebber
after-that  that now REL-pass-3M government when-1P-pay.taxes
ti-n-t-akkid ti-n-t’ed ha:-he e-hener

when-1P-PASS-be.bound when-1P-be.released that-like 1S-be
U-A9° TIC AL QRA Av-T AP RPINCT APHw(CT ReF4.57 A7LH ¢Chr

After all that, now, we are paying taxes to the various governments, we being bound, we
being released...I lived like that.
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17
wa?aka mihemi? wafaka-he t{%od-eh-'i:
now likewise  now-like plow-1S-PURPOSIVE.CONV

wafar-sh%-'i: ha:-he geb:irinn-ite
guard.cattle-1S-PURPOSIVE.CONV that-like farming-be.3M-SFX
AU R7LH 103 U RIEH REM: RTE: RILH 9IS

Now, as well, farming is in the same manner: plowing and taking care of cattle.

18
ha:-he t{imtfud ha:-he ne?e-'hu an:e-hu
that-like  field that-like spend.night-1S.CONV  EXIST-1S

K780 RPN O RPLCH AT E-AU-
This is how I've lived, spending my days in the field and my nights at home.

19
be-ha:-2iggud (#)duro gafat zem afo-na
after-then-after formerly dawn period.of.time father-1SPO

b-awnst e:fi (#)2enn-'¢e
by-five women give.birth-3SM.MAIN.PAST
M 0AA &€ act 1C (MeEage ) A0E 9t L FT OALPA

Back in the beginning, my father had children by five women.

20
b-awnst 2enp-uwe-tu hu?ja wedke
by-five give.birth-3MPL-SFX  twenty  ?

de:npga ha:-he nor-¢
children that-like lived-3MS
NATPAT 0BT 79 AET OAR INC: A7E8H §l=

By five women, he gave birth to twenty children. He lived like that.
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APPENDIX D

NOTES ON THE ANALYSIS OF THE MESMES TEXT




The text is broken up into twenty meaningful units, most of which are sentences or
clusters of clauses. The numbers in the notes below correspond to these meaningful
units. Not every word will be discussed; rather the focus in these notes will be on
selected features (syntactic, morphological, lexical and phonological) of the Mesmes
text and their relationship to other Gurage lects as described in Hetzron 1977 and
Leslau 1979 and 1992.

If a word or structure is found in multiple places in the text, the discussion of the feature
is typically handled in the notes on the line of the feature’s first occurrence.

Line 1:
According to Leslau (1979), the word for ‘birth’ is /t’inwet/ with the /n/ geminate in
Cheha. Leslau does not include the nominal forms in Ennemor or Endegeny for this

word. But the /t->d/ found in Mesmes is indeed expected, as seen elsewhere in the text
and the wordlist.

Hetzron writes that /be-/ means ‘in’ and ‘from’ (1977: 243) while with the high central
vowel, it means ‘when’ in Ennemor. It is also possible, though not in this context, for
/be-/ to refer to the conditional ‘if’ (Hetzron 1977: 241). Leslau’s Gurage dictionary
provides the following for the verb ‘to guard cattle’: Cheha /ere ware-m/, Ezha
/ere ware-m/, Ennemor /are? wafare/, Endegeny /are? wa®?are/, and Gyeto
/araj wa?2are/. The vowel in Mesmes appears to have backed in the imperfect. Yet,
in later examples, in the perfect, the vowel is indeed /a/ (lines 6, 15,17). There is a
tendency for vowels to undergo a degree of neutralization in closed syllables, with /e/,
/ol > [of and /%/, i/ => /ul respectively (see section 4.2.4.3.). There is some contrast
(suspicious, as it is) between /o/ and /o/. That is, [u, o] do appear to be phonemes in

Mesmes. This is quite possibly a feature which has arisen from contact with Hadiyya
and Kambaata (Highland East Cushitic).

Line 2:

In the second line of the text, the existential form is borrowed from Ambharic. While this
form is present in Soddo/Kistane, there is no reason to assume this has been inherited to
a Peripheral West lect. There is a Peripheral West cognate /neppere/ ‘to live’ which is
related to the Ambaric existential. The temporal morpheme /t-/ found throughout,
Hetzron’s Ennemor texts (1977: 243, line 5) is identical in Mesmes, but is often voiced
in the most sonorant environments. The transcription does not show this. Voicing
occurs in lines 2 and 14. The Gurage words for ‘childhood’ are: Cheha /tiknet/, Ezha
/tiknnet/, Ennemor /de:ng'ined/, Endegeny /de:ngined/, and Gyeto
/de:ng'inet/ (Leslau 1979). The Mesmes example shows relationship with Endegeny
through the loss of the prepalatal as well as the two examples of /t>d/ voicing.
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The /-e/ 1S object agreement (complement suffix) is the same as found in Ennemor
(Hetzron 1977: 238).

Line 3:

The verb for ‘farm’ is: Cheha/Ezha /t§ote/, Ennemor/Endegeny /t§o:de/, and Gyeto
/t§o:te/. The postposition /-iggud/ is also found in Leslau’s dictionary as ‘after’.
Again, the existential here is borrowed from Ambharic.

Line 4:

The verb /ke§ §€/is unique to PWG (Peripheral West Gurage), found only in Ennemor
and Endegeny. Gyeto and Cheha and others of West Gurage have /na:xe/for ‘send’
(Leslau 1979). The t-> d correspondence is seen in ‘mother’ where Cheha and other
Sebat Bet Gurage have /t/ and PWG exhibits /d/. The same /e-/ marker for the relative
clause is found in Mesmes as in Hetzron’s texts. However, the suffix /-d/ is unexpected
here. The so-called k/t/d suffixes (Hetzron 1977:92) are found throughout PWG. Their
distribution is inherited from the ancient main verb markers (1977:93). While the —d
suffix is expected after a short vowel or a consonant which is part of a suffix (1977: 92),
the ~k after a radical, the -t after a geminate vowel or diphthong, the —d suffix is not

expected on the past relative. In Ennemor, it is found on the main negative verbs and the
relative nonpast—among other forms.

As for the passive constructions, Hetzron writes: “The element /te-/ (-t- after prefixes
often assimilated to the next consonant), attached to type A or type B forms constitutes
the passive-reflexive...” (1977:72). In line 4, the prefix is dropped due to the presence
of subject agreement marking in the imperfect form. As a result, the first radical is
geminated, as Hetzron describes.

With regard to the plural agreement morphology, it must be mentioned that Heztron
notes the phenomenon of labial harmony, with left-spreading labialization attaching as
off-glides to consonant radicals in Endegeny verbs containing a suffix with /u/ (1977:
81). Leslau notes the /-un/ is the 3MPL agreement marker for the perfect form in
Endegeny (1992: 467). There is no evidence of this sort of labial harmony affecting
consonants to the left in Mesmes. There is, however, some labial impact on vowels, as
noted below in the note for line 5.

The main verb in line 4 is marked with the final stressed vowel, what Hetzron terms the
main past marker. Originally, this was the suffix /-m/ (related to the /-m/ enclitic). Just
as has occurred with the loss of the /-m/ converb marker (see the note on line 6), the
stress, which was placed on the final closed syllable, is maintained despite the loss of
the final consonant (Hetzron 1977: 42-3). Of special note here is the fact that these
processes lead to a loss of contrast between main verbs in the perfect and subordinate
verbs which are marked as converbs. That is, main verbs (in the perfect) and
subordinate verbs appear identical phonetically. Hetzron, in his grammatical glosses,
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A

A

does note the distinction, using C for the stressed final vowels that are converb markers
and M for the stressed final vowels that are marking the main past or the /-m/ enclitic
(see Hetzron 1977~ 236, text 19, line 6 for an example of both forms on one line). Not
every main verb in the perfect in the Mesmes text is marked with this final stressed
vowel. Main verbs in the perfect, which are not marked as main past: lines 5,7, and 18.
Main verbs in the perfect, which are marked as main past: lines 4,11, and 19.

Since it appears that all the so-called Gunnin Gurage languages (Soddo/Kistane,
Goggot/Dobi, Muher, Mesqan, CWG lects, and PWG lects) have the m-converb form,
and that the m-converb construction includes the perfect + -m as well as other forms of
the verb, it is most likely that this /-m/ as a converb marker was the earlier form and that
in the so-called 3G (3-Tense Gurage—which is Central West and Peripheral West
Gurage) languages the /-m/ ending was generalized to become the marker for the main
past verbs (in the perfect + -m) form. It is unclear whether the /-m/ enclitic or the /-m/
converb is the older form, though it certainly seems likely that they are related. Though
it must be admitted that the /-m/ enclitic, as a discourse function word, is also found in
Ambharic outside of Outer South Ethiopic.

Line 5:

The first phrase in line 5 is an idiomatic expression which is also found in Hetzron’s
Ennemor text (1977: 244, line 24): /e-bi:d-hunoa hd:r-m™-ta/. Heztron parses this
Ennemor example as follows: to-house-their were-CONV-ta. According to Hetzron,
Polotsky says the /-ta/ element comes from ‘when-there+is’ /t-ane/. Hetzron says its
function is to “break up the monotony of converbs and indicate a relative hierarchy of
the breaks between them™ (1977: 244). The high central vowel (stressed) before the —ta
element may be omitted in PWG (1977: 98). It is the author’s assumption that the —d
in the Mesmes ending is a reflex of this —ta and that the —Vw is probably the converbial
marker in the Mesmes example. Heztron does note the phonological correspondence of
/m*/ becoming /w/ in Endegeny (1977: 50). The verb /ho:no/ is the copula. This form
is clearly related to Ennemor: /xgre/and Endegeny /he:ne/ (Leslau 1979). Presumably,
the vowels in the Mesmes copula have undergone backing, akin to what Leslau found in
perfect verb forms in Endegeny (1992: 467). In this case, however, the process is a
result of the /w/ not a /u/.

According to Leslau, /k’ar/ is the word for language in Ennemor (1979). The initial
vowel is likely epenthetic in Mesmes. The final /r/ consonant has been lost with
compensatory gemination of the vowel as the result. The verb ‘to speak’ is cognate with
other PWG languages. There appears to be a word-final weakening process in Mesmes
where /k=> x/. In Ennemor’s, ‘to speak’ the /k/ is maintained and not weakened word-
finally (Leslau 1992). The author has not been able to determine the meaning of the
word /jesizi:?/in the Mesmes text. It is not found in Leslau’s dictionaries and was

unknown by his Ennemor contacts. The meaning is not determinable from the Mesmes
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speaker’s own translation of his text, which was primarily on the sentence level and
does not include every word or morpheme.

Line 6:

The nature of the /i/ vowel suffix on the verb ‘to raise cattle’ is unclear. Hetzron notes
(1977:89) that /—i/ is one of the main verb markers in Goggot (Dobi), attaching to the
perfect main verb with no complement suffixes, where the subject is 1SG. *Polotsky,
according to Hetzron, traces the /-i/ back to /-w/ which followed short vowels and
consonants (while the —n/-tt was following original long vowels). This /-i/ is formed
through dissimilation with the labial of /k™/ and /h%/. There is the possibility, though
quite unlikely in the author’s opinion that the suffix may be postpositional (Hetzron
1977: 55), though the meaning of ‘toward’ does not seem to fit any applicative that
would be expected in the context of this verb, such as benefactive might. Also, there is
the common PWG /-i/ ending which marks the purposive (Hetzron 1977: 99). The
purposive is found in the Mesmes text in lines 10,11, and 17. It is unclear if the context
in line 6 could warrant the use of the purposive.

There appear to be four converbial constructions in the above sentence. The stressing of
the final vowel on the verbs, ‘sow’ ‘plow’ and ‘plant’ marks the m-converb (Hetzron
1977: 94). Converbs are used throughout Ethio-Semitic languages to conjoin clauses
through a serialization mechanism where subordinate verbs can be chained together
before the fully inflected main verb at the end of the sentence.

It should be mentioned that the author assumes the stressing of the final vowel in PWG
to be the result of a compensatory process. Outside of PWG, in Gurage, converbs are
marked with a verb in the perfect form, followed by an /-m/. It is the author’s argument
that the /-m/ is lost in PWG and the final vowel is then lengthened. Hetzron does not
discuss this process as compensatory, but simply notes the ‘stressed’ status of the final
vowels and the loss of the /-m/. Since duration is often an important component of
stress, it is quite possible that Heztron’s ‘stress’ (1977: 94) is underlying a long vowel,
which is filling two timing units, compensating for the loss of the /-m/.

An interesting find is that the Mesmes word for ‘to plant’ does not exhibit the same
merger of glottalized sounds to the glottal stop, as evidenced in PWG: /2epere/ in
Ennemor and /2eppere/ in Endegeny (Leslau 1979). This word in Mesmes also fails to
show the expected (and attested elsewhere in the data—Iline 7, ‘to marry’) devoicing of
the geminate second radical of the verb root, common in PWG but not elsewhere in
Gurage. As a result of Mesmes’ lack of participation in these expected innovations, it is
the author’s opinion that this word is likely borrowed from another Gurage language.
Words inherited through normal transmission would be expected to show these
innovations.
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The author has been unable to find other attestations of the verb ‘to do’ /anikk/ outside
of the Mesmes text. The author’s Ennemor contacts immediately recognized the word to
mean ‘do’, yet it is not found in Hetzron’s texts or in Leslau’s dictionary. The word was
originally translated by the Mesmes speaker (through a Hadiyya-Amharic bilingual), as
‘managing’. The root for ‘do” in PWG is /epe/ in Ennemor and /eppe/ in Endegeny
(Leslau 1979).

It appears that the 1S agreement prefix on the verb ‘to do’ for this imperfect form is lost
due to the presence of the initial /a/. This same phenomenon may be observed on the
verb ‘to enter’ in line 11, though in the latter case, the prefix is the 3S—identical in
phonological form to the 1S, due to the leveling described in section 3.4.1.

The existential in Gurage is typically a form related to /bane/ (Hetzron 1977). Hetzron
adds, “Outside of Soddo, an invariable ba may also be used, especially when it acts as

an auxiliary” (1977:106). This reduced form, functioning as an auxiliary, is found in
lines 6, 9 and 12.

Line 7:

Leslau’s dictionary does not show this word for “child’ or ‘children’. A form of it is
listed for ‘childhood’ (see notes on line 1). Hetzron does, however, show it in his texts
(1977: 244, line 25), where /de:ngia/is glossed as ‘children’. The author’s Ennemor

contacts have reported that /denge /is the singular while /dengo/ is the plural.

The verb for ‘to marry’, as in other Ethio-Semitic languages, is formed from the verb
‘to enter’ --/geppa®a/ in Endegeny (Leslau 1979). The following list provides Leslau’s
data on ‘to marry’ in Western Gurage: Cheha /(a)gepa-w/, Ezha /(a)gebba-m/,
Ennemor /(a)gepa/, Endegeny /(a)geppa?a/, and Gyeto /(a)gepa/. The Mesmes
example /a-ge 2pa/ shows the maintenance of the pharyngeal in the form of the glottal
stop, as does Endegeny. Mesmes, however, has undergone metathesis, reversing the
order of the stop and glottal. This is a common process, often shared by both Endegeny

and Mesmes (see discussion of this phenomenon in chapter four). The last vowel of this
verb is stressed, marking it as a converb.

As in Ambharic, Gurage has verb complexes which employ the use of the verb ‘to say’
/bare/. Throughout Gurage, according to Leslau (1979), the verb /k’ut’k’ut’bare/
is found, meaning something along the lines of ‘to sit properly, in an arranged fashion’.
The last vowel of this verb ‘say’ is stressed, indicating its marking as a converbial
construction.

The /a-/ prefix on the final verb is a valence increaser, essentially the causative marker,
seen also on the verb ‘to marry’. For a clear comparison between this causative ‘to
grow’ and the intransitive, see line 4.
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Line 8:
The Gurage languages exhibit a bound copula. The following chart provides a few of
the examples from Ennemor (Heztron 1977: 106):

-nh¥- 1SG
-nira- 1PL
-n- 3MSG
-noa- 3MPL

Hetzron claims that the shape of the Ennemor bound copula is indicative of PWG in
general. Syntactically, the copula tends to be the second-to-the-last element in the word
in PWG; it is syntactically free in Muher, and word-final elsewhere (1977: 106).

Hetzron writes that when the last word has any suffix, the copula does attach before that
suffix, but in the case where the sentence-final word has no suffix, the copula will be
the final element. The Mesmes word ‘now’ /wa®2aka/ is clearly cognate with PWG:
Cheha /ex"a/, Ezha /ex"a/, Ennemor /wa2aka/, Endegeny /wa?akke/, and Gyeto
/exVa/ (Leslau 1979). This word appears to be unique to Ennemor, Endegeny and.
Mesmes.

There is an interesting phenomenon in the 3MPL pronoun /hudua/. According to Leslau,
the Endegeny 3M and 3MPL are /hude/ and /huno:/ respectively (1979). In Ennemor
the form for 3M and 3MPL are /xute/ and /hunoa/. It should be mentioned that, as it

does in Mesmes, the 3M pronoun /huda/ (Hetzron 1977: 58) also serves as the definite
article in Ennemor (243, line 2). Lines 10,12 and 13 of the Mesmes text show the

Mesmes form for 3M is /hud/. An interesting problem is why does Mesmes not have a

nasal for the second consonant in the 3MPL form. Mesmes may have reanalyzed its
pronominal paradigm, interpreting the final vowel(s) on the pronouns as agreement
markers. It must be pointed out that the ending for the 3M /-g/ (lost in the connected

speech of the text, but evident in the wordlist) is homophonous with the 3M subject
agreement suffix found on perfect verbs. Also, the /-ua/ on the Mesmes 3MPL pronoun
is the same as the 3MPL subject agreement ending on verbs in the perfect form. It
could be that the /hud/ has come to mean 3M and the final vowels denote number

accordingly. This could account for the loss of the nasal.

Line 9:
The initial transition word is certainly related to the Endegeny pre-postposition complex

meaning ‘after’: /be__e:gged/(Leslau 1979). The transition word in Endegeny,
however, is not exactly the same as the pre-postposition; it requires the time word
/gida:d/asin /beha gida:d/: literally ‘at that time or after that time’. The Mesmes
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example shows the use of the pre-postposition as a transition mechanism. It must be
recalled that multifunctionality among discourse markers is the norm.

The prepositional /t-/, marking accompaniment on /t-awa2oned/, is found in Hetzron’s
Ennemor texts as well (1977: 235, line 1). The root here is related to /wak’/. One of the
author’s Ennemor contacts reports that the speaker was serving as the /awa2in/
or /awa?ined/. This term is likely related to the ritual dignitary of Wak’ (the War-
God)’s title, as reported by Shack and Habte /abek’Je/ (1974). They write:

Religious dignitaries who represented the national deities, Wak, Bwaza and
Damwamwit, could alone collect tribute from all Gurage directly, without regard
for their clan and tribal affiliations, and also indirectly through their ritual agents
who were headquartered in every clan of every tribe (1974: 19).

Shack and Habte also report that the Maga (‘ritual agents’ of the Thunder-God
/bwe3ze/’s representative /gwetakwije/) are given the skin of every sacrificed animal (see
Shack and Habte 1974: 29, footnote 15). The Maga are also given honey, for
ceremonial extinguishing of fires caused by lightning (see page 33, footnote 17). It may
be that the gifts given in the Mesmes text, oxen and honey, are in some way related to
this practice. One of the author’s Ennemor contacts disagreed with Shack and Habte,
saying that Wak’ (the War-God’s name in Shack and Habte 1974) is actually in the
service of the Thunder-God, /bwe3e/, who is supreme. Thus, he concluded that Mesmes .
speaker’s father, in the text, was in the service of /bweze/. To further complicate the
matter, it must be mentioned that Leslau’s Endegeny dictionary gives /ewa?/ as the
term for ‘a person possessed by a spirit’ (1979: 160, vol. 1). Whatever the case with the
Mesmes term, the fact remains that the speaker’s father was an important religious
figure who was given gifts and offered blessings to those who came to him.

In the word ‘give’, the spirantized (weakly articulated) nasal in medial position is
unique to PWG in this position: Cheha /abe-m/, Ezha /abe-m/, Ennemor [aZ£],
Endegeny [aT£], Gyeto [aZ&] or [ake]® (Leslau 1979). Hetzron, in his Ennemor text
number 20 (line 9), provides two forms for the verb ‘give’: /ji:m/ and [aZ&] (1977:

238). It is the former of the two that appears to be closely related to the Mesmes verb.
This form for ‘give’ is not found in Hetzron’s Gyeto texts; it is unique to Ennemor and
Mesmes and thus, in the author’s opinion, probably present in Endegeny as well.

For a brief mention of the reduced auxiliary existential, see the note on line 6.

The Mesmes word for ‘ox’ /wir/ may be a reduction of the PWG example of the
standard Gurage reflex, sharing the /w/: Cheha /bora/, Ezha /bora/, Ennemor

% The diacritic under the m and b ([2] and [2]) represents weak articulation.
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/bawira/, Endegeny /bawre/, Gyeto /bawra/ (Leslau 1979). It may be that vowels in
final position, on nouns are frequently dropped (by analogy with those vowels which
have been added through HEC contact phenomena, see chapter five)—an
overgeneralization of the principle found in Hadiyya (no final vowels on nominal forms
in connected speech). The initial /ba/ has dropped as well in Mesmes, but the word is
clearly recognizable to Ennemor speakers.

According to Leslau, ‘honey’ is /wije/ in Cheha, Ennemor, Endegeny, Gyeto, Muher,

Mesqan, and Gogot. The palatal is geminate in Ezha (1979: 314). It may be that the
environment of the word in the Mesmes text has masked this form as a simple /wi/.

The author has been unable to determine the meaning of /sojgi?/ beyond doubt. It is
not found in Leslau’s dictionaries and no translation of the Mesmes text, by either the

Mesmes speaker himself or two Ennemor speakers, provides clear indication of the
meaning.

Line 10:

Leslau shows the negative for Endegeny verbs in the perfect to be /an- -de/ (1992: 468).
This /an-/ is evidenced in the Mesmes negative relative. It is unclear if the palatal nature
of the nasal in Mesmes is due to a sort of palatal harmony (akin to labialization
harmony found in Endegeny and mentioned above). The only examples of this negative
morpheme in Mesmes is on the verb ‘to give birth’ which contains a palatal nasal of its
own (lines 10 and 12). Of interest here, is the main verb marker /-d/, which is present on
the relative perfect form in line 4 but absent in this negative relative perfect in 10. It is
unclear why this is lost on the negative.

The origin for /ageneru/ ‘poor’ is unclear. This word could be related to Leslau’s ‘be
poor’, though it is not clear where the nasal comes from: Cheha /ed3 at’ere/, Ezha
/ledz att’ere/, Ennemor /ed3z a?ere/, Endegeny /edz e2ere/, Gyeto
/edz at’ere/ (1979). The verb ‘to give birth’ in Ennemor and Endegeny is /2enne/
and /1§’ ene/ elsewhere in Western Gurage. The Mesmes example certainly shows the

same merger where glottalized sounds (ejectives) lose their place features through
debuccalization.

See the note on line 8 for discussion surrounding the 3M pronoun/definite article.
There is an /-i/ on the verb ‘to give birth’, marking purposive (Hetzron 1977: 99). See
note on line 6 for brief discussion. Etically (and thus not shown in the text
transcription), the stem-internal vowel and the agreement prefix agrees in height with
this purposive suffix, raising the 3M /e-/ to /i-/; this is not completely unlike the
harmony Leslau noted in Endegeny: “In the plural, 3" masculine, the vowels of the 1%
and 3™ radicals change into o, undoubtedly under the influence of the ending —um”
(1992: 467).
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The verb ‘to come’ (also exhibiting the glottalized consonant merger—/t/ = glottal stop
in PWG) is marked as a converb with slight stress on the final vowel. This construction
is what Hetzron calls the durative habitual past (1977: 96). In this case, the clauses can

be literally translated ‘came and were begging’. Converbs are also discussed in notes on
line 6,7,12,13,14,15,17 and 18).

The root for ‘beg’ is unique to the Ennemor and Endegeny subgroup, according to
Leslau’s dictionary: /sa®are/ ‘beg’ in PWG and /t §ek’ "ese/ elsewhere in Gurage.

Line 11:

The author has been unable to determine the meaning of the initial /a-/. It may be a
discourse function word. The vowel in the verb ‘to beg’ is fronted in the imperfect form
here. This is quite different from what is found in line 10, also in the imperfect. This
may be due to the [-back] status of the purposive suffix or possibly the prefix.

There is an unexpected vowel shape for ‘when’ /ti~/ and 3M marker. Why is the vowel
the high front /i/? Hetzron notes that 3M imperfect prefix in PWG is /ji-/or / j-/ while
3M jussive is /e-/ without the glide (1977:80). Leslau notes the Endegeny 3M imperfect
prefix is /%-/ (the 1SG has also become /z-/, according to Leslau [p.468]) while the 3M
jussive is /e-/. The important thing to note here is that in Endegeny (and in Mesmes)
there does not appear to be a palatal glide in the 3M prefix, yet, after the temporal
marker /t-/ the vowel is often raised to /i-/ just as would be expected if the glide had
remained. In fact, in Ennemor, after the /t-/ temporal, the vowel for 3M is always /i/
(Hetzron 1977: 101). Hetzron notes: “In general, % is realized as [i] in contact with y
and [u] in contact with w” (1977:141). It is unclear if the /j/ is present but not allowed
to surface word-initially. It is unlikely, but possible that when the /t-/ temporal attaches,
the /j/ is then able to raise the vowels; otherwise it is simply dropped in the basic
imperfect where no other prefix is needed. It may be that the remnant of the /j/ is only
maintained in these instances where the /i/ surfaces as a result of morpho-phonological
processes. Elsewhere in Mesmes, the /j/ is allowed word-initially, though it is somewhat
rare. Out of the 99 words in Bender’s list only ‘tree’ begins with a palatal--identical to
the form found in Endegeny (the other Gurage forms do not have the palatal).

As mentioned above, in the note for line 7, the root for ‘enter’ in Gurage is: Cheha
/gepa-w/, Ezha /gebba-m/, Ennemor /gepa/, Endegeny /geppa?a/, and Gyeto /gepa/
(Leslau 1979). It appears that Mesmes has metathesized (see note for line 7) the glottal
and then dropped the rest: /aga®pa/ to /aga?/. The metathesis is certainly expected.
It could also be that the /p/ is maintained, but not heard in the imperfect form since
hearing a /2p/ word-finally would be quite difficult. Also, the 3M marker /e-/ is
dropped, as expected, when the root begins with a vowel.
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The Mesmes word /hado/ is not found in the other Gurage literature. It was
recognizable to the author’s Ennemor contacts as meaning “after that’ and clearly the
construction contains /ha-/ which is most probably related to ‘that’. The root for the
verb ‘to bless’ is /da:re/throughout Gurage. The geminate vowel, however, is unique
to PWG, seen only in Leslau’s data for Ennemor, Endegeny and Gyeto (1979). Leslau
also shows /-um/ as the 3MPL ending in Endegeny (1992: 467). In the Mesmes text,
the plural form is used to indicate politeness. This main verb is marked as main past by
the final stressed vowel (see note on line 4).

Line 12:

Again, as in line 8, the bound copula is the second-to-the-last element (Hetzron
1977:106). It is unclear why the copula is in the form of /m/ and not /n/. The nature of
the /m/ is weakly articulated as well, pronounced like Leslau’s spirantized nasals
elsewhere in Gurage. Also, the glottal and vowel before the nasal are unexpected.

The auxiliary existential is shortened in 12, as noted in the discussion for line 6. The
verb ‘to bless’ is in the imperfect form here, ‘when + 3M + bless + 3MPL’, with both
agreement affixes (the prefix and the suffix) agreeing with the subject (polite—plural).
The /-uwe-/ suffix is expected; Leslau notes the same in Endegeny (1992:468). The k/t/d
final suffix, in this environment /-t/ is known to appear on temporal verbs: “the most
general and fundamental temporal form is t +imperfect + [k/t/d sfx] in PWG” (Hetzron
1977:101).

Again, as noted in line 11, the 3M prefix in the imperfect, following the temporal /t-/ is
raised to /i/. There is only the most minimal stress on the final syllable of the verb
‘went’, yet it does appear to be functioning as a converb. The verb appears to be another
example of the durative-habitual past here as found above, in 10.

The Mesmes word ‘to go / to pass’ /we:re/ is identical to the other PWG languages.
The lengthened vowel is not found outside of PWG: Cheha /were-m/, Ezha /were-w/,
Ennemor /we:re/, Endegeny /we :re/, and Gyeto /we:re/ (Leslau 1979).

Line 13:

See the notes on line 6 for comments regarding the possibility of the verb ‘to plant’
entering Mesmes through borrowing from another Gurage language. The stress marked
on the final syllables of the verbs ‘to raise cattle’ and ‘to plant’ is indicative of what
Heztron calls the /-m/ converb (1977: 94). For a discussion of this construction, see the
note for line 6. Etically, the stress sounds like gemination of the final consonant radical.

The Mesmes word for ‘poor’ (nominal) is clearly a reflex of the Gurage etymon: Cheha
/zega/, Ezha /zega/, Ennemor /zi:ga/, Endegeny /zi:ge/, Gyeto /ze:ga/
(Leslau 1979), though the first vowel does not show the heightening innovation seen in
Ennemor and Endegeny. The verb ‘be sated’ in Central West Gurage (CWG) is
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/t’ef¥e-m/and /1’ eff¥e-m/ and in Ennemor and Endegeny: /20f¥e/ and /2o0ffe/

respectively. It is likely that the backing of the vowel in PWG (and Mesmes) is due to
left-spreading labialization which then must surface on the vowel since the glottalized
stop debuccalizes.

Line 14:

The /t-/ temporal on the verb ‘die’ is actually pronounced like the voiced affricate [d3],
probably due to the fast speech and heavily voiced, heavily palatalized environment.
The verb ‘to die’ in CWG is /m"ete-w/ but in PWG, the vowel is rounded (backed) due
to the /w/ which is then lost (this is akin to the process hypothesized above, in the note
on line 13). The stem vowel is geminate in PWG: /mo : de/(Ennemor and Endegeny)
and /mo:te/ (Gyeto) (Leslau 1979). Mesmes has retained the /w/ and thus the vowel is
not lengthened; it is the author’s opinion that intervocalic /w/’s are often lost in these

languages and that this innovation is not necessarily indicative of shared history. As
expected, the /t/ = /d/ voicing is evident in Ennemor, Endegeny and Mesmes.

The Mesmes word meaning ‘like’ /hukko/ appears related to the reflex found in Muher,
Mesqan and Zway, respectively: /ikki/, /ikka/ and /ukku/, meaning ‘like this’
according to Leslau’s dictionary (1979). The other word in this construction,
/ha:mmede/, may be related to the Endegeny /wam: he/, meaning ‘like this’ (Leslau
1979). It must be admitted, though that the sorts of alternations between the Endegeny
and Mesmes words here are not attested elsewhere in the data. Thus, it is impossible to
say for certain what the origin of this lexeme is. It is also possible that the word
/ha:m:ede/ could be parsed as ‘that-be-SFX’. In this case, the nasal would be
interpreted as the bound copula and the suffix would be from the k/t/d reflex.

The Mesmes word for ‘to pay tax’ /gebber/ shows the same initial vowel change from
/el to /e/ attested in Endegeny; elsewhere in Gurage (including Ennemor) the /g/ is a
prepalatal and the vowel is /e/. The prepalatal is lost in Endegeny and Mesmes. The
gemination is the same as in Endegeny. This word is marked as a converb in the text.
The author has been unable to determine the meaning of the Mesmes word /tui®ioi/
and the morpheme breaks as they appear in the text are mere hypotheses based on
parsing elsewhere in the text: /t-ui?io-i/.

Line 15:

At the outset of line 15, the serialization continues with two additional converbs before
the final clause ‘I lived like that.” For the discussion regarding the verb ‘to guard cattle’,
see the note on line 1.

In Ennemor, the copula, (minus the agreement prefix) is /-h&: ¥/ (Hetzron 1977: 238,
line 9 in text 20). Thus the expected form for the copula in Mesmes would be (also
minus the agreement prefix) essentially the same. But given that Mesmes, except for
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very few exceptions, disprefers nasalized vowels, nasalization in other PWG languages
is often manifest as an actual nasal consonant, as seen here in the Mesmes copula:
/I-hener/. There is also the strong possibility that the nasal is archaic here and that the
loss of the /n/ resulted in the vocalic length and nasalization found in Ennemor. As in
Hetzron’s texts, the copula may be used for ‘live’ as well as “be’. The form /neppere/
may be used for ‘live’. This is the imperfect (non past) form.

Line 16:

Hetzron writes, regarding demonstratives: “PWG has waa/haa preceding a noun, but
waada/haada without a noun” (1977:57). This example appears to show both forms of
the demonstrative pronoun in PWG. The author’s Ennemor contacts prefer the
translation of ‘after all that’, provided above.

The word /mengist/ ‘government’ is a loan from Amharic. Again, as before in line 4,
the relative clause marker is /e-/, as expected in PWG (1977:98). But in this example

the relative clause is lacking the k/t/d suffix, unlike the example in line 4. The 1PL /o/

agreement marker undergoes assimilation and is pronounced as a velar nasal before a
/gl.

For a discussion of the verb ‘pay taxes’, see note on line 14 above.

The Mesmes word for ‘be bound’ is /ti-n-t-akkid/. Here, the passive marker /t-/ is
added to the root. The Mesmes example shows the devoicing of the /g = K/ as well as-
the gemination maintenance in accordance with Endegeny: Cheha /agede-w/, Ezha
/aggede-m/, Ennemor /akede/, Endegeny /akkede/, Gyeto /akede/ (Leslau 1979).

The author was unable to find a source for the Mesmes word for ‘be released’ or ‘be
free’ /t2-n-t’ ed/. Gurage does have /fir/ be.loosed but this seems an unlikely source,

since both the f and r would have to be lost in Mesmes and this is by no means a typical
change between the varieties.

It is likely that the second half of line 16, /ti-n-t-akkid ti-n-t’ed/, is idiomatic; the
author has not been able to determine the specific meaning here.

Line 17:
The Mesmes word for ‘likewise’ /mihemi 2/ is possibly related to the forms /im: exe/
in Ennemor or /wam:ihe/ meaning ‘like’ in Endegeny (Leslau 1979). Both the verbs

‘to plow’ and ‘to guard cattle’ are inflected for the purposive (Hetzron 1977: 99) as well
as the converb (the latter marked with the stressing of the final /-i/ vowel). See the notes
on line 6 for more on the purposive.
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The deverbal formation for farming is interesting. Leslau, in his dictionary, does not list
the verb root /gbr/ as associated with ploughing or farming in Gurage, only paying
taxes. [t may be that the word here has been borrowed from Ambharic. The copula /-n-/
is clearly geminate here, but that is unexpected. Hetzron does not mention the bound
copula nasal geminating in PWG languages. It does, however, appear to be geminate in
Muber, at times (1977:109). The copula in Mesmes is the penultimate element, as
expected (1977: 106), followed by the expected -t suffix (see note on line 4).

Line 18:

The Mesmes verb for ‘to spend the night’ is unique to Ennemor / Endegeny (and
Mesmes) subgroup. The Mesmes word is identical to the Endegeny, having palatalized
the initial /n/: Cheha /adere-w/ or /atere/, Ezha /adere-m/, Ennemor /ne2e/,
Endegeny /ne ¢/, Gyeto /atere/ (Leslau 1979). The verb is marked as a converb in the
text.

The Mesmes existential verb in line 18 is the same as the word in Ennemor / Endegeny.
In Mesmes, the gemination is maintained as it is in Endegeny: Cheha /nere/, Ezha
/nere/, Ennemor /ane/, Endegeny /anne/, Gyeto /nere/ (Leslau 1979). This

existential-locative, as Heztron calls it (1977: 108), “is conjugated as a perfect, [but] has
a present tense meaning and may have the prefix /t-/ ‘when’ which otherwise appears
before the imperfect only” (1977: 108).

Line 19:
The beginning of line 19 contains an apparent idiom for ‘back in the old days’. The
word /duro/ is ‘formerly’ in Leslau’s dictionary; the /uw/ vowel is found only in

Endegeny and Zway. The first vowel is /%/ elsewhere in Western Gurage. The initial
vowel, set off with parentheses, is most likely epenthetic, required between the two
coronals. The expected shape for the genitive prefix would be /a-/, according to the
author’s reading of Hetzron’s Ennemor texts (1977). The Mesmes word /ga®at/ is
‘dawn’ (a nominal): Mesmes certainly shows the same change as Endegeny here: Cheha
/gat/, Ezha /gatt/, Ennemor /ga?at/, Endegeny /ga2at/, Gyeto /ga2at/ (Leslau
1979). The Mesmes word /zen/ is found in Leslau’s dictionary, meaning ‘period of
time’. Cognates are found throughout Gurage: Cheha /zeber/, Ezha /zeber/, Ennemor
/z&%er/, Endegeny /ze :n/, Gyeto /zeRer/’ (1979).

The /b-/ prefix is used on verbs to mark conditionals as well as temporals (1977:104-6);
it is also used on nouns to mark location (in), accompaniment (with) and instrumental
(by means of). In line 19, the /b-/ prefix is on the quantifier /awnst/, marking

%7 As mentioned above, the diacritic under the /m/ is meant to show weak articulation (see section
424.1).
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instrumental. See Hetzron’s Ennemor text #20 (1977: 237) for a clear example
containing many of these uses.

The numeral “five’ in Mesmes has an initial /h-/ in the wordlist, which has been dropped
when the /b-/ prefix was added in the text. The reader should see footnote 55 in section
4.2.4.1 for a brief discussion of the loss of initial laryngeals in Gurage and their
maintenance in Memses. The final vowel /-¢/ is dropped, as expected, in connected
speech. These two changes aside, there are still differences between the shape of the
Mesmes numeral in the text and its shape in Bender’s wordlist: text /hawnste/ wordlist
/a:nste/. Leslau’s dictionary provides the Endegeny numeral ‘five’ which helps to
explain the history: /a:wist/ and /a:st/. Both these forms are recorded as Endegeny.
Here, it is clear that the /m/ has weakened to the /w/, or in the other example, lost all
together, and the nasalization has been maintained on the vowel. In Mesmes, rather, the
nasal is maintained as a full consonant not a suprasegmental feature—this is a common
process between Mesmes and Ennemor/Endegeny (see note on line 15).

The Mesmes word for ‘women’ (in the plural) is /e : §i/. As expected, the vowel change
in Endegeny is also attested in Mesmes, but without the nasalization. The final vowel
in Mesmes is raised due to the palatal, a common process encountered throughout this
text: Cheha /2 §ta/, Ezha /2§ ta/, Ennemor /2§t §a/, Endegeny /&: e/, Gyeto /3§ ta/or
/iftfa/ (Leslau 1979).

The final verb ‘to give birth” is marked as main past by the final stressed vowel (see
note on line 4).

Line 20:
The author has been unable to determine the meaning of the Mesmes word /wedke/. No

cognate has been found elsewhere in Gurage for words that fit the particular context,
such as “all’ or ‘total’.

As seen elsewhere, the main verbs are only inconsistently marked with the k/t/d suffix.
In this case, ‘to give birth’ carries the suffix.

The numeral ‘twenty’ in Mesmes (discussed in greater detail in chapter four) shows the
same vowel change due to the labialization, which then drops in both Endegeny and
Mesmes and it also shows the same metathesis phenomenon: Cheha /x¥ija/, Ezha
/x¥%jja/, Ennemor /x¥1ij2a/, Endegeny /hu?je/, Gyeto /x¥ija/ (Leslau 1979). Due
to the form of the verb ‘to live’, it is the author’s opinion that this is a borrowing from
Ambaric. The expected PWG reflex is /nep:ere/ which is cognate with the Amharic
past existential.
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APPENDIX E

GURAGE LANGUAGE SURVEY MAP WITH PRINCIPAL TOWNS
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